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Als u heeft betaald voor dit boek bent u opgelicht.



 

 

 

Voor Guy Ryland te gaan werken is wel de grootste fout die Celia ooit in haar leven heeft gemaakt. Weliswaar heeft Guy’s dreigement haar broer en zusje, die eveneens in zijn warenhuis werken, te ontslaan haar geen keus gelaten; maar dat ze zich zijn arrogante houding moet laten welgevallen is meer dan zij verdragen kan. Zij haat hem immers al sinds de dag dat hij het warenhuis van haar vader heeft overgenomen. En dan roept die verfoeilijke man ook nog zeer verwarrende gevoelens in haar op, terwijl ze toch heel goed weet dat hij zijn oog al op een andere vrouw heeft laten vallen!
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Celia Kingsley legde voorzichtig de hoorn op de haak en bleef er verscheidene seconden naar staren voordat ze naai' haar tante keek, die alsof ze niets had gehoord bij het haardvuur de krant zat te lezen. De gloed van het vuur werd weerkaatst door de zilveren theepot op een laag tafeltje naast haar, waarop twee halflege kopjes thee koud stonden te worden. Een normaal beeld voor een kille decemberdag, dacht Celia. Tenminste, tot de telefoon was gegaan.

 ‘Ik vind een haardvuur heerlijk om deze tijd van het jaar,’ mompelde Mary Martin, in een poging om de plotselinge spanning te doorbreken. Ze was zich er heel goed van bewust dat Celia met haar broer in Manchester had gesproken en verlangde er niet naar zijn aandeel in het gesprek te vernemen. De klank in Celia’s stem was duidelijk genoeg geweest.

 Toch was ze verbaasd toen Celia eindelijk zei: ‘Dat was Robin. Hij wil dat ik met Kerstmis naar huis kom. Lucy heeft moeilijkheden.’

 ‘Lieve help! ’ Even bleef Mary’s lieve gezicht uitdrukkingsloos. ‘Is het iets ernstigs?’

 ‘Nee, nee natuurlijk niet. Tenminste...’ Celia’s gevoelige mond trok ongeduldig en de frons tussen haar mooie wenkbrauwen werd dieper toen ze aarzelde om verder te gaan. Waarom moest Robin haar toch iedere keer raadplegen als hij een probleem had? Hij belde haar anders nooit op en hoewel zijn problemen meestal van huishoudelijke aard waren, scheen dit toch iets anders te zijn. Door de aarzelende klank in haar stem had ze Mary’s nieuwsgierigheid gewekt en moest ze een aanvaardbare uitleg geven, maar de namen van sommige mensen sprak ze liever niet uit, onder wat voor omstandigheden dan ook.

 De woorden kwamen tenslotte met tegenzin over haar lippen. ‘Ik geloof dat het iets met een man te maken heeft. Kent u een zekere Denis Ryland? Hij is de neef van Guy Ryland en Robin weet niet wat hij ermee aan moet.’

 ‘Ik begrijp het.’ Het was duidelijk dat ze er niets van begreep en peinzend vervolgde ze: ‘Nee, ik ken geen Denis Ryland, hoewel ik wel van Guy heb gehoord. Maar als Lucy iets in deze man ziet, hoeft Robin zich daar toch niet mee te bemoeien. Of is Guy het er niet mee eens?’

 ‘Nee.’ Als het Mary zo uitkwam, kon ze ontzettend dom zijn. ‘Volgens Robin weet Guy Ryland er nog niets van, maar Robin weet niet wat hij met de situatie aan moet.’

 ‘Maar lieve kind...’

 Geprikkeld en met een ongeduldige zucht viel Celia haar in de rede. Ze wist wat haar tante dacht en liet zich in de dichtstbijzijnde stoel neerploffen. Waarom zou Lucy, die eenentwintig was, geen romance met iemand mogen hebben, zelfs als het een van de gehate Rylands was? Het deed er niets toe, omdat zowel Lucy als Robin voor de firma werkten Tante Mary begreep het niet en dat zou ze wel nooit doen ook.

 Celia beheerste zich en bood werktuiglijk haar verontschuldigingen aan ‘Robin denkt dat Guy Ryland plannen met Denis heeft waarin Lucy geen rol speelt, en Robin is veel te blij met zijn baan om die in gevaar te brengen. Vandaar al deze paniek!’ voegde ze er als een soort uitleg aan toe.

 ‘Aha.’ Een beetje wijzer geworden, trok Mary haar wenkbrauwen op. ‘En nu wil hij dat je met haar gaat praten. Uit het oogpunt van een man gezien, is dat de oplossing voor alles. Maar wat zeg je tegen een verliefd meisje?’

 ‘Ik zou het niet weten.’

 Ze werd zich plotseling bewust van enige terughoudendheid in Celia’s stem, en Mary keek haar snel aan. ‘Jij hebt ook niet veel ervaring op dit gebied, ik vind dat Robin te veel vraagt.’

 Van iemand anders zou deze rechtstreekse aanval op haar privéleven haar pijn hebben gedaan, maar Celia wist dat Mary veel te aardig was om dit met een bijbedoeling te zeggen.

 Ze bleek gelijk te hebben, want na een korte stilte voegde Mary er haastig aan toe: ‘Je weet dat ik dat niet onvriendelijk bedoel. Je hebt het altijd zo druk.’

 ‘Dat is wel zo geweest.’ Geschrokken omdat ze er zo’n tijd niet aan gedacht had, staarde Celia in het vuur. ‘Maar nu niet meer, sinds ik in Londen ben.’

 ‘Je hebt je baan, en het is de laatste tijd druk geweest.’

 ‘Alsof je van het poseren, voor tandpasta- en badzout reklames moe wordt.’ Celia haalde haar schouders op. ‘Ik deed het niet voor m’n plezier, maar ik moet toegeven dat het geld goed van pas kwam.’ Bitter dacht ze aan de winkel in Manchester, aan de dagen dat haar vader nog leefde en er de eigenaar van was. Het leven was toen, voordat de Rylands de zaak hadden overgenomen, druk geweest maar plezierig. Ze had al haar kennis en energie aangewend om het familiebedrijf te leren kennen, en het had haar niet kunnen schelen dat er weinig tijd overbleef voor vriendjes. Bovendien was liefde niet te koop, en ze had nog nooit een man ontmoet die haar bijzonder aantrok.

 Ze was altijd bezig geweest met de winkel. Robin, hoewel ouder, had nooit zoveel belangstelling getoond om - zoals hij zelf zei - winkelier te worden. Hij was later van mening veranderd, en eigenlijk deed dat haar weinig plezier. Haastig concentreerde Celia zich weer op het probleem met haar zuster en probeerde haar tante gerust te stellen.

 ‘Misschien is het allemaal niet zo erg als Robin denkt. Lucy heeft misschien wel iemand nodig om in vertrouwen te nemen.’

 ‘Het verbaast me niets,’ merkte Mary gedecideerd op. ‘Zoveel is er in Manchester ook niet voor een meisje te beleven.’

 Celia sprong verontwaardigd op. ‘Manchester is best een leuke stad,’ hoorde ze zichzelf tot haar eigen verbazing uitroepen, want hoewel ze er geboren en getogen was, had ze zich nooit speciaal tot de stad aangetrokken gevoeld.

 ‘Manchester,’ wierp Mary niet onder de indruk tegen, ‘is leuk om uit de verte te zien. Je had geluk er weg te kunnen. Het is jammer dat Lucy niet is meegekomen, maar ik neem aan dat er iemand op het huis moest letten.’

 Celia wierp Mary een verbijsterde blik toe. Lucy was twee jaar jonger dan zijzelf en altijd Mary’s favoriet geweest toen ze nog kinderen waren.

 ‘Ik had moeten blijven,' bekende ze, ‘maar na het faillissement - toen papa alles kwijt was - voelde ik me zo schuldig. Ik heb altijd het idee gehad dat ik het had moeten zien aankomen.’

 Mary keek haar geschrokken aan. Het was voor het eerst dat het meisje dit toegaf, en het was belachelijk. Een gevoel van schrik overviel haar en haar stem klonk scherper dan ze bedoelde.

 ‘Het was onvermijdelijk, lieve kind. Ik heb het zien aankomen sinds dood van je moeder. Een gedeelte van je vader stierf met haar - dat weten we allemaal. Hij verloor de noodzakelijke drang om mee te doen met de concurrentiestrijd van deze tijd. Jongere en energiekere mensen dan je vader hadden het misschien ook niet volgehouden, ik vind niet dat je jezelf de schuld moet geven. Je hebt hem altijd enorm geholpen, maar je was nog te jong.’

 ‘Dat is onzin, Mary.’ Celia wierp haar lange lichtbruine haar naar achteren. ‘Het is nog maar drie jaar geleden. Ik was twintig en leerde snel. Ik was bekwaam genoeg - kijk maar hoe goed ik het hier in Londen heb gedaan.’

 Celia’s stem klonk zacht, maar de bitterheid in haar woorden was duidelijk te horen. Mary zuchtte. Celia was nog nooit ze openhartig geweest, en hoewel het goed zou zijn er zelfs in dit late stadium over te praten, wist Mary dat ze al veel kleinere details van haar zwagers bankroet vergeten was.

 Omdat Celia zich snel in Londen had thuisgevoeld, had Mary aangenomen dat de opheffing van het grote Kingsley warenhuis haar niet zo diep had getroffen. Geschokt zag ze dat het meisje er nog steeds onder leed, en haar blik ging naar de samengeknepen handen van Celia en de schaduwen onder haar grote blauwe ogen. Celia was een mooi meisje, maar afgezien daarvan was ze veel te aardig om de rest van haar leven met deze gedachte te leven.

 ‘De zaken waren al te ver heen,’ zei Mary vriendelijk, ‘dat heeft je vader me zelf verteld. Als Guy Ry land niet op de proppen was gekomen, was alles nog veel erger geweest.'

 ‘Guy Ryland heeft nog nooit iets voor niets gedaan.’

 'Nee, dat zeg ik ook niet, maar je moet toegeven dat hij edelmoediger is geweest dan wie dan ook onder deze omstandigheden.’

 ‘Het spijt me, Mary, maar dat ben ik niet met je eens,’ antwoordde Celia vlak, niet bereid haar mening te wijzigen. Hij was hun vijand, dat was zeker! Robin en Lucy hadden door voor hem te blijven werken hun familietrots verraden. Wat zou Guy Ryland gelachen hebben, toen ze beiden bereid waren te blijven onder zijn leiding en zich te laten manipuleren als marionetten.

 Ze was vastbesloten nooit terug te keren. Ze herinnerde zich de laatste afschuwelijke scène, een gebeurtenis waar ze Guy verantwoordelijk voor hield. Het was afschuwelijk geweest, omdat hij haar gedwongen had iets te doen wat ze nog nooit eerder had gedaan. Ze had een man geslagen en dit had haar zo geschokt, dat ze er na al die jaren nog niet overheen was. Het was haar onmogelijk dit voorval te vergeten en haar iets vriendelijker te stemmen jegens Guy Ryland.

 Het was onverklaarbaar, dat als ze werd voorgesteld aan een man, Guy Ryland tussen hen kwam, als een terugkerend onheil, haar opgedrongen door het noodlot. In plaats van een interessant nieuw gezicht zag ze alleen het zijne — het zijne zoals ze dat gezien had de laatste avond thuis, nadat ze hem met al haar kracht had geslagen, met alle woede over haar eigen niet te ontvluchten ellende.

 Zelfs nu ze er weer aan dacht, huiverde ze en voelde ze weer de aanraking met zijn harde wang. Hij was ’s avonds laat naar het huis gekomen om haar vader te spreken. Ze was niet op zijn bezoek voorbereid en had hem met tegenzin uitgelegd dat haar vader moe was en vroeg naar bed was gegaan. Robin en Lucy waren allebei niet thuis geweest.

 Guy Ryland had dit niet geaccepteerd en, zoals Celia wel had verwacht, hij was niet weggegaan. In plaats daarvan had hij haar opzij geduwd en was de hal binnengedrongen. ‘Ik kan het met jou ook wel af,’ had hij kortaf gezegd.

 Celia herinnerde zich nog duidelijk haar boze verbazing toen ze onwillig de deur sloot. Ze was erbij blijven staan en had gehoopt dat hij zou merken dat hij niet welkom was en beter zo spoedig mogelijk weer kon gaan.

 Ze had hem nog nooit van zo dichtbij gezien. Zodra ze wist dat hij het bedrijf zou overnemen, had ze hem altijd zoveel mogelijk ontweken. Nu was ze plotseling toch nieuwsgierig naar deze man.

 Voor haar stond een man van midden dertig, een man die precies wist wat hij deed. Hij bezat een knapheid die men niet makkelijk vergat, en bovendien een uitgesproken persoonlijkheid. Ze had hem aangestaard en plotseling boos uitgeroepen: ‘Ik denk niet dat ik u helpen wil. Mr. Ryland, zelfs al zou ik het kunnen.’

 Het was een uitroep die alleen bedoeld was om hem te kwetsen. Een oorlogsverklaring! Achter haar optreden lag een wereld van onuitgesproken afkeer, die Guy Ryland meer dan duidelijk moest zijn.

 Het was duidelijk dat haar optreden hem niet aanstond, en een ogenblik hield hij zijn adem in. ‘En dit is dus die knappe Celia...’ had hij koel uitgeroepen. ‘Of heb ik het mis?’

 Aan de minachtende klank van zijn stem had ze gehoord dat een woordenwisseling met zo’n onbenullig meisje als zij beneden zijn waardigheid was, hoewel hij dat nooit zou toegeven. Wat had hij dan verwacht, vroeg ze zich verwilderd af, dat ze in zijn armen zou vallen, hem als een held zou binnenhalen? Hem, de man die letterlijk hun zaak onder hen vandaan had gestolen? Het sarcasme in zijn stem toen hij haar naam noemde, had haar woedend gemaakt.

 ‘Het failliet gaan van de zaak was niet mijn schuld,’ had ze scherp opgemerkt.

 ‘Moet het iemands schuld zijn?’ Zijn ogen hadden zich taxerend vernauwd en zijn blik was een beetje beschaamd geworden.

 Een onbeschaamdheid die meteen maakte dat ze zich zonder enige beheersing liet gaan. ‘Spaar me uw gemeenplaatsen,’ had ze geantwoord en haar wangen waren rood geworden. ‘De winnaar heeft alleen maar verachting voor de verliezer.’

 ‘O, kom nou, Celia...’ Deze keer had zijn stem ongeduldig geklonken. ‘Onder de leiding van je vader ging het bedrijf kapot,’ had hij na een kleine aarzeling vervolgd. ‘Iemand moest het overnemen. Het zou te gek zijn om een meisje als jij de schuld te geven. Zo lang ben je toch ook niet van school af, wel?’

 ‘Lang genoeg.’ Zijn opmerking over haar onvolwassenheid gooide alleen maar kolen op het vuur. De tranen schoten haar in de ogen en ze hoorde zichzelf bijna uitschreeuwen: ‘Ik weet wat er gebeurd is!’

 ‘O, ja dat vergat ik!’ hij hield zijn woede in bedwang en leek zich te amuseren. ‘Je werkte in de winkel, hoewel je de laatste paar dagen schitterde door afwezigheid... geen voorbeeld voor de rest van het personeel. Het lijkt me een goed idee als we morgenochtend eens een gesprek hebben, er moet het een en ander worden opgehelderd.’ Celia staarde hem aan. De gedachte het terrein te betreden en door de verschillende afdelingen te lopen als een gewone werkneemster, was te veel gevraagd, daarvoor was ze te trots. Een trots die Robin en Lucy in veel mindere mate bezaten. Ze had er niet mee te koop gelopen, maar Guy Ryland wist dat het er was. En daarom haatte ze hem.

 Uitdagend had ze uitgeroepen: ‘Ik ben niet van plan ooit de winkel weer binnen te gaan. Niet nu die in handen is van een schurk als u, een man wiens enige doel het ruïneren van anderen is. U heeft uw hele leven al een oogje op het bedrijf gehad. Dat kunt u niet ontkennen.’

 ‘Jij kleine duivelin! ’ Zijn woede was terug en hij greep haar pols, die Celia omhoog had gebracht om haar tranen te verbergen, maar hij dacht blijkbaar dat ze hem wilde slaan.

 Dat idee was niet bij haar opgekomen tot zijn vingers zich als staal om haar smalle pols sloten. Toen was haar vrije hand, gedreven door een vreemde woede en het wonderlijke gevoel dat zijn aanraking haar gaf, omhoog geschoten en hard op zijn wang terechtgekomen.

 Een ijzig ogenblik was het doodstil gebleven en ze had hulpeloos naar de rode striemen op zijn gladgeschoren huid gekeken. Ze was zich bewust geweest van de meedogenloze lijn van zijn mond en de onvergeeflijke koude blik in zijn ogen. Ze had een gevoel van pijn gehad, alsof ze zelf geslagen was, een sensatie die ze niet begreep, die door haar hele lichaam ging en maakte dat ze zich niet kon bewegen. Voordat ze het wist had hij haar vrije arm gegrepen en ze had een kreet van pijn geslaakt.

 ‘Niemand,’ had hij grimmig gesnauwd, ‘heeft me ooit geslagen.

 Sommigen hebben het wel geprobeerd maar zijn er niet in geslaagd. .Je zult je hele leven lang spijt hebben van wat je nu hebt gedaan, Celia, als je dat maar weet.’

 Zijn stem klonk vlak. Ze probeerde zich van hem los te maken. ‘Laat me gaan,’ had ze geroepen en haar stem klonk haar vreemd in de oren.

 Een paar ellendige ogenblikken lang had Ruy Ryland haar nog vastgehouden en zijn blik was vernietigend. De atmosfeer was geladen geweest, en toen hij eindelijk sprak, brachten zijn woorden geen opluchting. ‘O ja, Miss Kingsley,’ had hij gezegd, ‘ik laat je heus wel gaan, wees maar niet bang. Maar ik raad je aan, je niet voldaan te voelen over je daad. Ik heb geduld en op de een of andere manier zal ik wraak nemen.’

 ‘U kunt me niet bedreigen,’ had ze driftig gefluisterd, en ze had gebiologeerd naar zijn donkere ogen gestaard, die haar schenen te hypnotiseren. Haar hart bonsde in haar keel en ze had zijn korte lach gehoord.

 'Ik verdoe mijn tijd niet met dreigementen, Miss Kingsley,’ had hij teruggekaatst. ‘Ik heb het over feiten. Mijn wraak zal een les voor je zijn, die je je nog lang zult heugen.’

 

De volgende morgen had Celia hem niet gezien. Kort na de lunch was ze op weg naar Londen, naar de betrekkelijke veiligheid van tante Mary, hoewel ze het zo niet wilde zien. Ze was niet van plan geweest, ook niet voordat ze Guy Ryland had ontmoet, terug te gaan naar de winkel. Ze was ervan overtuigd dat ze nooit onder iemand kon werken die aan haar vaders bureau zat; maar voor die verschrikkelijke avond had ze nog geen toekomstplannen gemaakt. Ze realiseerde zich nu ineens dat deze man verantwoordelijk was voor haar vlucht uit Manchester.

 Maar wat had ze anders kunnen doen? Wat Guy Ryland ook van plan was geweest, ze wilde liever niet weten hoever hij zou gaan. Lucy was thuisgebleven; ze was een jaar geleden van school gekomen en werkte sindsdien in de winkel. Celia vond het akelig bij haar weg te gaan, maar haar vader en Robin waren er ook nog geweest. En niet te vergeten Mrs. Timpson, die sinds de dood van hun moeder de huishouding verzorgde en die Celia had verzekerd dat ze het best zonder haar zouden redden.

 Haar vader, hoewel diep in de put,, was niet ziek geweest. Was dat wel zo geweest, dan zou Celia niet zijn weggegaan, maar haar vertrek had hom eigenlijk wel plezier gedaan en hij had gezegd dat verandering van omgeving haar goed zou doen. Zijn onverschilligheid over het lot van de winkel bleef haar verbazen en maakte het haar gemakkelijker om weg te gaan. Toch had ze zich enorm schuldig gevoeld over haar vertrek, toen hij een paar weken later was gestorven.

 ‘Ik geloof niet dat je vertrek er iets mee te maken had,’ had Timmy, zoals ze Mrs. Timpson noemde, gezegd toen Celia thuiskwam voor de begrafenis. ‘Hij begreep hoe je je voelde in de winkel. Hij had Lucy en Robin, maar je moeder was de enige die hij in deze moeilijke tijd echt nodig had gehad.'

 Celia was niet langer gebleven dan noodzakelijk was. Er viel weinig te regelen. Er was geen geld, alleen het huis, dat aan Robin was nagelaten en waarin zowel hij als Lucy bleven wonen. Ze had Guy Ryland niet gezien.

 Vol schuldgevoel merkte ze dat Mary iets had gezegd en dat ze er geen woord van had gehoord. ‘Het spijt me,’ zei ze vol schaamte. ‘Ik heb helaas niet geluisterd.’

 ‘Dat is duidelijk! ’ merkte Mary scherp op. ‘Ik zei alleen maar dat Guy Ryland je vader toestond in het bedrijf te blijven.’

 ‘Net zolang tot hij geen gebruik meer van hem wilde maken.’

 ‘Je vader wilde zich terugtrekken, kind, zelfs voordat het fout ging. Hij sprak er veel over en ik denk niet dat iemand hem heeft gedwongen.’

 ‘Werkelijk, Mary!’ Verontwaardigd ging Celia rechtop in haar stoel zitten. ‘Je bent al net zo onnozel als die mensen thuis. Je houdt je voor dat Guy Ryland menselijk is... vooral in grote zaken, en we weten allemaal dat hij een keiharde zakenman was. Onze ondergang heeft zijn gevoelens heus niet verzacht of hem plotseling duidelijk gemaakt dat hij op de verkeerde weg was.’

 ‘In zaken moet je wel hard zijn, anders heb je nauwelijks kans van slagen,’ merkte Mary droog op.

 Koppig schudde Celia haar hoofd.

 ‘Er moet ruimte zijn voor een man met minder ambitie. Ik houd niet van groots opgezette zaken die dictators voortbrengen zoals Guy Ryland.’

 Mary fronste haar voorhoofd.

 ‘Je bent niet eerlijk. Ik ben ervan overtuigd dat uitbreiding op de juiste manier alleen maar gunstig is. Het is jammer dat je vader dat niet inzag.’

 ‘Misschien zag hij het wel in,’ sprak Celia haar tegen, ‘maar miste hij de energie om er iets aan te doen. Het kon Robin ook niets schelen.’

 Mary negeerde haar opmerking en ging peinzend verder: ‘Ik kan me de dag nog heugen dat de oude Ryland tevreden was met zijn twee fabrieken.’

 ‘Tot zijn zoon volwassen werd en besloot een groot zakenman te worden,’ viel Celia haar in de rede.

 ‘Je moet toegeven dat hij daarin geslaagd is; Guy Ryland zal nooit meer arm zijn.’

 ‘Natuurlijk niet, maar welke man kan genieten van zijn rijkdom als hij die over de ruggen van anderen heeft verkregen? Guy Ryland en mensen zoals hij krijgen op een dag ook de rekening wel gepresenteerd...'

 Mary zuchtte hoorbaar bij het zien van Celia’s opgewonden gezicht en merkte voorzichtig op: ‘Misschien is het onvermijdelijk dat iemand er de dupe van is, maar ik ben ervan overtuigd dat Guy deed wat hij moest doen. Anderen zouden waarschijnlijk niet zo tactvol zijn geweest.’

 ‘Dat is jouw mening,’ Celia’s gezicht bleef opstandig.

 ‘Het is jammer dat je uit Manchester weggegaan bent,’ hoorde Celia Mary tot haar verbazing zeggen.

 ‘Jij kunt soms zo raar uit de hoek komen,’ lachte Celia, die er behoefte aan had het gesprek op luchtiger toon voort te zetten, ‘zojuist zei je nog dat Manchester geen plaats was om te wonen.’

 ‘Dat meende ik ook, ik ben in Londen geboren en ging er alleen maar op bezoek.’

 ‘Je wilt me kwijt,’ drong Celia aan.

 ‘Natuurlijk niet,’ haastte Mary zich te zeggen. ‘Die indruk wilde ik tenminste niet wekken.’

 Celia schaamde zich, want ze wist precies wat Mary bedoeld had, en ze had geen enkele reden om net te doen of ze het niet begreep. ‘Het spijt me,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik kan rot doen als ik wil.’

 Mary lachte vergevingsgezind. Wie zou Celia niet kunnen vergeven als ze je zo aankeek!

 ‘Ga je met Kerstmis naar huis?’ vroeg ze, nieuwsgieriger dan ze van zichzelf gewend was.

 ‘Ik weet het niet.’

 ‘Vanwege het werk?’

 ‘Nee, er is niets dat me tegenhoudt.’

 Als Mary verbaasd was, wist ze dat handig te verbergen. Celia was altijd erg op haar werk gesteld geweest en nu leek het net alsof haar werk niet belangrijk was.

 ‘Waarom weet je het dan niet?’ drong ze aan, zichzelf vermanend om deze opmerking, maar de vreemde blik in de ogen van het meisje dwong haar ertoe.

 Ze wist dat ze gelijk had toen Celia zuchtte. De nauwelijks hoorbare zucht bevestigde Mary’s veronderstelling dat Celia verre van gelukkig was. Welke vreemde gebeurtenis had haar drie jaar geleden uit Manchester verdreven? vroeg de oudere vrouw zich af. Celia had carrière gemaakt in Londen, maar verder had ze zich nauwelijks ontplooid.

 ‘Ik denk,’ zei Celia langzaam alsof ze zichzelf tot een besluit moest dwingen, ‘dat ik er een paar dagen heenga voor Lucy. Ik zie niet hoe ik' kan weigeren.’

 ‘Niet alleen voor Lucy,’ vond Mary.

 Celia’s glimlach verborg haar onbehaaglijkheid niet. ‘Ook voor mezelf,’ gaf ze toe. ‘Het wordt hoog tijd dat ik met mezelf in het reine kom, hoewel ik niet zou weten waar ik moet beginnen. Ik voel dat ik naar Manchester moet gaan, maar ik kan het bij het verkeerde eind hebben. Misschien heb ik last van heimwee. Wie zal het zeggen?’

 Deze eerlijkheid, hoewel enigszins raadselachtig, leek een stap in de goede richting. Om haar nog wat aan te moedigen zei Mary: ‘Lucy en Robin zullen het heerlijk vinden als je komt.’

 ‘Je vindt het zelf ook fijn als ik ga.’ Deze keer glimlachte Celia echt, Mary kon zo doorzichtig zijn. ‘Heb je zin om mee te gaan?’ ging ze snel verder voordat Mary iets kon zeggen. ‘Robin heeft het speciaal gevraagd.’

 ‘Nee...’ Mary had haar excuus al klaar. ‘Ik denk dat ik naar Torquay ga. Jenny Linton heeft me al tweemaal gevraagd. Ik had het er juist over willen hebben toen Robin belde. Ik vind het heerlijk haar weer te zien. ’

 ‘Ik begrijp het...’ Nog steeds twijfelend, keek Celia haar tante aan. Ze vond het een akelig idee als Mary zich om de een of andere reden niet welkom zou voelen, maar Manchester trok haar niet en met Jenny Linton had ze jarenlang samengewerkt. ‘Als je het zeker weet,’ ging ze teleurgesteld verder, ‘dan denk ik dat ik maar een paar dagen eerder ga om Timmy te helpen. Lucy staat in de winkel en Robin verwacht dat ze het tot kerstavond druk zal hebben.’

 Opgelucht dat Celia eindelijk een besluit had genomen, zei Mary gelukkig: ‘Mrs. Timpson is erg efficiënt. Je zult zien dat er weinig te doen is.’

 ‘Dat denk ik ook wel,’ lachte Celia, en ze voelde zich ondanks de gebeurtenissen rond Lucy blij. ‘Maar ik vind het heerlijk om te helpen, en rond Kerstmis is er altijd zoveel te doen. Ik weet dat Timmy een hekel heeft aan kerstversieringen, ik bedoel het ophangen daarvan en zo.'

 Terwijl ze daar aan dacht, verlangde ze plotseling naar huis. Kerstmis op Moorland Road nummer 9, het grote maar verre van mooie huis in wat eens een sjieke wijk van Manchester was geweest. Ze had niet gedacht ooit weer naar huis te verlangen sinds haar vader overleden was, en even viel er een glimp te bespeuren van het vrolijke, onbezorgde meisje dat ze eens was geweest.

 Er was zo weinig wat haar in Londen vast hield. Wat haar werk betrof, had ze succes gehad. Toen ze hier aankwam, had ze een aanbevelingsbrief meegebracht voor de directeur van een grote firma in West-End. Hij had haar aangenomen en ze had zich opgewerkt tot een van de betere modellen. Ze was net klaar met een reclamefilmpje voor tandpasta.

 Mary onderbrak haar gedachtegang.

 ‘Na Kerstmis,’ zei ze. ‘ga je regelrecht naar Bermuda, ik blijf in Torquay totdat je terugkomt.’

 Celia verborg een glimlach van plezier. Mary was het er niet mee eens (lat ze in bikini zou poseren, zelfs al was het voor een van de belangrijkste modetijdschriften, en eigenlijk had Celia er zelf ook niet veel zin in, al wilde ze dat niet toegeven.

 Een van de fotograferen had haar gesmeekt mee te gaan, en ze was zich ervan bewust dat Joe verliefd op haar was en graag een verhouding met haar wilde beginnen. Maar ze bleef nee zeggen... misschien wilde ze niet verwikkeld raken in een liefdesaffaire. Sinds het voorval met Guy Hyland had ze een afkeer gehad van mannen. Soms leek het alsof ze de handen van Guy nog om haar polsen voelde, maar dit alles kon ze niemand uitleggen, ze zouden het niet begrijpen.

 ‘Je kunt niet altijd zo blijven, lieverd,’ had Joe meer dan eens gezegd, zich bewust van de afstand die ze om zich heen schiep.

 Ze trok zich niets van zijn opmerkingen aan, omdat ze hem graag mocht en bovendien werd het toch tijd dat ze eens aan een man ging denken, ze was al drieëntwintig. Misschien dat ze in Bermuda verlost zou worden van haar verleden.

 ‘Dat lijkt me een goed idee, Mary. Ik zal je opbellen als ik terug ben uit Bermuda,’ zei ze zelfverzekerd.

 Het sneeuwde in Manchester, grote dikke vlokken die het geluid van het verkeer dempten en probeerden de grijsheid van de stad te laten verdwijnen. Het zou niet lang duren, morgen was het natuurlijk één vieze massa, maar nu kreeg alles toch een feestelijk tintje.

 Celia had niet gezegd wanneer ze kwam, omdat ze niet precies wist wanneer ze weg kon. Lucy had gezegd dat het niet gaf op welk tijdstip ze kwam, haar bed was altijd opgemaakt. Ze hoopte alleen niet dat ze van gedachten zou veranderen, en Celia moest even een prop wegslikken toen Lucy’s stem zo verloren klonk, en ze beloofde haar zusje echt te komen.

 Nu stond ze naar liet donkere oude huis te kijken waar ze alle drie geboren waren. Bijna had ze spijt dat ze was gekomen. Ze was erin geslaagd drie jaar weg te blijven en ze vond het moeilijk toe te geven dat ze dit alles had gemist. De weken voor haar vertrek waren zo pijnlijk geweest, dat ze geen ruimte lieten voor heimwee. En sinds die tijd had ze zich vastgehouden aan de overtuiging dat ze deze stad haatte. Tot op dit ogenblik!

 Gespannen liep ze het pad op naar de voordeur, het was nauwelijks een pad te noemen, want het huis stond vlakbij de straat. De taxi die haar had gebracht was weggereden en had haar alleen achtergelaten in de sneeuw. Ze was niet langer veilig. Een gevoel van kwetsbaarheid overviel haar en ze draaide haar gezicht nog eenmaal naar de kleine ramen waaruit een gedempt geel licht haar een twijfelachtig welkom bood. Ze trok haar smalle schouders recht en viste de sleutel uit haar handtas. Diep ademhalend opende ze de deur en ging naar binnen, waarna ze hem haastig achter zich sloot.
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De hal was verlatener en donkerder dan Celia zich kon herinneren. Vanuit de studeerkamer kwam het geluid van zachte stemmen. Ze had gezien dat de auto van Robin op de oprit stond toen ze aankwam. Waarschijnlijk was hij daar met Lucy aan het theedrinken.

 Ze vond dat ze daar zelf ook wel aan toe was en snel stak ze de hal over.

 Het was niet nodig om te kloppen, want ze behoorde per slot van rekening tot de familie.

 Met een opgewonden gevoel draaide ze de deurknop om, en het volgende ogenblik verstijfde ze van schrik. Ze keek recht in het gezicht van Guy Ryland.

 Stokstijf bleef ze staan, niet in staat zich te bewegen. De dagen en jaren tussen hun eerste en laatste ontmoeting leken weg te vallen en de muur van weerstand die ze had opgebouwd stortte ineen als een kaartenhuis. Haar trots en gevoel voor goede manieren gaven haar tenslotte haar stem terug.

 ‘Neem me niet kwalijk, ik geloof dat ik stoor.’

 Robin was degene die de onnatuurlijke stilte verbrak. ‘Hallo Celia,’ riep hij uit, en zijn magere gezicht lichtte op toen hij haar aankeek. ‘Natuurlijk stoor je niet, kom binnen.’

 Ze bedwong zich met moeite en stapte de kamer in. Het was afschuwelijk te worden gadegeslagen door deze man en te merken dat de herinnering die ze aan hem bewaarde, nog strookte met zijn uiterlijk. Het donkere, raadselachtige gezicht en het lange krachtige lichaam. Zijn hele wezen straalde kracht uit. Ze zag dat zijn mond een voldane uitdrukking kreeg en zijn koele blik was er een van triomf.

 ‘Het spijt me,’ zei ze weer, en ondanks haar poging gewoon te doen, merkte ze dat haar woorden stijf klonken. ‘Ik had je moeten laten weten wanneer ik zou komen, ik bedoel de juiste tijd. Ik zie dat je het druk hebt.'

 ‘Het geeft niet,’ verzekerde Robin haar, ‘we verwachtten je.’ Zijn blik richtte zich weer op de man naast hem. ‘Je hebt Guy nog niet ontmoet?’

 ‘Niet officieel.' Het was de eerste keer dat Guy Ryland sprak, hoewel zijn ogen Celia’s gezicht niet hadden losgelaten sinds ze de kamer was binnengekomen. Zijn blik ging nadat hij Robins vraag had beantwoord, langzaam over haar lange slanke benen, het mooie hoofd met de slanke hals en de glanzende haren, die op haar schouders hingen. Celia kreeg plotseling het gevoel alsof hij haar stond te taxeren, zoals de slavenhandelaren dat vroeger met hun slaven deden.

 Robin, die zijn werkgever niet helemaal begreep, herhaalde zijn antwoord in de vragende vorm. ‘Niet officieel?'

 Guy was duidelijk niet van plan het hem uit te leggen. ‘Ik heb je zuster eenmaal vluchtig gezien,’ verklaarde hij. ‘We zijn nooit aan elkaar voorgesteld.’

 ‘Celia is in eeuwen niet thuis geweest,’ zei Robin fronsend.

 ‘Ja, dat weet ik. Het is ook al lang geleden, maar ze was toen niet zo sprakeloos als nu.’

 Met een beslist gebaar zette hij zijn halflege glas op de schoorsteenmantel en liep met een uitgestrekte hand naar haar toe. Een hartelijk gebaar dat alleen bedoeld was om Robin te misleiden, dacht Celia verward.

 Maar ze wist hoe nieuwsgierig Robin kon zijn, en snel nam ze de uitgestrekte hand aan - zo koel mogelijk - waarbij ze hoopte dat haar gebaar geen enkele warmte had uitgestraald. ‘Ik kan me Mr. Ryland nauwelijks herinneren,’ zei ze onbesuisd, en naar ze besefte nogal dwaas.

 De ogen van Guy Ryland keken spottend genoeg na deze opmerking.

 Robin, die gewoonlijk alles verkeerd deed, stamelde nu ook hun namen en deed zo zenuwachtig, dat het Celia ergerde.

 ‘We hopen dat ze met Kerstmis blijft,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik begrijp ook niet waarom ze is weggegaan.’

 'Wie zal het zeggen,’ antwoordde Guy Ryland zoetsappig. ‘Maar we kunnen waarschijnlijk van haar ervaring leren.’

 Dat had uit de mond van iemand anders aannemelijk kunnen zijn, maar Celia hoorde de dubbele betekenis in zijn opmerking, iets dat Robin ontging. Het was duidelijk dat Guy Ryland de gebeurtenis van drie jaar geleden evenmin vergeten was. Een plotselinge angst overviel haar, hij had haar waarschijnlijk nooit uit het oog verloren. Haar ogen gleden over zijn krachtige lichaam alvorens ze zijn blik kruisten, en bijna zichtbaar huiverde ze. Snel sloeg ze haar ogen neer, niet in staat zijn berekenende blik langer te weerstaan.

 ‘Ik blijf zeker tot na Kerstmis,’ dwong ze zichzelf te zeggen, ‘maar ik heb werk te doen in Bermuda, dus daarna moet ik meteen weg.’

 Guy Ryland lachte bij deze woorden. ‘Ik denk dat we zullen moeten proberen haar van mening te laten veranderen.’

 Celia’s hart bonsde waarschuwend. Ze voelde plotseling een paniek in zich opstijgen die ze niet kon verklaren. De uitdrukking op Guy’s gezicht was vriendelijk, maar de klank van zijn stem verried dat het dieper ging. Ze kreeg de indruk dat er een lang van tevoren beraamd plan werd uitgevoerd. Hij stond haar rustig op te nemen en niet helemaal op haar gemak wendde ze haar blik af. Misschien liet ze zich meeslepen door haar verbeelding, maar het zou toch geen kwaad kunnen de reden van haar bezoek mee te delen.

 ‘Ik kwam hier om Lucy te zien,’ zei ze tenslotte. ‘En jou natuurlijk ook; ’ voegde ze er glimlachend aan toe, en ze keek Robin aan om te zien of hij beledigd was. ‘Maar ik heb een baan, dus mijn bezoek is niet van lange duur.’

 Robin zag er om de een of andere reden niet erg op zijn gemak uit en keek zenuwachtig naar Guy, iets dat Celia uitermate ergerde.

 ‘Waar is Lucy?’ vroeg ze snel. Ze was plotseling nieuwsgierig naar Guy’s reactie bij het noemen van Lucy’s naam en daar ze niet van plan was hem ooit weer te ontmoeten was dit haar enige kans. Aan Robin kon een hele hoop dat een vrouw zou opmerken, ontgaan zijn.

 Robin slaakte een diepe zucht, alsof hij opgelucht was dat ze zich op bekend terrein bevonden. ‘Ze is pas om vijf uur klaar. Guy heeft me thuisgebracht, omdat hij me ergens over wilde spreken.’

 Het was dus niet de auto van Robin geweest die op de oprit stond.

 Celia vroeg zich plotseling af of hij er wel een had. Guy Ry land voegde niets aan zijn opmerking toe en een snelle blik op zijn gezicht maakte haar niets wijzer. Misschien had Robin toch gelijk gehad? De onverschillige uitdrukking op Guy’s gezicht had zich niet gewijzigd bij het noemen van Lucy’s naam. Hij vermoedde waarschijnlijk niets.

 ‘Ze zal zo wel komen,’ mompelde Robin, die haar bezorgde gezicht verkeerd begreep.

 ‘O, ik maak me niet ongerust,’ antwoordde ze luchtig. ‘Ik weet nu hoe het in elkaar zit. En aangezien jij en Mr. Ryland zaken te bespreken hebben, ga ik Timmy maar eens goedendag zeggen. Ze zal wel in de keuken zijn.’

 Het was vervelend dat haar toch normale houding Robin aanleiding gaf om te kuchen, en de uitdrukking op zijn gezicht maakte duidelijk dat het hem allemaal te veel werd. Hij keek nog ongelukkiger toen Guy Ryland zachtjes voorstelde: ‘Ik raad je aan om je huishoudelijke problemen te bespreken als ik weg ben, Robin. Maar voordat ik ga, vertel je Celia toch wel over mijn uitnodiging?'

 Zijn uitnodiging? Celia’s ogen gingen van schrik wijd open. Hij zou toch niet zover zijn gegaan haar in zijn activiteiten te betrekken?

 Robins gezicht klaarde op.

 ‘Guy heeft gevraagd of we de kerstdagen bij hem komen doorbrengen,’ glimlachte hij. ‘Ik weet dat je net bent aangekomen, maar ik ben er van overtuigd dat je de uitnodiging graag zult aannemen. Er is toch niets dat je aan dit huis bindt.’

 Een ogenblik bleef Celia stomverbaasd zwijgen. Haar ogen begonnen boosaardig te flikkeren. Echt iets voor Robin om aan te nemen dat ze zou accepteren. Ze had gedacht een gezellige Kerstmis in haar ouderlijk huis te vieren, en dit was een klap in haar gezicht. Haar wangen begonnen te branden van woede, en even later werd ze doodsbleek. Had Robin dan helemaal geen trots? Zij mocht dan misschien te veel hebben, maar beter te veel dan te weinig. Alsof die Ryland niet tevreden was met het feit dat hij een stempel op Robins zakelijke leven drukte, ging hij zelf zo ver om ook invloed op zijn privé-leven uit te oefenen.

 ‘Ik ben er zeker van dat je zult genieten van een kort verblijf in mijn buitenhuis.’ Guy wierp een zijdelingse blik op Celia’s verontwaardigde gezicht en en voordat ze iets kon zeggen voegde hij er aan toe: ‘Robin en Lucy zijn opgetogen.’

 ‘Maar ik niet. Ik denk er niet aan om te gaan,’ hijgde ze ademloos. ‘Ik ben hier naar toe gekomen om Kerstmis in mijn ouderlijk huis te vieren, niet in het uwe.’ Haar stem klonk koel en haar ogen blonken van afkeer. Ze voelde een vage pijn dat Robin en Lucy haar dit hadden aangedaan.

 ‘Het spijt me, Celia...' Robin, die meestal niet zo gevoelig was, werd zich plotseling bewust van haar gekwetstheid. ‘Ik dacht echt dat je het leuk zou vinden. En dat je er geen bezwaar tegen zou hebben.’

 Met een verontschuldigende blik keek hij naar Guy Ryland.

 Celia begreep dat Robin maar een pion in het schaakspel was, hoewel ze nog niet wist welk spelletje Guy Ryland speelde. Nog niet! Maar Robin stond onder zijn invloed, dat was zeker. Opzettelijk negeerde ze hem; ze hield haar blik op Robin gevestigd.

 ‘Natuurlijk bemoei ik me niet met de plannen die jullie al gemaakt hebben, maar ik kan jullie verzekeren dat ik hier bij Mrs. Timpson blijf.’

 Weer viel er een stilte, hoewel beide mannen verschillend reageerden. Robin bleef slecht op zijn gemak voor zich uit kijken, terwijl een blik op Guy Rylands gezicht verried dat hij tevreden was dat hij zijn slachtoffer eindelijk binnen bereik had.

 ‘Het is toch niet verboden om hier te blijven met Mrs. Timpson?' vroeg ze uitdagend toen geen van beide mannen iets zei.

 Koel stak ze haar kin in de lucht, en het leek of Guy Ryland zich dat gebaar herinnerde. Zijn donkere gezicht bevond zich vlak boven het hare en zijn ogen glansden gevaarlijk, alsof hij er plezier in had wreed te zijn.

 ‘Ik denk dat je beter iets te drinken voor je zuster in kunt schenken, Robin,’ zei hij zacht. ‘Je zult het nodig hebben,’ verzekerde hij haar toen ze wilde protesteren. ‘Mrs. Timmy, zoals jij haar noemt, werkt nu voor mij.’

 Celia kon zich niet herinneren ooit tevoren zo te zijn geschrokken. Dit kon ze niet geloven.

 ‘Dat meent u niet!’ riep ze terwijl ze het glas afweerde dat Robin in haar trillende handen probeerde te duwen. ‘Waarom? Ze is altijd hl;

 geweest.'

 ‘Nu niet meer.’ Guy Ryland kwam tussen hen instaan en fluisterde Robin iets in het oor, waarop de laatste verdween.

 ‘Waar gaat hij naar toe?’ riep ze. Haar ogen spoten vuur, ze had het gevoel dat ze in de val gelopen was.

 ‘Hij gaat thee zetten,’ antwoordde Guy Ryland, en zijn onbeschaamdheid maakte haar sprakeloos. ‘Wees maar niet bang, hij is zo weer terug en dan zal ik jullie alleen laten. Lucy zal ook wel gauw komen.’

 ‘Dus we moeten nu voor onszelf zorgen!’ viel ze heftig uit. ‘Hoe durfde u Timmy van ons te stelen?’

 Hij werd meteen koel en gereserveerd, alsof hij geen zin had in een kruisverhoor. ‘Ze keek uit naar een baan,’ zei hij stijfjes, ‘en ik had er een voor haar, eenvoudiger kon het dus al niet.’

 Celia kon zijn woorden de eerste ogenblikken niet geloven. Timmy was een geweldige huishoudster en een perfecte kokkin, ze hoorde net zo bij hen als het geval was geweest met het warenhuis. De methoden van deze man waren gevaarlijk; hij moest haar zo’n verleidelijk aanbod hebben gedaan dat ze niet kon weigeren, ook al moest ze daarvoor Robin en Lucy in de steek laten.

 Haar wanhoop maakte dat ze haar zelfrespect verloor.

 ‘Niet alleen een dief maar ook nog een leugenaar! ’ riep ze uit, ‘Timmy zou nooit uit zichzelf zijn weggegaan.'

 Boosheid verhardde zijn trekken en plotseling leek hij haar een vreemdeling. Maar na enkele ogenblikken verscheen er een koele humoristische uitdrukking op zijn gezicht, hoewel ze er niet zeker van was dat zijn glimlach zijn ogen bereikte.

 ‘Je bent het dus nog niet vergeten, hè, Miss Kingsley?’

 Nee, riep haar hart, ik ben het niet vergeten. Je hoeft alleen maar mijn hand aan te raken om het allemaal weer terug te brengen... ik kan er niet aan ontsnappen. Dit kon alleen maar haat zijn, dacht ze bij zichzelf.

 ‘Sommige dingen kan men eenvoudig niet vergeten, en ik had niet gedacht u hier vanavond aan te treffen,' riep ze boos.

 ‘Dat heb ik gemerkt,’ gaf hij kortaf toe. ‘We schijnen niet op goede voet met elkaar te kunnen staan.’

 'Daar zullen uw public relationmensen wel bezwaar tegen maken,’ zei ze scherp.

 ‘Mijn mensen zijn gewend om te gaan met mensen met een nuchter verstand,’ antwoordde hij kalm. ‘Ik had verwacht na drie jaar een volwassen vrouw te ontmoeten.’

 ‘Ik geloof niet dat het feit of ik volwassen ben of niet voor u van enig belang is, Mr. Ryland.’ Ze wilde zich niet laten kennen. Liever wilde ze hem laten denken dat ze geen manieren had. ‘Het is een feit dat ik bezwaar maak tegen uw methoden.’

 Hij zuchtte diep en bleef haar aankijken, terwijl zijn mond een harde lijn werd. Hij vond haar houding vervelend en hij deed geen moeite dit te verbergen.

 ‘Als je over het verleden door wilt blijven zeuren, dwing je me te zeggen dat Robin zich niet langer kon veroorloven Mrs. Timpson in dienst te houden.’

 Celia was verre van overtuigd. ‘Geld was niet belangrijk voor Timmy,’ verklaarde ze.

 ‘Daar wil ik niet over praten.’ Het leek wel of hij spijt had dat hij haar iets had proberen uit te leggen, en hij richtte zich op. ‘Je zult het verhaal wel van je broer horen.’

 Dergelijke dingen waren beneden zijn waardigheid, dacht Celia woedend. 'Dat zal ik zeker,’ antwoordde ze uitdagend. ‘Laat ik u niet ophouden, Mr. Ryland, tenzij u mijn broer nog ergens over wilt spreken.'

 'Dat kan later ook nog wel.’ Hij deed koel en beleefd, terwijl hij naai de deur liep. Daar draaide hij zich om en wachtte veelbetekenend. ‘Ik verwacht je met de anderen op Kerstavond. Zorg dat je er bent.’

 ‘Ik neem aan dat hij weg is?’ zei Robin vermoeid toen hij enkele minuten later binnenkwam met een blad waarop de theespullen stonden.

 ‘Gelukkig wel!’ De komst van Robin schudde Celia wakker, maar ze kon de bitterheid niet uit haar toon weren. Ze sprong op en begon de kopjes klaar te zetten. Guy Ryland had haar lust tot theedrinken helemaal vergald. ‘Moeten we niet op Lucy wachten?’ vroeg ze, terwijl ze net deed of ze de verslagen uitdrukking op Robins gezicht niet zag.

 ‘Lucy,’ verklaarde hij met een grimas, ‘komt voorlopig nog niet thuis.’

 ‘Waarom niet?’ Celia staarde hem fronsend aan.

 Robin scheen het op te geven, alsof de problemen van twee zusters hem plotseling te veel werden. ‘Ze is met haar vriend uit, maar ik wilde het niet zeggen waar Guy bij was,’ zei hij eerlijk.

 ‘Je bedoelt Denis Ryland?’

 ‘Juist.’ Robin haalde zijn schouders op. ‘En probeer me niet de les te lezen. Er zijn grenzen aan mijn gezag over haar. Ze is een vrij meisje van eenentwintig jaar!’

 ‘Je hoeft je niet te verdedigen,’ merkte Celia kortaf op. ‘Ik ga heus geen kritiek leveren, ook al kan ik je handelwijze niet altijd bewonderen. Je kon haar waarschijnlijk niet tegenhouden, maar je had haar kunnen zeggen hoe dwaas het was om iemand als Denis Ryland aan te moedigen.’

 Robin wierp zijn hoofd in zijn nek en keek wanhopig naar het plafond. Een man die smeekte om geduld.

 ‘Dat heb ik natuurlijk gedaan,’ verzekerde hij haar, ‘maar je denkt toch zelf zeker niet dat het enig verschil maakt?’

 ‘Maar ze weet toch hoe verachtelijk de Rylands zijn? Ik kan me Denis Ryland niet herinneren, maar ik twijfel er niet aan dat hij net als de rest is.’

 ‘Niet iedereen zal het met je eens zijn,’ wees Robin haar vriendelijk terecht. ‘Denis is nog maar een paar maanden bij de firma. Hij is nauwelijks familie, heb ik gehoord. Zijn naam is het enige bewijs van familierelatie, maar als er geen anderen zijn, kan Guy niet kieskeurig zijn.’

 Ze had er geen idee van wat Robin hiermee bedoelde en het kon haar niets schelen ook. ‘Ik zou hebben gedacht dat zelfs de geringste verwantschap al te veel was.’

 Robins mond vertrok, terwijl hij zijn das losmaakte. ‘Ik geloof dat Lucy er ook zo over dacht, maar... nu je blijkbaar niet kon wachten, om het uit haar mond te horen ... ze hadden elkaar een paar maal ontmoet voordat ze precies wist wie hij was, en toen was het al te laat.’

 ‘Te laat... voor wat?'

 ‘Celia, lieverd, ben je nu zo dom?’ Robins gezicht zag er geërgerd uit en hij staarde een hele poos naar de theepot, die nog steeds op de plek stond waar hij hem had neergezet. ‘Ze zijn verliefd op elkaar, als je weet wat dat betekent, en Lucy vindt het ook niet zo plezierig, maar om een heel andere reden.’

 ‘Andere reden?’ Celia kon Robin niet helemaal volgen, en er vlogen allerlei gedachten door haar hoofd.

 ‘Om te beginnen weet ze niet zeker of de gevoelens van Denis sterk genoeg zijn om Guy’s overredingskracht te weerstaan.’

 ‘Op welke manier?’

 ‘Het enige dat ik daarover wil zeggen is dat er een ander meisje is, en haar vader is erg rijk. Ze heeft een oogje op Denis Ryland en het is geen geheim dat Guy een dergelijke verbintenis zou toejuichen.’

 ‘Met al zijn geld zou hem dat niets moeten kunnen schelen,’ riep Celia uit. ‘Als Guy zo graag geld aan zijn fortuin wil toevoegen, waarom trouwt hij dan zelf niet met het meisje?’

 ‘Een goeie vraag.’ Alsof hij de situatie grappig vond, begon Robin plotseling te grinniken. ‘Dat zullen al vele anderen zich eveneens hebben afgevraagd. Guy was een jaar of vierendertig toen vader stierf, hij zal nu dus zevenendertig zijn, en het lijkt me duidelijk dat hij een vrouw veel te bieden heeft.’

 ‘Maar waarom trouwt hij dan niet?’ hoorde Celia zichzelf aandringen, terwijl ze net deed alsof ze een onverklaarbare steek in haar hart niet voelde.

 ‘Waarom zou hij?’ lachte Robin met alle voldaanheid van een overtuigd vrijgezel. ‘Hij heeft een goed leven. Waarom zou hij zijn vrijheid opgeven als hij alles kan krijgen wat hij wil. Het beangstigende van deze zaak is dat hij uiteindelijk altijd alles krijgt wat hij wil, ’ voegde hij er plotseling ernstig aan toe.

 Op haar hoede, liet Celia haar blik over haar broers gezicht glijden. Ze kon zich Guy Ryland goed voor de geest halen; de lijnen om zijn mond en zijn ogen. Spraken die van een geestdrift voor het werk of van de plezierige kant van het leven? Misschien van een mengeling van beide, dacht ze. Het zou moeilijk zijn hem te weerstaan. Voordat ze er iets tegen kon doen, huiverde ze, en geschrokken door de hevigheid van haar gevoelens probeerde ze aan iets anders te denken.

 Toen ze Robin onhandig met de theepot zag omgaan, dacht ze plotseling weer aan Mrs. Timpson. ‘Je hebt me nog niet verteld waarom Mrs. Timpson is weggegaan,' vroeg ze.

 ‘Om eerlijk te zijn,’ antwoordde Robin terwijl Celia hem een half koud kopje thee overhandigde, ‘ik kon haar niet langer betalen.’

 ‘Haar niet betalen? Maar je verdient toch een behoorlijk salaris!’

 ‘Dat is waar,’ Robin was zich bewust van de plotselinge frons op Celia’s gezicht’ ‘maar je weet hoe dat gaat. Belastingen en dan nog de huur, en ik moet tenslotte nog leven ook.’

 ‘De huur?’ Celia’s stem ging over in gefluister. ‘Maar het huis is toch van jou?’

 ‘Waarom denk je dat?’

 ‘Nou, papa vertelde me...’

 ‘Hij zal je wel niet verteld hebben dat het voor hem was zolang hij leefde maar dan terug ging naar de Rylands.’

 ‘Dat heb je nooit verteld!’ Celia’s gezicht was vreemd bleek en haar handen beefden een beetje.

 ‘Daar heb je me nooit de kans toe gegeven. Voordat we het wisten, zat je al in Londen.’

 Als je het zo beschouwde, leek het wel alsof ze de grootste egoïst ter wereld was. Misschien was dat ook wel zo! Versuft staarde ze hem aan. De ene schok volgde na de andere, en geen van alle was erg aangenaam. Ze was na haar vaders dood teruggevlogen naar Londen, in de wetenschap dat er niet veel was, maar ze had niet willen weten hoe weinig. De eerste keer was ze zelfs kinderachtig gevlucht, de tweede keer was ze laf geweest. Er waren geen andere woorden te vinden voor haar vlucht.

 Ze begreep nu dat ze had moeten blijven en sommige van de problemen met Robin samen had moeten oplossen. Problemen die hem bijna te gronde hadden gericht. De last achter te blijven met de erfenis van een geruïneerde vader en de grillige buien van de verbijsterde jonge Lucy.

 ‘Het spijt me, Robin,’ slaagde ze erin te zeggen, en voelend dat deze woorden te kort schoten, voegde ze eraan toe: ‘Ik heb het niet beseft.’

 Robin antwoordde niet onmiddellijk en haalde alleen maar zijn schouders op. Hij was er niet door verbitterd, dat lag nauwelijks in zijn aard. Een voorgevoel deed Celia vermoeden dat hij zich bezorgder maakte over de toekomst.

 Ze moest op haar lip bijten om geen verdere vragen te stellen. Ze zou later wel aan Lucy vragen hoe het met Mrs. Timpson was gelopen. In plaats daarvan vroeg ze benepen: ‘Je werkt toch nog steeds in de winkel?’

 ‘Nog wel,’ gromde Robin knorrig, ‘en ik hoop dat ik die baan houd.’

 ‘Zijn er dan veranderingen op til?’

 ‘Genoeg,’ antwoordde hij, en zijn gewoonlijk zo opgewekte gezicht stond somber, ‘als Lucy en jij verkeerde dingen gaan doen.’

 Celia staarde hem aan. ‘Robin,’ begon ze geërgerd, ‘dat slaat toch nergens op.’

 ‘Ik bedoel... dat als Lucy met haar belachelijke liefdesgeschiedenis en jij blijft weigeren met Kerstmis mee te gaan, het weleens mijn einde zou kunnen betekenen. Jij mag er dan niets van begrijpen, mij is het maar al te duidelijk.’

 ‘Je maakt een grapje!’ riep ze ongelovig uit. ‘Je maakt ons belachelijk. Lucy is oud genoeg om te beseffen wat ze aan het doen is, en ik maak geen deel uit van de plannen van Guy Ryland. Waarom zoek je trouwens geen andere baan, Robin? Je kunt toch wel iets anders vinden, zodat je niets meer met die man te maken hebt?’

 Robins gezicht kreeg een koppige uitdrukking. Celia kende die blik. ‘Ik vind nergens een baan als deze,’ verklaarde hij. ‘Ik ben praktisch eigen baas. Guy komt haast nooit in de zaak.’

 ‘Je bedoelt dat je nog steeds een leidende functie hebt?’ Celia’s wenkbrauwen gingen omhoog.

 ‘Niet helemaal precies, maar zolang de zaken op rolletjes lopen, bemoeit Guy zich er niet mee. We zien hem haast nooit, hij is een erg bezet man.’

 De lichte klank van zelfingenomenheid ontging Celia niet. Tenzij het een kwestie was van zelfvertrouwen, en dat zou hem alleen maar kunnen helpen.

 ‘Als je een baan als deze aan kunt, Robin, kun je ergens anders ook terecht,’ merkte ze op.

 Er verscheen een sarcastische grijns om zijn lippen. ‘Dat kun je niet menen,’ spotte hij. ‘Met de tegenwoordige werkeloosheid heb ik geen enkele kans. Ik heb zelfs niet eens de nodige papieren, en bovendien ben ik de dertig al gepasseerd.’

 ‘Maar je bent zo afhankelijk van Guy Ryland!’

 ‘Nou, en!’ Robin werd ongeduldig. ‘Ik heb daar helemaal geen last van. Ik zou nooit iets gelijkwaardigs kunnen vinden.’

 Celia keek hem aan en vocht tegen een opkomende bitterheid die ze maar nauwelijks kon verbergen. Waar was zijn enthousiasme van drie jaar geleden gebleven? Zelfs een klein beetje daarvan had het bedrijf waar hun grootvader en vader zo hard voor hadden gewerkt, misschien kunnen redden.

 ‘Over Kerstmis gesproken,’ ging Robin verder alsof hij zijn positie duidelijk wilde maken. ‘Kun je je trots niet even vergeten, als die je tegenhoudt, en gewoon gaan? Als je het niet doet...’ Zijn stem stierf weg.

 ‘Ja,’ reageerde ze scherp. ‘En wat als ik het niet doe?’

 Robin keek haar ongelukkig aan, alsof hij het niet beter begreep dan zij. ‘Als je het niet doet, herhaalde hij, ‘ben ik bang dat ik naar een nieuwe baan moet gaan uitkijken.’

 Het was al bijna middernacht toen ze naar bed ging, maar het duurde nog tot in de kleine uurtjes voordat ze Lucy hoorde binnenkomen. Celia had beneden alle bewijzen van haar aanwezigheid laten verdwijnen en toen ze het meisje rustig langs haar slaapkamerdeur hoorde sluipen, concludeerde ze dat Lucy niet wist dat ze hier was.

 Celia was niet van plan haar te roepen. Robin had zo lang en ontdaan gesproken, dat ze niets meer zou kunnen verdragen. Er was morgen nog tijd genoeg, of later op de dag als Lucy terugkwam van haar werk. Celia was nu te overladen met problemen om die van Lucy ook nog aan te horen; ze kon toch al niet in slaap komen.

 Robin had haar duidelijk gemaakt dat ze hier meer nodig was dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Had ze maar net gedaan of ze hem niet hoorde. Het was niet zozeer wat hij had gezegd, maar wat hij had weggelaten. Hoe kon ze hem ooit nog iets verwijten over de winkel of Lucy, als ze zelf nog egoïstischer was dan hij!

 Om zeven uur had ze een lichte maaltijd klaargemaakt. Robin zei dat er nog een aardappeltaart in de koelkast stond. Ze had de restanten ervan gevonden, en het karige maal dat ze had weten klaar te maken, had haar met ontzetting vervuld. Lucy kon misschien leven van zulke magere porties maar een man zeker niet.

 Robin had haar niet kunnen overtuigen toen hij zei dat het hem niet kon schelen. ‘Ik ben geen grote eter,’ had hij schouderophalend gezegd, ‘en ik krijg een goede lunch in de winkel, dus kom ik niet om van de honger.’

 Het leek Celia geen gezonde manier van leven, ondanks het feit dat Robin er niets verkeerds in zag. Ze moest ervoor zorgen dat de voorraden aangevuld werden voor Kerstmis, dat gaf haar tenminste iets te doen. Het idee dat ze hier met Kerstmis niet zou zijn, vervulde haar met woede.

 De volgende morgen versliep ze zich rijkelijk en ze werd wakker toen Lucy zich over haar heen boog.

 ‘Word eens wakker, lieverd,’ zei ze, en ze schudde Celia zacht heen en weer. ‘Robin vertelde me net dat je er was, ik was bijna weggegaan zonder je te zien.’

 Celia glimlachte slaperig. Lucy’s opgewekte verschijning na nauwelijks een paar uur slaap, verbaasde haar. Kon liefde dat bij een meisje teweeg brengen?

 ‘Je eigen schuld,’ mompelde ze toen Lucy haar wang kuste. ‘Maar laat ik je niet ophouden, misschien ben je wel net als Robin bang dat je op staande voet ontslagen wordt.’

 ‘Lieve help,’ giechelde Lucy, ‘als je al was opgestaan, zou ik hebben gezegd dat je met je verkeerde been uit bed was gestapt. Bovendien mag iemand die er zo uitziet als jij niet boos zijn.’

 ‘Ik ben niet in de stemming...’ probeerde Celia.

 ‘Laat maar. Het is heerlijk dat je er bent. Het spijt me dat ik niet thuis was.’

 ‘Dat was jammer, ja.’

 ‘Ik zie je vanavond wel,’ riep Lucy uit, en ze keek quasi ontsteld op haar horloge. ‘Ik ben niet bang dat ik meteen ontslagen word, maar op dit ogenblik wil ik ook geen risico's nemen. Ik kom niet te laat terug.’

 Ze was weg voordat Celia iets kon zeggen, en nadat ze uit bed was gekrabbeld en naar het raam gelopen, zag ze haar net met Robin weggaan. Dus Robin had een auto, en nog wel een mooie ook. Ze had hem er naar willen vragen, maar er waren zoveel andere dingen geweest om over te praten. Alsof Lucy voelde dat ze werd gadegeslagen, keek ze op, trok Robin aan zijn mouw en beiden zwaaiden terwijl de auto het hek uitreed.

 Peinzend keek ze hen na. Was het een duivel als Guy Ryland die hen voortdreef? Zat hij achter deze verbazingwekkende wens om op tijd op het werk te zijn of was het alleen maar een late aanval van verantwoordelijkheid? Er kon heel wat gebeuren in drie jaar. De dingen mochten veranderen, mensen deden het ook, Lucy was volwassen geworden en Robin was bang voor zijn baan in de winkel. Er liep een rilling over haar rug en ze vroeg zich af wat er nog meer zou gebeuren tijdens haar korte vakantie hier.

 Ze had geen zin om weer in bed te kruipen en snel kleedde ze zich aan. Ze wilde bezig zijn, dan zou ze ook geen tijd hebben om na te denken. In de keuken was de ketel nog warm en ze stak het gas aan om thee te zetten. Na een grote mok warme thee besloot ze het huis te gaan inspecteren.

 Het was nauwelijks licht en de lucht was grauw en somber. De sneeuw was al begonnen te dooien en de huizen in de buurt zagen er kil en grijs uit. Het geheel bood geen aantrekkelijk aanzicht, maar Manchester was om deze tijd van het jaar nauwelijks gezellig te noemen en Celia wilde zich niet overgeven aan sombere gedachten.

 Het huis leek in de voorbijgegane jaren gekrompen te zijn. Dat was waarschijnlijk te wijten aan de nieuwe eigenaar, dacht Celia onredelijk. Wat Guy Ryland betrof kon ze niet redelijk denken, en het was moeilijk te geloven dat een bedrijf als dat van de Rylands geïnteresseerd was in zo'n ouderwets huis. Ze moest de familieadvocaat raadplegen en meteen een afspraak maken. Robin was zo lichtgelovig. Tegenover de machtige Rylands maakte hij geen enkele kans. Ze zou het zelf wel uitvechten met Guy Ryland: niemand zou hun huis stelen, tenzij het absoluut wettig was.

 Met haar gedachten maar half bij wat ze aan het doen was, liep Celia door de lage donkere kamers. Het huis was redelijk schoon maar erg rommelig. Lucy’s slaapkamer was in weken niet opgeruimd, zo te zien, en die van Robin was niet veel beter. Alles begon er armoedig uit te zien. Hun vader had steeds beweerd dat er opnieuw geschilderd en behangen moest worden, maar om de een of andere reden was het nooit gebeurd.

 Celia miste Timmy. Timmy bezat de gave iemand op te vrolijken. In de keuken merkte ze dat alleen een elektrische kachel voor warmte zorgde. Er brandde nergens een haardvuur in de kamers. Dat was ook lang niet gebeurd, had ze gemerkt toen ze de planken voor de haard in de zitkamer had weggehaald; er achter zat het vol spinnenwebben en stof.

 Triest dacht ze aan Mrs. Timpson, die zou zulke zaken nooit hebben toegestaan. Celia kon zich nauwelijks voorstellen hoe een Kerstmis zonder haar zou zijn.

 Ondanks haar goede voornemens werd Celia steeds somberder tijdens de rest van haar pogingen om het huis weer een gezelliger aanzien te geven. De werkster kwam niet opdagen en zonder hulp was het Celia duidelijk dat ze een verloren strijd streed. Ze besefte dat ze verwend was toen ze voor de derde maal een ketel water opzette. Ze had de laatste drie jaar in Londen nauwelijks enig huishoudelijk werk gedaan, omdat Mary daar zelf voor zorgde. Als ze hier was gebleven, zou ze tenminste geweten hebben wat ze moest doen.

 Met gefronst voorhoofd keek ze naar haar natte handen en de vloer van de hal waar ze mee bezig was. Ze was nu al twee uur aan de slag en er was weinig van haar werk te zien.

 Met een ellendig gevoel van spijt dat ze gekomen was, keek ze verschrikt op toen de telefoon vlak boven haar hoofd begon te rinkelen. Ze deed er een greep naar alsof het een reddingslijn was en lette niet op de tranen die over haar gezicht op het toestel druppelden.
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Celia’s vingers klemden zich om de hoorn. ‘Met Celia Kingsley,’ zei ze met de verstikte stem van iemand die huilde. Ze verwachtte Robin of Lucy aan de lijn, of misschien tante Mary, die wilde weten of ze veilig was aangekomen. Ze had beloofd te bellen, maar door alle narigheid bij haar thuiskomst was ze het vergeten. Vol schaamte wilde ze haar verontschuldigingen aanbieden, maar aan de andere kant van de lijn was iemand anders. Het was Guy Ryland.

 ‘Heb je het druk?’ vroeg hij, en zijn vraag hield een intimiteit in die haar meteen ergerde.

 ‘Ja,’ antwoordde ze kortaf, zich afvragend waarom hij haar in hemelsnaam opbelde.

 Er viel een korte stilte. ‘Je klinkt van streek,’ zijn stem klonk scherp, ‘is er iets?’

 Ze haalde diep adem en bedwong met moeite haar tranen, want ze wilde hem niet de indruk geven dat ze een schouder zocht om op uit te huilen. ‘Nee,’ ontkende ze.

 Hij maakte geen verdere opmerkingen. In plaats daarvan vroeg hij even kortaf als zijzelf: ‘Wil je met me gaan lunchen?’

 ‘Met u lunchen? Nee.’ Haar verbaasde uitroep was niet in overeenstemming met een ander deel van haar, dat aan de lege provisiekast dacht. ‘Het spijt me,’ snauwde ze, en ze weigerde toe te geven aan het gevoel van honger dat ze had.

 ‘Dat zal wel,’ zijn toon was bijtend, alsof hij wist van de lege kasten, ‘maar op dit ogenblik heb je weinig keus. Er zijn een paar dingen waar we over moeten praten. Ik kom je over een uur halen.’

 ‘Maar, waarom...’ was alles dat ze kon uitbrengen voor hij ophing.

 Celia beet op haar lip tot het pijn deed. Het kon niet over haarzelf gaan. dus moest het over Lucy of Robin zijn. Hij had zijn tijd goed gekozen, wetend dat ze alleen in dit lege, koude huis met bijna alles akkoord zou gaan.

 Dit waren omstandigheden waar ze niets aan kon veranderen, hield ze zichzelf voor, en Celia bracht haar schoonmaakspullen naar de keuken, voor ze naar boven holde. Er was nog tijd genoeg als ze terugkwam. Achteraf was het wel een goed idee om Mr. Ryland te spreken en alles goed uit te praten. Als de lucht tussen hen was opgeklaard, zou ze misschien niet meteen weer in tranen uitbarsten bij het zien van hun rommelige huis.

 In haar slaapkamer maakte ze haar grootste koffer open, die nog niet was uitgepakt. Ze vond meteen wat ze zocht. Een prachtige modieuze jurk van fijne wol, die de draagster wel zelfvertrouwen moest geven. Opgelucht legde ze de jurk op het bed, en dan te bedenken dat ze hem eerst te duur had gevonden. Vandaag was deze jurk een wapen tegen een man die ze niet mocht, en ze wilde hem bewijzen dat ze in tegenstelling tot Lucy en Robin wel degelijk op eigen benen kon staan.

 Ze had nog bijna een uur en dus tijd genoeg om zich te kleden en op te maken. Ze borstelde haar lichtbruine haar tot het glansde en deed het in een wrong achter op haar hoofd. Het leek haar belangrijk dat ze haar zenuwachtigheid verborg achter een zorgvuldig aangebrachte make-up, en toen ze klaar was en zichzelf in de spiegel bekeek, leek ze nauwelijks nog op het meisje dat een uur geleden met een betraand gezicht in de hal de vloer had geboend.

 Het was precies een uur later toen ze zijn auto hoorde, en ze huiverde. Ze voelde zich plotseling vreemd zwak. De nadering van deze man deed haar knieën trillen en dit regelrechte contact met hem maakte het allemaal nog erger. Met een hulpeloze zucht sloeg Celia haar bontjasje om haar schouders en liep naar beneden.

 Snel, voor ze zich kon bedenken, trok ze de buitendeur achter zich dicht en liep naar de auto. Tot haar verbazing zag ze dat deze werd bestuurd door een chauffeur en dat Guy achterin zat. Hij maakte geen aanstalten om uit te stappen, maar zijn chauffeur deed dat wel.

 Hij wachtte haar glimlachend op terwijl ze naast hem ging zitten en zijn blik ging bewonderend over haar verzorgde uiterlijk.

 ‘De moeite waard om op te wachten,’ zei hij zoetsappig.

 ‘Natuurlijk,’ kaatste ze scherp terug met een duidelijke blik op de chauffeur. ‘Zo’n deftige behandeling had ik niet verwacht.’

 ‘Een chauffeur is hier een noodzaak,’ zei hij, en ze bloosde bij zijn woorden, omdat ze wist dat ze te haastig gesproken had. ‘Hij bespaart me zeeën van tijd.'

 Zijn diepe, aantrekkelijke stem sneed door haar zorgvuldig opgebouwde kalmte, en ze deed een poging om ongeïnteresseerd te knikken. Ze was zich bewust van zijn aanwezigheid, die veel vrouwen een gevoel van opwinding zou hebben bezorgd. Celia probeerde zich ervan te overtuigen dat zij daar niet toe behoorde.

 ‘Zit je altijd zo te broeden?’ vroeg hij, en zijn ogen gleden spottend over haar heen.

 ‘Misschien heeft u me voedsel tot denken gegeven,’ zei ze schouderophalend, en ze deed net alsof al haar aandacht bij de drukke straten was die naar het centrum van de stad leidden. ‘U hebt me uitgenodigd, ofschoon u weet dat we elkaar niet mogen. U hebt me gevraagd of ik Kerstmis bij u door wil brengen, terwijl u weet dat we elkaar niets te vertellen hebben. Het lijkt wel of haat net zo vasthoudend is als liefde.’

 ‘Zeker,’ zei hij zacht, ‘geen enkele emotie gedijt als hij wordt genegeerd.’

 ‘Maar haat kan diepe wortels hebben.’ Onder zijn spottende blik wist ze dat haar woorden kinderlijk klonken.

 ‘Vooral als een hardnekkige herinnering daar de oorzaak van is,’ plaagde hij, en zijn wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘Kom, Miss Celia Kingsley, we moeten nu eenmaal voor onbepaalde tijd met elkaar verder. Als je me wilt blijven haten moet ik misschien gevleid zijn, maar ik kan je verzekeren dat dat gevoel niet wederkerig is.’

 ‘Alleen omdat u het opzettelijk uitlokte,’ viel ze uit. Zijn onverschilligheid ontnam haar haar zelfvertrouwen.

 Zijn ogen schitterden toen hij zich naar haar toe boog. ‘Alleen om wat ik drie jaar geleden heb gedaan?’ Met een luchtig gebaar wees hij naar de gebouwen van Market Street. ‘Omdat ik iets heb gekocht waarmee ik mezelf geld bespaarde, ben ik voor de rest van mijn leven veroordeeld tot jouw minachting. Hoe kan een man zijn acties verdedigen tegenover een meisje dat hem al heeft veroordeeld? Ik hoop niet dat ik zo dwaas word, dat ik het ga proberen.’

 ‘Ik zou er niet eens naar luisteren.’

 ‘Maar er zijn andere manieren voor een man om iemand die hem probeert te kleineren in de war te brengen. Het is niet altijd de vrouw die op een spitsvondige manier wraak zoekt.’

 Celia kreeg het belachelijke gevoel dat hij haar dreigde en ze liet zich achterover zakken, maar misschien stelde ze zich aan. Als hij voor zichzelf sprak, was dat alleen omdat zijn mannelijke trots was gekrenkt. Hij had nooit het gevaar gelopen iets te verliezen. En hij zou niet de moed hebben haar ervan te beschuldigen oude koeien uit de sloot te halen als hij zich daar zelf ook niet schuldig aan maakte. Ze keek hem onzeker aan. Hoe kon ze dat aan de weet komen? Hij zat ontspannen achterover en toch was de blik in zijn ogen er een van een tijger die op het punt staat zijn prooi te bespringen.

 ‘U hebt me nog niet verteld waarom u me hebt gevraagd,’ zei ze haastig. ‘Ik begin het idee te krijgen dat ik me een hoop onnodige moeilijkheden op de hals heb gehaald. Hadden we het niet telefonisch kunnen bespreken?’

 ‘Laat maar zitten...’ zei hij gebiedend. ‘Ik hou er niet van over dingen te discussiëren vlak voor de maaltijd. Heb maar geduld. We zijn er zo. Ik dacht dat je het wel te druk zou hebben met de hernieuwde kennismaking met je geboortestad om over iets anders te praten.’

 ‘Het is hier niets veranderd sinds ik ben weggegaan en ik heb door het raam kunnen kijken,’ merkte ze droog op. Ze kon niet geloven dat dit zijn reden was om nog niets te zeggen. Ze wees op een gebouw buiten en zei: ‘De bibliotheek en het stadhuis staan er nog, en ik neem aan dat het kanaal niet is drooggelegd.’

 ‘Een dergelijke opmerking klinkt niet leuk, we moeten je niet de indruk geven dat de tijd hier de laatste drie jaar heeft stilgestaan, maar dat zullen we een andere keer wel bewijzen ’

 Ze vroeg niet verder, hoewel ze niet helemaal begreep wat hij bedoelde. Hoe eerder dit uitstapje tot het verleden behoorde, hoe beter.

 Het restaurant was een van de mooiste en duurste van de stad en de bediening was dienovereenkomstig. Ze hadden geen rustig beschut tafeltje maar zaten midden in de zaal Door haar beroep was Celia gewend haar kleren zo te dragen dat ze aandacht trok, maar ze was zich nooit helemaal bewust geweest van haar aantrekkingskracht, en ze zou verbaasd zijn geweest als ze had gemerkt dat de man naast haar dat wel was. Zijn scherpe ogen hadden de bewonderende blikken om hem heen gezien en hij was er tevreden over.

 De lunch was heerlijk maar tot haar verbazing werd er niet gesproken tijdens het eten. Hij was oplettend en sloeg haar tijdens het hele maal gade, maar er was geen enkele aanwijzing te vinden die er op duidde dat hij haar iets belangrijks had te zeggen.

 Het voorgerecht werd gevolgd door kalfsvlees, er was wijn en zwarte koffie met bruine suiker en room. Celia kon zich nauwelijks herinneren ooit zo hongerig te zijn geweest, maar toch kon ze bijna niets door haar keel krijgen.

 ‘Je hoeft toch niet aan de lijn te doen met jouw figuur,’ merkte Guy droog op, en hij verstoorde met deze persoonlijke vraag de ogenschijnlijke rust die er hing. Meteen voelde ze zijn blik over haar heen glijden, een blik die bleef hangen op haar nauwelijks aangeraakte bord.

 ‘Ik heb honger,’ hoorde ze zich tot haar verbazing toegeven, ‘maar het lijkt alsof ik niets door mijn keel kan krijgen. Neemt u meniet kwalijk.’ Haar verontschuldiging klonk stijf alsof ze niet wilde dat hij dacht dat ze medelijden met zichzelf had.

 Er gleed een zweem van een glimlach over z’n gezicht. ‘Misschien is dit alles toch iets te veel van het goede,’ zei hij peinzend. ‘De overgang is erg groot; komt het door je familieleden, door mij of zomaar in het algemeen?’ Voor ze woorden kon vinden om hem tegen te spreken, stak hij zijn hand op en vroeg om de rekening. ‘Kom,’ zei hij krachtig terwijl ze het restaurant verlieten, ‘we zullen een rustiger plekje gaan zoeken om alle dingen eens op een rijtje te zetten.’

 Buiten was het nog kouder geworden, maar de verwarming in zijn auto maakte dat ze zich weer snel warm voelde worden. Het portier sloeg dicht en ze was zich opnieuw' bewust dat Guy Ryland naast haar zat, en het zenuwachtige kloppen van haar hart maakte dat ze zich niet erg op haar gemak voelde terwijl de auto snel door de straten reed in de richting van de buitenwijken van de stad.

 Ze reden al een poosje voor ze de stilte verbrak. ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg ze toen ze besefte dat ze niet in de richting van haar huis reden.

 ‘Wacht maar af,’ antwoordde hij raadselachtig, onverschillig voor de angstige blik op haar gezicht. ‘Je zult geen spijt hebben van dit ritje, dat is het enige dat ik loslaat.’

 Celia begon zich te voelen als een pion op het schaakbord. Dwaas was misschien niet het juiste woord om te beschrijven hoe ze zich voelde, maar het kwam er het dichtste bij.

 ‘Ik ga liever naar huis als u het niet erg vindt!’ riep ze uit.

 ‘Waarom?’ Zijn toon klonk spottend. ‘Er wachten je daar toch geen dringende zaken? Vergeet het daar nu maar even.’

 Ze begreep de bedoeling van zijn woorden, hij had ook gezien hoe verwaarloosd het huis was. Maar ze kon geen kritiek van hem verdragen, tenslotte was hij de schuld van dit alles. Ze was vast van plan hem dit nog eens te vertellen als ze er de kans toe kreeg. Het was niet onwaarschijnlijk dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen, en ze wilde niet dat de chauffeur van dit toneeltje zou genieten.

 Ze reden nu langzaam door een dorp dat ze herkende. Het lag vlak bij Rossendale, een van de mooiste en rustigste plekjes in de omgeving van de stad. Plotseling maakte de auto een bocht en ze reden een oprijlaan in. Ze stopten voor een groot huis dat Celia niet had gezien vanaf de weg, want het lag verscholen tussen de bomen. Ze zag nu dat het een groot, oud maar goed onderhouden huis was. in de klassieke stijl van de zeventiende eeuw. Ze hield haar adem in en voor ze Guy Ryland kon vragen wie hier woonde, was hij uitgestapt en liep hij rond de auto om het portier voor haar te openen.

 ‘We zijn er,’ zei hij, en nadat ze was uitgestapt nam hij haar arm om haar naar de voordeur te begeleiden. ‘Ik dacht,' fluisterde hij in haar oor, ‘dat je het wel leuk zou vinden om te zien waar ik woonde.'

 Haastig herstelde ze zich van de eerste schok, die duidelijk op haar gezicht te lezen moest zijn geweest. ‘Waarom ook niet?’ Ze probeerde haar stem koel te laten klinken.

 ‘Het huis maar niet de man, hè? Dat is iets heel anders.’ Guy Rylands stem klonk wrang toen hij haar gedachten hardop uitsprak.

 Er vloog een blos over haar wangen en verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Waarom heeft u me hier gebracht?’ vroeg ze. ‘Robin heeft me verteld dat u in Manchester woont.'

 Hij gaf niet onmiddellijk antwoord, maar draaide zich om en zei iets tegen zijn chauffeur. De man verdween achter het huis. ‘Kom,’ zei hij en hij pakte Celia weer bij de arm alsof hij niet had gemerkt dal ze deze een ogenblik tevoren had losgewrongen, ‘het is veel te koud om hier te blijven staan. Robin heeft gelijk,’ voegde hij er aan toe. ‘Ik heb een huis in Manchester, maar Cheverly is mijn echte thuis.’

 Cheverly! Zelfs de naam klonk goed. Het was een prachtig huis en het zou dwaas zijn het niet mooi te vinden omdat het in verkeerde handen was gevallen. Nu hij toegaf dat hij er dol op was, bewees Guy Ryland dat hij ergens bij betrokken kon zijn.

 Celia kon het verlangen om het van binnen te zien niet weerstaan en ze liet zich gewillig meevoeren. Voor ze het wist, stond ze in de hal en tegenover Mrs. Timpson.

 ‘Timmy,’ riep ze uit, niet minder verbaasd dan de vrouw zelf. Het was niet bij haar opgekomen dat Mrs. Timpson hier zou zijn. Ze had zich voorgesteld dat ze in een van de buitenwijken van Manchester woonde. Maar Timmy was hier en ze strekte beide handen uit, duidelijk verheugd over dit weerzien. ‘Wat heerlijk je te zien,' hoorde Celia zichzelf zeggen, ‘ik had nooit verwacht je hier aan te treffen.’

 ‘U mag haar een half uur houden, Mrs. Timpson,’ viel Guy Ryland haar in de rede, alsof hij geen getuige wilde zijn van dit sentimentele tafereeltje, ‘brengt u Miss Celia daarna maar naar de bibliotheek.’ Gewillig volgde Celia Mrs. Timpson naar haar eigen domein, een kleine maar gezellige zitkamer naast de keuken. ‘Ik heb je gemist, Timmy, ’ gaf Celia toe, nadat ze een kopje koffie had afgeslagen. ‘Als we maar een half uurtje hebben, kunnen we beter wat praten.’

 Er vielen zo enorm veel herinneringen op te halen uit haar jeugd, waarin Mrs. Timpson menige traan voor haar had gedroogd. ‘Ik schaam me zo dat ik jullie niet meer heb opgezocht,’ zei Celia, en ze keek peinzend voor zich uit, ‘veel van dit alles had dan misschien voorkomen kunnen worden.’

 Mrs. Timpson begreep wat ze bedoelde. ‘Het was niet jouw schuld, liefje.’

 ‘Maar als ik was gebleven... met ons drieën, had je misschien bij ons kunnen blijven.’ Celia sprak vrijuit, want Timmy had hen altijd aangemoedigd eerlijk te zeggen wat ze op hun hart hadden.

 Mrs. Timpson glimlachte en bevestigde daarmee Celia’s mening dat ze niet beledigd was door haar eerlijkheid, hoewel haar antwoord een beetje terechtwijzend klonk. ‘Ik ben niet weggegaan vanwege het geld. ’

 ‘Maar...’

 De vrouw aarzelde even en haar ogen keken vol liefde naar Celia’s ernstige jonge gezicht. ‘Als je per se de waarheid wilt weten, lieverd. Ik had het idee dat ze me niet meer nodig hadden. Robin en Lucy kwamen zelden voor het eten thuis en begonnen het huis te gebruiken als een plek om te slapen. Ik had het idee dat ze me niet langer konden betalen, hoewel ik niet weet wat Mr. Guy hen betaalt, maar ik kreeg steeds meer de indruk dat ik ze op de een of andere manier in de weg liep.'

 Celia staarde haar even verwilderd aan. ‘Maar waar gingen ze dan iedere avond naar toe?’

 ‘Naar vrienden, denk ik. Met hun gezellige aard hebben ze er altijd genoeg, hoewel ik bang ben dat ze niet altijd van het goede soort zijn. Lucy was nooit zo’n eigenheimer als jij. Jij was degene die graag een avond thuis was bij het haardvuur, degene die het huis zag als een thuis, zelfs toen je nog een tiener was. Lucy vindt het vreselijk om thuis te blijven, en als jij er toen niet was, zou je vader waarschijnlijk een erg eenzaam man zijn geweest.’

 En ze was weggegaan toen hij haar nodig had, toen ze haar misschien allemaal nodig hadden. ‘Als ik maar hier was gebleven!’ Vol spijt riep Celia deze woorden uit, en haar hele lichaam deed pijn. ‘Tante Mary heeft me nooit echt nodig gehad. Ze had drie vriendinnen, die haar steeds vroegen of ze bij hen wilde komen wonen. Ik heb me voorgehouden dat het anders was, maar ze bleef voor mij in Londen. Ik had niet weg moeten gaan...’ Ze zweeg en de tranen prikten achter haar oogleden.

 ‘Het zou niet veel verschil hebben gemaakt,’ haastte Mrs. Timpson haar te verzekeren met een bezorgde blik op Celia’s gespannen gezicht. ‘Mr. Guy heeft gedaan wat hij kon.’

 Celia deed net of ze dat niet hoorde. ‘Hoe komt het toch dat je voor hem bent gaan werken?’ riep ze uit, en er klonk een misprijzende toon in haar woorden. ‘Ik ben vandaag met hem meegegaan, gaf ze eerlijk toe, ‘maar dat betekent nog niet dat ik hem graag mag.’

 Mrs. Timpson zuchtte geschrokken. ‘Ik zou je niet aanraden hem dat te vertellen. Het is maar een kleine hint, maar je liep altijd al te hard van stapel, en ik dacht dat hij liever had dat zijn vrienden zich een beetje inhielden.’

 Vrienden, vriendinnen bedoelde Tilly natuurlijk! De aarzeling in haar stem was Celia niet ontgaan. ‘Maar ik ben niet een van zijn speciale vriendinnen, Timmy. Als je het graag wilt weten, ik ben hier vanmiddag alleen maar omdat er bepaalde dingen zijn waarover hij met me wil praten. Ik vraag me echt af hoe hij je heeft overgehaald om voor hem te gaan werken.’

 Weer gaf Mrs. Timpson geen rechtstreeks antwoord, maar ze bleef Celia fronsend aankijken. ‘Ik wist niet dat je hem kende, Celia. Je hebt hem altijd ontweken, omdat hij betrokken was bij de winkel.’

 ‘Ik heb hem eenmaal ontmoet,’ antwoordde Celia voorzichtig.

 ‘O, ik begrijp het.’ Duidelijk bereid het daarbij te laten, knikte Mrs. Timpson. ‘Om op je vraag terug te komen, hij kwam op een avond om Robin te spreken, een paar maanden na de dood van je vader. Ik was nogal van streek, ik had uitgebreid gekookt voor Robin en Lucy, maar geen van beiden was komen opdagen of had even gebeld. Om een lang verhaal kort te maken, Mr. Guy bleef eten en was zo verrukt van mijn kookkunst, dat hij me deze baan heeft aangeboden. Dat was het hele verhaal.’

 ‘En heb je het meteen aangenomen?’

 ‘Niet meteen!’ Mrs. Timpson zag er voor de eerste maal gekwetst uit. ‘Ik heb het de volgende morgen met je broer en zuster besproken.’

 ‘En...?’

 ‘Ja, ik verraste ze nogal met mijn verhaal. Ze konden het niet verbergen dat ze blij waren van me verlost te zijn.’

 ‘Verlost te zijn...’ zei Celia naar adem snakkend.

 ‘Je moet begrijpen, kind,’ glimlachte Mrs. Timpson bedroefd maar zonder enige wrok, ‘dat ik een blok aan hun been was geworden. Geen bediende maar ook geen familie. Ik was meer een arm familielid dat bij hen was komen wonen en dat ze moeilijk de deur uit konden zetten. In ieder geval vonden ze Mr. Guy, of liever gezegd zijn moeder, de perfecte oplossing. Ze deden net alsof Mr. Guy te belangrijk was om tegen te spreken.’

 ‘Ik wist niet dat Mr. Ryland een moeder had,’ merkte Celia op.

 ‘Dat hebben we allemaal, maar ik begrijp wat je bedoelt. Ze was een charmante oude dame, en nog niet eens zo oud.’

 ‘Was?’

 ‘Ja, lieverd, ze is een paar maanden geleden plotseling gestorven. Ze woonde hier. Mr. Guy kwam hier niet veel, maar als zijn werk het enigszins toeliet bleef hij hier logeren en bovendien belde hij iedere dag op.’

 ‘O.’ Dit nieuws was een volslagen verrassing voor Celia, en ze moest toegeven dat dit een heel andere kant van Guy Rylands karakter was, een kant die ze niet had verwacht. Onzeker vroeg ze: ‘Ik neem aan dat je weet dat Robin en Lucy hier zijn uitgenodigd voor Kerstmis?’

 Mrs. Timpson knikte. ‘Ik hoorde Mr. Guy er iets over zeggen. Mrs. Rylands zuster komt altijd met Kerstmis, en Mr. Guy dacht dat een paar jonge mensen wel prettig gezelschap zouden zijn. Als zijn tante niet was gekomen, zou hij waarschijnlijk niet thuisgebleven zijn, maar hij wilde haar niet teleurstellen.’

 Celia fronste haar wenkbrauwen en merkte droogjes op: ‘Ik kan hem op de een of andere manier niet zien als iemand die zich uitslooft voor een ouder familielid, ondanks het feit dat hij misschien dol op haar is.’

 ‘Nee... maar.’ Mrs. Timpson fronste haar voorhoofd, alsof haar dat ook al was opgevallen, maar ze was duidelijk niet van plan erover te praten. ‘Ik heb in ieder geval op zes kamers gerekend. We hebben hier ruimte genoeg en Mr. Guy heeft ervoor gezorgd dat ik extra hulp krijg in de keuken.’

 Celia verwerkte dit in stilte. Het enthousiasme van Timmy was moeilijk te verklaren. ‘Maar je bent toch niet van plan hier te blijven nu Mrs. Ryland overleden is?’ vroeg ze.

 ‘Waarom niet? Mr. Guy wil het huis graag blijven gebruiken en heeft iemand nodig om er een oogje op te houden. Waarom zou ik dat niet zijn?’

 ‘Dat zou ik ook niet weten.’ Met tegenzin stond Celia op, toen de bel klonk om haar eraan te herinneren dat haar halve uur voorbij was. ‘Ik heb niet veel met hem op, maar ik kan me je gezichtspunt begrijpen. Je hebt het hier naar je zin, dat kan ik wel zien.’ Het lukte haar niet de bittere klank uit haar stem te weren.

 Timmy bracht haar naar de bibliotheek, en bij hun binnenkomst zei Guy scherp: ‘Breng een pot thee, Mrs. Timpson, en een hoop toast met boter. Miss Kingsley heeft weinig gegeten tijdens de lunch.’

 ‘En,’ vroeg hij langzaam, toen de deur achter Mrs. Timpson was dichtgegaan, ‘hoe is het oordeel uitgevallen?’

 ‘Als u Timmy bedoelt,’ zei Celia aarzelend, ‘Timmy lijkt me gelukkig.’

 ‘Deze bekentenis kost je geloof ik moeite,’ zei hij wat ruw, terwijl hij haar jas aanpakte en over een stoel legde. Hij nam haar arm en voegde er aan toe: ‘Laten we wat dichter bij het vuur gaan zitten.’

 ‘Ik heb het niet koud,’ zei Celia snel, en ze ergerde zich aan het wilde bonzen van haar hart. ‘Ik neem aan dat Mrs. Timpson de reden was dat u me hier bracht,’ ging ze zwakjes verder, en de rillingen liepen over haar rug.

 ‘Eén van de redenen,’ verbeterde hij haar, ‘en je moet toegeven dat als ik je niet min of meer had ontvoerd, je nooit uit vrije wil was meegegaan.’

 ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf ze koel toe, zich plotseling te moe voelend om verder te redetwisten. De energie van deze man maakte haar doodmoe. Hulpeloos sloot ze haar ogen, om hem even niet te hoeven zien en om niet onder de indruk te raken van zijn mannelijkheid. ‘Ik wou toch dat ik niet was gekomen,’ voegde ze er met moeite aan toe.

 Ze merkte dat zijn donkere ogen op haar gericht waren, maar hij haalde alleen zijn schouders op bij haar woorden. ‘Je hebt er plezier in jezelf pijn te doen, hè Celia? Je bent vastbesloten om me tot het bittere eind tegen te spreken.’

 ‘En daar houdt u niet van,’ zei ze snel. Ze was blij dat Timmy op dat ogenblik binnenkwam met de thee. Ze nam het kopje dat hij had ingeschonken aan maar weigerde de toast, zodat hij het maar op haar bordje legde.

 ‘Je bent veel te mager.’ Zijn ogen gleden langzaam over haar heen, terwijl hij zijn eigen kopje leegdronk, en ze bloosde onder zijn spottende blik.

 ‘Dat ben ik niet,’ protesteerde ze. ‘Mijn huidige baan vereist dat ik slank ben, maar ik lijd beslist geen honger.’

 ‘Die baan van je... ik neem aan dat je succes hebt?’

 ‘Min of meer.’ Snel keek ze de andere kant op, niet bereid over zichzelf te praten.

 Ze had kunnen weten dat hij zich daar niets van aantrok. ‘Je bent daar heen gegaan als administratief medewerkster, en nu ben je fotomodel?’

 ‘Alleen tijdens de seizoenshows, Mr. Ryland.’

 ‘Een vreemd beroep.’

 ‘Misschien. Tussen de seizoenen werk ik in de zaak, en soms doe ik iets voor andere bedrijven.’

 ‘En je hebt geen belangstelling meer voor de zakelijke kant?’

 Ze schudde haar hoofd.

 ‘U vergeet dat mijn positie toen ik voor mijn vader werkte anders was, Mr. Ryland. Mijn hoofdmotief was hem zoveel mogelijk te helpen, maar toen u de zaak overnam, was dat niet langer nodig. In Londen ben ik toen iets anders gaan doen, dat is toch normaal.’

 ‘En de vriend van uw vader die u die baan had bezorgd, vond dat ook, ’ merkte Guy Ryland op.

 Het klonk niet als een vraag maar meer als een bevestiging, alsof hij het had geweten. Maar dat kon niet.

 ‘Hij heeft het zelf voorgesteld,’ antwoordde ze kort.

 ‘En nu hij met pensioen gaat, denk je het wel te redden?’

 ‘Neem me niet kwalijk, Mr. Ryland, maar ik zie hem haast nooit. Ik heb zijn advies opgevolgd maar mijn succes heb ik toch echt aan mezelf te danken, niet aan een bepaalde voorkeur van de directie.’

 Hij deed of hij haar verontwaardiging niet opmerkte. ‘Je was van plan naai' Bermuda te gaan: dat besluit staat vast?’

 Later zou Celia zich pas gaan realiseren dat hij veel van haar wist, meer dan ze ooit aan Robin of Lucy had verteld. Genoeg om haar zich te doen afvragen waar hij deze inlichtingen vandaan had en waarom ze het hem toen niet had gevraagd. Nu waren haar gedachten van streek door zijn vragen en de taxerende blik in zijn ogen.

 ‘Na Nieuwjaar,’ antwoordde ze zo kalm mogelijk.

 ‘Zo, zo. ’ Hij sprak deze woorden uit alsof hij haar aankondiging geen ogenblik serieus nam. ‘Ik wil je een voorstel doen,' ging hij langzaam verder, ‘dat je waarschijnlijk interesseert. Zou je naar Manchester willen terugkomen en voor mij willen gaan werken?’

 ‘Voor u! ’ Haar gezicht stond vol ongeloof over het feit dat hij zijn tijd verspilde aan zo’n voorstel. Ze dacht er zelfs niet aan hem te bedanken maar voegde er aan toe: ‘Nee, dat wil ik beslist niet.’

 ‘Celia,’ hij leunde achterover in zijn stoel en strekte zijn lange benen in de richting van het vuur, ‘geen enkel verstandig meisje blijft weigeren omdat het een gewoonte is geworden. Je moet me vroeg of laat toch gelijk gaan geven.’

 ‘Ik denk er niet over.’ Celia’s blonde haar zwaaide langs haar hoofd, terwijl ze dit verdedigend schudde. Waarom was er altijd een dubbele betekenis aan alles wat hij zei? ‘Ik ben u gelukkig niets schuldig, Mr. Ryland, hoewel familieleden van me daar anders over denken.’ ‘Misschien hebben ze gelijk, Celia, denk daar maar eens over na!’ De klank van zijn stem maakte Celia razend, en ze voelde een bijna onbedwingbare lust om op dat donkere gezicht te timmeren. ‘Mijn broer,’ brieste ze woedend, ‘is chef van een deel van uw bedrijf, en na drie jaar hard werken heeft hij u meer terugbetaald dan hij u schuldig was.’

 Guy Ryland lachte, maar voor Celia was zijn lach te berekenend om vrolijk te zijn. Zijn blik hield de hare vast, terwijl hij antwoordde: ‘Je broer, Celia, kan zich handhaven, maar daar is alles mee gezegd. Hij heeft weinig originele ideeën. En zeg niet dat je het niet gelooft, want ik doe zulke beweringen nooit als ik er niet zeker van ben.’

 ‘Waarom houdt u hem dan nog?’ vroeg Celia uitdagend. Tenslotte probeerde Guy Ryland haar waarschijnlijk alleen maar bang te maken.

 ‘Omdat het me goed uitkomt.’ Guy Rylands brede schouders gingen onverschillig omhoog. ‘Ik heb genoeg te doen en hij houdt een oogje op de dingen. Misschien moet ik mezelf wel de schuld geven, want ik heb het de laatste tijd te druk gehad om goed rond te kijken, maar er zijn onlangs een paar dingen onder mijn aandacht gebracht.’

 ‘Zoals?’ hoorde Celia zich fluisteren door haar stijf geworden lippen. Had deze man haar hier gebracht om haar te vertellen dat Robin iets verkeerds had gedaan? Haar adem stokte in haar keel, terwijl ze op zijn antwoord wachtte.


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

Lange tijd bleef de blik van Guy Ryland op het zwijgende meisje rusten. De ellende die op haar gezicht te lezen stond, vond hij erger dan haar onredelijkheid van daarnet. Hij zag hoe ze haar handen ineen klemde en hoe haar kleine witte tanden in haar onderlip beten. Het was een vreemd zenuwachtig en onzeker gebaar, helemaal in tegenstelling met haar branieachtige optreden van zojuist.

 ‘Ik ben ervan overtuigd, Celia, dat de tekortkomingen van je broer je weinig hulp zullen bieden bij onze gespannen verhouding. Ik heb hem een paar wenken gegeven. Een ervan was dat hij zijn mode-afdeling moderner moet maken. Sommige van zijn modellen zijn al jaren uit de mode. En mijn gedachte was dat je hem zou kunnen helpen om de zaken wat vlotter aan te pakken.’

 Celia voelde hoe haar snel kloppende hart weer normaal werd. Als dit het ergste was wat Robin had uitgevoerd, dan kon ze weer normaal ademhalen. Voorzichtig vroeg ze: ‘Hoe kan ik helpen?’

 ‘De verandering die ik op het oog heb zal aannemelijker lijken als het komt van iemand met ervaring zoals jij.’

 ‘Ik kan dus tegenstand verwachten?’

 ‘Niet onoverkomelijk met mijn hulp en jouw eigen goede smaak. Nieuwe ideeën zijn vaak moeilijk aan de man te brengen, maar het is een uitdaging waard.’

 Celia voelde zich ondanks haar afkeer voor Guy Ryland gevleid en in de verleiding gebracht. Vroeger had ze al gemerkt dat veel van de mode-afdelingen ouderwets waren. Ze had haar vader er al eens op gewezen, maar die wilde niet luisteren. Hij bleef bij zijn standpunt dat vrouwen allereerst naar de kwaliteit keken. Dat Robin op deze voet verder was gegaan, verbaasde haar zo hevig, dat ze bijna twijfelde aan de woorden van Guy.

 Ze hoorde hem overredend verder praten. Hij hield haar zwijgen zeker voor instemming met zijn plan.

 ‘Je hebt de vrije hand. Sommige van de mensen zijn al bijna aan hun pensioen toe. Een paar aanvullingen zullen welkom zijn.’

 ‘Hoe durft u zoiets voor te stellen,’ riep ze uit. ‘Veel van deze mensen hebben hun hele leven al bij ons gewerkt.’

 ‘Dat zal sinds het begin van deze eeuw zijn geweest, als ik sommige zo zie lopen,’ zei hij wrang. ‘Ik overdrijf echt niet, en ik kan geen rekening houden met overdreven sentimentele gevoelens, ik ben zakenman.’ Celia stikte bijna van woede toen ze naar hem keek. ‘Ik zou nog liever geld verliezen dan mensen de straat op sturen. Waar veroordeelt u deze vrouwen toe? Ze hebben hun hele leven aan het warenhuis gegeven. Ze zijn niet getrouwd... wat staat hun te wachten als ze gepensioneerd worden? Een tweekamer flatje in een blok beton of een oude afbraakwijk, met niets anders te doen dan naar vier muren te staren.’

 Hij nam haar van top tot teen op en zijn mond vertrok ongeduldig. ‘Ik heb niet gezegd dat ik mensen ga ontslaan, Celia, zoals je zo onbesuisd veronderstelt, en als je per se wilt preken: Wat doen we met al die jongelui die helemaal niet aan de slag kunnen komen? Ze zitten thuis of slenteren door de stad, een manier van leven die hen alle initiatief ontneemt. Er zijn vaak veel kanten aan een zaak, en het antwoord op de problemen is niet gemakkelijk. Maar wat ik wel weet, is dat als er niet spoedig iets wordt gedaan, Kingsley’s Department Store helemaal niemand meer werk biedt, oud noch jong.'

 ‘Maar zover laat u de dingen niet komen, hè Mr. Ryland? Daarvoor is uw zakeninstinct te groot.’ Celia’s toon was ondanks haar pogingen onverschillig te klinken scherp.

 Ze had kunnen weten dat hij hierop ook zijn antwoord klaar zou hebben. ‘Een verstandig mens gaat nooit in zee met een zinkend schip. En vergeet niet dat ik het te druk heb met andere dingen om je broer te helpen dit te overleven. Reputaties hebben de ongelukkige gewoonte aan mensen te blijven hangen.’

 Celia gaf geen krimp, haar ogen fonkelden van boosheid bij zijn woorden. ‘Robin is misschien niet de enige die het slachtoffer wordt als de zaak verloren gaat. Het kan ook zijn weerslag op u hebben. Mannen als u die meer werk aannemen dan ze aankunnen, krijgen meestal wat ze verdienen.’

 Zijn mondhoeken gingen omhoog, maar ze kon niet zeggen of dit van plezier of ergernis was. Met een blik op de snel invallende schemering zei hij: ‘Ik heb belangstelling voor je, Celia, en voor je familie. Robin dwaalt rond alsof er geen morgen is. Lucy is een pienter meisje dat het wel haalt, maar jij, Celia, jij bent het raadsel dat ik moet zien op te lossen.’

 ‘Waar maakt u zich druk om, Mr. Ryland?’ Celia was gaan staan, en ze hoopte dat hij de hint zou begrijpen. Ze was klaar om te gaan. Ze besefte dat het kinderachtig zou zijn hem verder aan te vallen, bovendien zou ze zich misschien laten verleiden om domme opmerkingen te maken.

 Terwijl hij haar jas pakte en om haar gespannen schouders hing, zei hij kortaf: ‘Ik vind dat we de zaak maar even moeten laten rusten. Ik heb een afspraak die ik jammer genoeg na moet komen. Misschien wil je Mrs. Timpson even goede dag gaan zeggen, terwijl ik om de auto bel.’

 Tegen de tijd dat ze in Manchester terug waren, voelde Celia zich uitgeput door haar pogingen iets te bereiken. Guy Ryland was kennelijk diep in gedachten en zei weinig. Plotseling greep hij haar hand, een gebaar dat haar sprakeloos maakte. Ze probeerde zich los te rukken, maar zijn greep was vast.

 ‘Je zou kunnen proberen me Guy te noemen,’ stelde hij zacht voor, en zijn greep werd losser, ‘dat zou makkelijker kunnen zijn in de toekomst.'

 'Aangezien we die niet hebben, zie ik het nut daar niet van in, Mr. Ryland,’ antwoordde ze, en ze legde de klemtoon op zijn naam.

 Een afschuwelijk ogenblik knepen zijn vingers in haar hand, voor hij hem terug duwde in haar schoot. ‘Zoals je wilt, Celia. Het maakt voor mij geen verschil... het eind van dit alles is toch hetzelfde.'

 Waar haalde hij de moed vandaan, dacht ze later. Had hij gedacht dat ze zo onder zijn bekoring was geraakt dat ze hem onweerstaanbaar vond? Ze negeerde de lawine van gevoelens die zijn aanraking op haar had. Toch was ze nieuwsgierig naar wat hij bedoelde met zijn woorden dat het uiteindelijk geen verschil zou maken. Het leek wel of hij in de toekomst kon kijken.

 

De kille omgeving van het huis aan Moorland Road vrolijkte haar helaas niet op en ze holde naar boven, niet in staat het huis dat ze zojuist had verlaten te vergelijken met hun eigen huis. Voor ze was vertrokken, had Mrs. Timpson haar mee naar boven genomen. Overal op Cheverly was een sfeer van luxe te vinden. De badkamer was een droom in wit en goud en de vele spiegels hadden haar peinzende gezicht gereflecteerd. Hoe kwam het toch dat haar vader, terwijl hij eigenaar van een vergelijkbaar bedrijf was geweest, zich deze luxe nooit had kunnen permitteren?

 Lusteloos trok ze haar jas uit, en ze hulde zich in lange broek en sweater. Ze zuchtte, terwijl ze de mooie jurk terug hing in de kast. Deze was niet geschikt voor het werk dat ze moest gaan doen. Ze begon met de voorbereidingen voor het avondmaal, toen Lucy belde en haar vertelde dat ze niet kwam eten, omdat ze ergens was uitgenodigd en onmogelijk kon weigeren. Robin toonde zich niet in ’t minst verbaasd toen hij thuiskwam.

 ‘Ze komt zelden meteen van haar werk naar huis,’ vertelde hij een verontwaardigde Celia. ‘Meestal knapt ze zich in mijn kantoor wat op voor ze ergens naar toe gaat. Ik geloof dat ze daar meer kleren heeft dan hier.’

 ‘Maar het is mijn eerste echte avond thuis... eigenlijk mijn tweede,’ klaagde Celia, die zich gekwetst voelde en dat duidelijk liet merken.

 Robin grinnikte maar probeerde toch vrederechter te spelen. ‘Je weet toch hoe het is, Celia. Je hebt ons drie jaar geleden praktisch in de steek gelaten, we kunnen nu niet ineens de klok terugzetten. Ze heeft nooit rekening met je hoeven houden, onze Lucy, en dat zal ze nu ook niet doen, tenminste niet meteen.’

 ‘Is ze uitgegaan met Denis Ryland?’ vroeg Celia afkeurend.

 ‘Ik veronderstel van wel,’ zei Robin schouderophalend. ‘Ik had gedacht dat we er met ons drieën verstandig over zouden kunnen praten, maar het lijkt wel of ze achterdochtig geworden is en ons uit de weg gaat.’

 ‘En ik dacht dat het nog min of meer een kind was dat op mijn goede raad zat te wachten.’

 Hij lachte. ‘Dat weet je zelf wel beter, Celia. Zo is Lucy nooit geweest, zelfs niet als kind. Ze is veel ouder dan jij, behalve in jaren.’

 Niet erg op haar gemak dacht Celia aan de woorden van Guy Ryland. Maar Lucy was toch niet zo? Robin... en Guy moesten het mis hebben. Wat er ook gebeurde, ze moest Lucy niet meteen veroordelen omdat ze over bepaalde dingen anders dacht. Celia besloot om in de komende dagen achter de waarheid te komen.

 Intussen was het een welkome afleiding Robin te vertellen dat ze uit was geweest met Guy Ryland en dat ze Timmy had gesproken. ‘Het is niet waar,’ riep hij uit, ‘je hebt ondanks je stekelige houding indruk op hem gemaakt.’

 ‘Ik denk dat hij aan Timmy dacht,' merkte Celia snel op, niet van plan Robin te vertellen dat ze ook met Guy had geluncht en over de winkel had gepraat.

 ‘Misschien wel,’ stemde Robin met haar in, hoewel hij zich niet gemakkelijk liet misleiden. ‘Guy Ryland denkt echter meestal alleen maar aan zichzelf, maar misschien heb ik het mis en dacht hij alleen maar aan Timmy. Ik denk dat de tijd het wel zal leren... wat eten we eigenlijk?’

 Celia haastte zich hem uit te leggen dat ze geen tijd had gehad om boodschappen te doen en dat er niet veel was. Ze besloten in de buurt een hapje te gaan eten in een gelegenheid waarvoor ze zich niet hoefde te verkleden. Wel een verschil met vanmiddag, dacht Celia grimmig.

 De volgende dag besloot ze het huis het huis te laten en met Robin en Lucy naar het warenhuis te gaan. Robin verbaasde haar door niet erg enthousiast te zijn over dit idee, toen ze in plaats van de ontbijttafel af te ruimen haar jas aantrok en vertelde wat ze van plan was. Lucy deed zelfs hatelijk en zei dat het helemaal niet nodig was.

 ‘Het is misschien niet bij jullie opgekomen dat ik nog wat cadeautjes moet kopen,’ zei Celia opgewekt, niet van plan zich te laten ontmoedigen door hun norse gezichten. ‘Ik zie geen enkele aanleiding om niet te gaan, je denkt toch niet dat ik de hele dag hier in mijn eentje blijf zitten?’

 ‘Waarom niet?’ vroeg Lucy scherp. ‘Je kwam toch naar huis om het huis op te ruimen, of heb ik dat verkeerd begrepen?’

 ‘En voorbereidingen te treffen voor Kerstmis,’ antwoordde Celia nu ook kortaf. ‘Maar ik heb gemerkt dat er niets in huis is, het enige dat ik hier kan vinden, is een pak cornflakes en een half brood.’

 ‘We eten nauwelijks thuis,’ zeiden ze in koor. Op dit punt waren ze het in ieder geval eens.

 ‘Dat heb ik gemerkt,’ merkte Celia onverschillig op, ‘maar we moeten aan Kerstmis denken, en zoveel tijd hebben we niet meer.’

 ‘Kerstmis! ’ riep Lucy uit, terwijl ze er in één adem aan toevoegde: ‘Ik ga naar Cheverly, je kunt doen wat je wilt.’

 ‘Lucy!’ Robins stem klonk streng.

 ‘Het spijt me, Celia,’ mompelde Lucy verontschuldigend, maar haar smalle gezichtje stond stuurs.

 Zelfs Robin begon wat vriendelijker te kijken. ‘Er is niets dat ons hier houdt, Celia, dat heb ik je al gezegd. En denk eens aan de kosten. Guy Ry land is niet karig als hij in de stemming is. Bovendien zitten we in een moeilijk parket. Ik denk niet dat hij het leuk vindt als we weigeren.’

 Waren ze allemaal bang voor die man? vroeg Celia zich af. Zelfs Timmy was bang hem te ergeren. Boos keek ze naar hun bezorgde gezichten.

 ‘Jullie moeten natuurlijk doen wat jullie het beste vinden, maar verwacht niet dat ik meega.’ Als ze dit maar bleef volhouden, zouden ze haar misschien willen geloven.

 In het warenhuis was weinig veranderd, daar had Guy Ryland haar al voor gewaarschuwd. De jaren hadden weinig verschil gemaakt. Nieuwsgierig slenterde ze langs de verschillende afdelingen, die ze eens zo goed had gekend, en er ging een steek van pijn door haar heen. Het was niet druk, hoewel het toch bijna Kerstmis was. Sommigen van de oude verkoopsters herkenden haar, en ze bleef langer staan praten dan ze van plan was. Ze merkte dat Guy Ryland gelijk had gehad met zijn woorden over de mode-afdelingen. De meeste modellen hoorden in een museum thuis, en ze zag er niets bij dat ze zou willen dragen, terwijl ze toch geen tiener meer was.

 Ze viel er Robin later in zijn kantoor over aan. Zijn secretaresse had gezegd dat hij niet bezet was en ze naar binnen kon gaan. Het was haar vaders kantoor geweest, en het deed haar enorm veel plezier dat Robin daar nu zat. Maar de woorden van Guy bleven door haar hoofd spoken. Hoe lang dacht Robin hier te kunnen blijven als hij er niets aan deed?

 ‘Waarom breid je niet uit?’ begon ze voorzichtig. Ze voelde zich een verraadster, maar ze wist dat ze het moest proberen. ‘Je kunt toch wel kleding inkopen voor iedere leeftijdsgroep. Winkeltjes maken binnen de winkel, als je begrijpt wat ik bedoel. De zaak moderniseren...’

 ‘Moderniseren?’ Robin deed lang over dit woord en was niet in het minst van zijn stuk gebracht door haar woorden. ‘Ik denk dat je ons wilt vergelijken met Londen. Ik heb er trouwens ook weinig zin in, ik weet nauwelijks wat jonge mensen tegenwoordig dragen.’

 ‘Maar je zou de omzet vergroten, Robin,’ drong ze aan, ‘en je eigen positie hier verbeteren.’

 Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Daar hoef ik me geen zorgen om te maken.’

 Celia keek hem aan. Zijn zelfgenoegzaamheid was storend. ‘Zou je... ik bedoel, als je Mr. Ryland zou benaderen, zou hij dan bereid zijn je het benodigde geld te geven?’ Ze was niet van plan geweest zo ver te gaan en hoopte dat Robin niet zou vermoeden dat dit idee van Guy zelf kwam.

 ‘Ik denk het wel, maar ik heb er geen zin in het hem te vragen, en ik raad je aan je mooie neusje niet in mijn zaken te steken.’ Zijn woorden klonken een beetje boos en ze kreeg de indruk dat hij zo zijn vermoedens had. Maar voor hij verder kon gaan, ging de deur open en stapte Guy Ryland het kantoor binnen. ‘Ik had geen idee, ’ zei Robin langzaam, ‘dat het zo’n morgen zou worden.’

 ‘Ik was in de stad, dat wist je toch.’ Opzettelijk negeerde Guy Robins spottende woorden, en hij liet zijn blik over Celia glijden. ‘Je bent al vroeg op pad, Celia,’ voegde hij er aan toe.

 ‘Ze doet boodschappen voor Kerstmis,’ legde Robin hem kortaf uit voor Celia zelf iets kon zeggen. ‘Mijn zuster is een gul meisje en ze heeft me al ongevraagd advies gegeven.'

 Ze had Robin wel kunnen slaan, vooral nu ze zag dat Guy begreep waar Robin op doelde. ‘Ik ben er zeker van dat Mr. Ryland haast heeft, Robin,’ zei ze snel, niet van plan er verder bij betrokken te raken, ‘en ik moet echt gaan.’ Ze liep achteruit om weg te gaan, maar merkte dat Guy Ryland haar de weg versperde. ‘Als u me wilt verontschuldigen, Mr. Ryland,’ merkte ze scherp op, ‘ik wil niemand tot last zijn.’

 Maar zijn hand sloot als een schroef om de hare. En weer voelde ze zich helemaal buiten adem toen ze zijn blik opving. ‘Wat vriendelijk van je om daar aan te denken, Celia,’ zei hij minzaam, ‘maar maak je niet bezorgd, ik heb liever dat je blijft. Robin is niet de enige die graag advies hoort. Ik vind het tijd worden me met dit warenhuis te gaan bemoeien. Toen ik het kocht, had ik er bepaalde plannen mee, maar we moeten aan de toekomst denken.’

 ‘Maar u had mijn vader al twee keer eerder een aanbod gedaan! ’ riep Celia uit, en ze hield zich in vanwege Robin, anders zou ze Guy Ryland een leugenaar hebben genoemd.

 ‘O ja?’ Zijn donkere ogen vernauwden zich, maar hij zei niets meer.

 Celia wist niet zeker of dit een vraag of een antwoord was. Onzeker keek ze naar Robin, die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde, en ze besloot het hierbij te laten. Dit was iets dat ze zelf wel kon uitzoeken. Ze wilde Guy Ryland niet aanvallen als ze niet zeker van haar zaak was.

 ‘Ik zou graag willen,’ hoorde ze hem zeggen, ‘dat jullie allebei mee gingen om de zaak eens te bekijken. Daarna hoop ik, Robin, dat je zuster met ons zal gaan lunchen.’

 ‘Hij wil zeker weten of het restaurant aan de eisen voldoet,’ zei ze ronduit tegen Robin. Het volgende ogenblik werd ze gedwongen haar ogen in paniek neer te slaan... de blik in Guy’s ogen gaf haar een sensationeel gevoel, dat ze liever wilde negeren. ‘Bovendien ga ik naar huis,’ probeerde ze zo vastberaden mogelijk te zeggen, ‘ik heb daar nog genoeg te doen.’

 ‘O, nee, daar komt niets van in.’ Bijna voor ze was uitgesproken, viel Guy haar in de rede. ‘Als je niet mee wilt werken,’ zei Guy, en het was duidelijk dat hij op het punt stond zijn geduld te verliezen, ‘zal je broer niet lang meer in die stoel zitten.’

 ‘Ik benijd de mensen die zich kunnen permitteren hun dreigementen uit te voeren,’ hijgde ze.

 'Het schijnt de enige manier te zijn om tot je door te dringen, hoewel er nog andere methoden zijn die ik kan proberen. Je laat me weinig keus,’ ging hij verder, terwijl hij gevolgd door Robin naar de deur liep.

 Celia keek naar Robins terneergeslagen gezicht. Hij en Lucy waren wel de twee ongelukkigste mensen ter wereld met zo’n baas, hoewel Celia wist dat Lucy niet altijd zo in de contramine was geweest. Hun situatie, gevoegd bij haar geheime romance, was te veel voor haar geworden. Tenslotte was Guy Ryland zo druk bezig met het opbouwen van zijn zakenimperium, dat het hem niet meer kon schelen waarop hij trapte, zolang hij zijn zin maar kreeg.

 Misschien werd het tijd, dacht Celia gespannen, dat hij eens tegenstand zou ontmoeten. Waarom kon hij maar zijn gang gaan met het negeren van andermans gevoelens? Er moest een weg zijn om hem te laten lijden, net als zij nu deed. Misschien moest ze dat uit zien te vinden. Helaas had ze daar nu geen tijd voor, want de rest van de morgen werd in beslag genomen door het inspecteren van het warenhuis. Lucy, die in een van de kantoren werkte, zagen ze niet en ze gingen er ook niet naar toe. Guy besteedde de meeste tijd aan de confectie afdelingen en vertelde hen wat hij in zijn hoofd had.

 ‘Binnen het jaar zul je deze plek niet terug kennen,’ zei hij.

 ‘Misschien willen we dat wel niet,’ viel Celia hem honingzoet in de rede.

 Ze gingen lunchen. ‘Ik heb je zuster gevraagd ons te helpen bij de reorganisatie,’ zei Guy rustig toen ze hun bestelling hadden opgegeven. ‘Heeft ze je dat verteld?’ vroeg hij met een grimas.

 ‘Lieve hemel, nee! ’ Geschrokken en onder de indruk keek Robin naar Celia. ‘Je hebt me niets gezegd.’

 Geërgerd merkte Celia dat ze bloosde. ‘Omdat ik geen belangstelling voor die baan heb, ’ merkte ze scherp op. ‘Mr. Ryland bedoelde dat in het algemeen.’

 ‘Dat doe ik niet,’ antwoordde hij.

 ‘Dus...?’ Robins stem klonk erg verbaasd, en zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog.'

 ‘Ik heb er nog steeds geen belangstelling voor.’ Celia schudde opstandig haar hoofd, inwendig woedend op Robin, die overduidelijk twijfelde aan haar gezonde verstand.

 ‘Misschien verandert ze nog van mening, dat is tenslotte het privilege van de vrouw,’ merkte Guy zoetsappig op, duidelijk in de rol van vredestichter.

 ‘Ik denk dat u deze keer geen gelijk krijgt, Mr. Ryland,' antwoordde Celia huiverend. ‘Bermuda heeft in januari meer te bieden dan Manchester.’

 ‘Daar zou ik niet op rekenen als ik jou was.’ Hij keek haar strak aan en negeerde Robin, die vol belangstelling naar deze interessante conversatie zat te luisteren. ‘Bermuda biedt een onzekere toekomst. Hier zijn meer vooruitzichten, misschien kan Robin je overhalen.’

 Later viel Robin haar fel aan, alsof hij Guy’s advies serieus nam. ‘Je bent hartstikke gek.’

 ‘Dat zou ik zijn als ik zo’n baan aannam. ’ Celia deed net of ze hem niet begreep.

 Zonder enig gevoel gaf Robin antwoord. ‘Als Guy je graag mag, en dat lijkt me zo, zit je voor je leven gebakken. Lieve hemel, ik heb hem nog nooit zo gehoord. Normaal hoeft hij maar te wijzen en dan rennen de meisjes al.’

 ‘Wat zeg je dat fijngevoelig,’ riep ze smalend. ‘Het enige waar hij belangstelling voor heeft zijn zaken en niet de een of andere onbenullige liefdesgeschiedenis.’

 ‘Wat het ook mag zijn, ik kan me nauwelijks voorstellen dat het je niet interesseert.’ Robin bekeek nauwlettend haar blozende gezicht.

 Celia keek hem even aan en wendde daarna haar blik af, zich bewust van het snelle kloppen van haar hart. Robin vroeg haar iets toe te geven dat ze liever niet wilde. Ze had belangstelling, dat was zeker, ondanks al haar vooroordelen. Voorzichtig zei ze dan ook:

 ‘Als deze baan ergens anders was geweest, zou ik misschien in de verleiding zijn gekomen, vooral nu ik blij ben dat ik terug ben in Manchester. Maar onder deze omstandigheden blijft het antwoord nee, lieve broer.’

 Guy was na de lunch weggeroepen door een knappe brunette, die na een kort knikje in de richting van Robin niet was blijven staan om zich te laten voorstellen.

 ‘Dat is het meisje waar Denis Ryland belangstelling voor zou moeten koesteren,’ had Robin gefluisterd nadat Guy was weggegaan. ‘Ik denk dat ze eerder geïnteresseerd is in Guy.’

 ‘Doe niet zo gek,’ had Celia koel geantwoord, en om de een of andere reden voelde ze zich neerslachtig. ‘Heb je al besloten wat je met Kerstmis doet?’ vroeg ze, in de hoop eindelijk een eerlijk antwoord te krijgen. Robin was daar zo moeilijk toe te bewegen. ‘Je hebt zelf gevraagd,’ ging ze verder, ‘of ik naar Manchester wilde komen. Dus ben je wel verplicht een beetje aandacht aan me te schenken nu ik hier ben. Eigenlijk vraag ik me zo langzamerhand af wat ik hier in hemelsnaam moet doen,’ voegde ze er ernstig aan toe.

 Robin had niet gemerkt dat ze het gesprek van de Rylands af wilde leiden. ‘Ik had een goede reden om te vragen of je wilde komen,’ zei hij kribbig. Kalmer voegde hij er aan toe: ‘Ik ben eigenlijk doodsbang dat ik mijn baan verlies, en het schijnt Lucy niets te kunnen schelen. Zoals ik je al heb verteld, haar roekeloosheid verbaast me en ik ben ervan overtuigd dat we allebei de laan uitvliegen als Guy het merkt. En nu ben jij bezig hem nog verder tegen ons in het harnas te jagen. Ik heb het idee dat ons lot al bezegeld is, tenminste als ik ook nog weiger Kerstmis op Cheverly door te brengen. Het spijt me, Celia, maar zo denk ik er over.’

 Zijn bekentenis had Celia niet verbaasd, en diep in gedachten was ze teruggekeerd naar huis. In de dichtstbijzijnde supermarkt kocht ze een diepvrieskip, samen met verse groenten, een fles wijn en een pak gemalen koffie.

 Ze was nog maar juist thuis toen de telefoon ging. ‘Ik heb het afgelopen uur steeds geprobeerd je te bereiken,’ klonk Guy Rylands stem toen ze de hoorn van de haak had genomen. ‘Waar ben je geweest?’

 ‘Het spijt me.’ Celia haalde diep adem om beleefd te blijven, maar ze gaf hem geen verdere uitleg.

 Hij was ook blijkbaar niet geïnteresseerd in een verklaring, want hij vroeg niet verder. ‘Ik heb vergeten je een boodschap van Mrs. Timpson te geven,’ vervolgde hij ongeduldig, ‘en ik wil haar niet van streek maken. Ze vroeg zich af of je haar kookboek wilde opzoeken, dat ze bij jullie heeft laten liggen. Ze zegt dat je wel weet welk ze bedoelt.’

 ‘Na zo’n lange tijd?’ vroeg Celia.

 ‘Ze wilde Robin of Lucy niet lastigvallen.’

 ‘Ik begrijp het.'

 ‘Het spijt me dat ik zo vlug weg moest,’ voegde hij er nog aan toe.

 ‘Maar u vond het niet erg! ’ Deze woorden waren er uit voor ze er erg in had, en ze kreeg er onmiddellijk spijt van, omdat ze hem niet wilde laten blijken dat ze het had opgemerkt.

 ‘Helemaal niet!’ Deze uitspraak maakte haar nog bozer, vooral toen hij er aan toevoegde: ‘Ik hoop dat je nog over mijn voorstel hebt nagedacht?’

 ‘Misschien doe ik dat nog eens, Mr. Ryland.’ Het leek haar beter hem niet verder tegen zich in het harnas te jagen, nu ze misschien met Kerstmis nog gebruik moest maken van zijn gastvrijheid. Haastig, omdat ze zo snel mogelijk wilde ophangen, zei ze: ‘Zegt u maar tegen Mrs. Timpson dat ik haar boek zal opzoeken. Goedenavond.’

 Was het al avond? In ieder geval laat in de middag, en het schoot haar later pas te binnen dat het vreemd was dat Timmy zelf niet had gebeld. Tenslotte was het een zuiver huishoudelijke aangelegenheid.
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Na lang nadenken besloot Celia op Kerstavond met haar broer en zuster mee te gaan naar Cheverly.

 Celia’s slaapkamer was prachtig, evenals de erbij behorende badkamer, en ze was jaloers vanwege al deze luxe. Ze deponeerde haar jas en handtas op een roze satijnen stoel en ging voorzichtig op de rand van het bed zitten.

 Toen haar bagage werd gebracht, vloog Celia overeind en begon haastig haar kleren in de kasten te hangen.

 Snel nam ze een bad en wijdde zich daarna aan haar kleding. Ze droeg een lange eenvoudige zwarte japon, waarvan ze hoopte dat hij haar enige waardigheid zou geven en haar bovendien zou helpen op de achtergrond te blijven. Timmy had verteld dat kerstavond gewoonlijk rustig werd gevierd, met alleen een paar buren, die na het diner op bezoek kwamen, een gewoonte die was ingesteld door Guy’s moeder, en hij wilde daar geen verandering in brengen.

 Tot haar afschuw was alleen Guy nog maar beneden. Hij stond in de hal naar haar te kijken terwijl ze de trap afliep, en zijn donkere ogen gleden bewonderend over haar eenvoudige, maar elegante jurk.

 ‘Het duurt nog een uur voor we gaan eten,’ deelde hij haar mee toen ze onder aan de trap was. Zijn manier van doen leek erop alsof ze hem stoorde in zijn privacy.

 ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze. Ze had haar stem niet verdedigend laten klinken, dat was kinderlijk, maar ze kon hem moeilijk uitleggen waarom ze te rusteloos was geweest om in haar kamer te blijven. Ze wist niet wat de oorzaak was van de kracht die hen samen dreef. Maar wat het ook mocht zijn, het stelde haar niet op haar gemak. Haar ogen gleden in de richting van de keuken. ‘Misschien kan ik iets voor Mrs. Timpson doen?’ stelde ze snel voor. ‘Ik heb het kookboek voor haar opgezocht maar vergeten het haar te geven.’

 Guy Ryland glimlachte. ‘Mrs. Timpson heeft hulp genoeg,’ verzekerde hij haar, ‘Je loopt alleen maar in de weg. Als je werkelijk wilt helpen, kan je dat mij doen met de kerstboom, één tak ziet er nog verschrikkelijk kaal uit.’

 ‘Een kerstboom?’ Met grote ogen staarde Celia hem aan. Ze hadden in jaren geen boom gehad, en haar gedachten gingen vol weemoed terug naar de tijd dat Kerstmis niet compleet was zonder een boom.

 ‘Vind je het vervelend kerstballen op te hangen, of ben je zo verbaasd dat ik het leuk vind om een kerstboom te hebben?’ vroeg hij spottend, toen ze bleef zwijgen.

 Zijn sarcasme bracht haar terug tot de werkelijkheid. ‘Dat je zo’n ding in huis haalt kan ik geloven, maar dat je het ook nog leuk vindt, nee, dat gaat me te ver.’

 Zijn stem was hard en koud. ‘Je laat me nooit raden naar je gevoelens, maar leuk of niet leuk, het werk moet worden gedaan, een uur is zo voorbij.’

 Zijn ogen bleven haar even meedogenloos aankijken, voor hij zich omdraaide, en zwijgend volgde ze hem naar de zitkamer. De boom stond groot en dominerend in een hoek van de kamer. Hij was prachtig, en Celia kon haar vreugde niet verbergen. Ze vroeg zich af waarom hij niet in de hal stond en stelde deze vraag aan Guy.

 ‘Gewoonte, denk ik,’ antwoordde Guy schouderophalend. ‘Mijn moeder had hem het liefst hier, omdat ze veel van deze kamer hield en er vaak in verbleef. Ik had hem ook liever in de hal gehad maar ik heb er verder niet over nagedacht. Ik veronderstel dat Mrs. Timpson de mannen opdracht heeft gegeven hem op zijn gebruikelijke plaats te zetten. ’

 Iets in zijn onverschillig uitgesproken woorden weerhield Celia van verdere vragen. Peinzend pakte ze een slinger en begon die over de takken te hangen. Hij miste zijn moeder waarschijnlijk meer dan ze dachten, maar Guy Ryland droeg het hart niet op de tong. Hij liep niet met zijn diepste gedachten te koop.

 Als iemand Celia had gezegd dat haar redelijkheid op dit ogenblik bijna menslievend was, zou ze beslist hebben gelachen. Medelijden had niets te maken met haar mening over Guy. Hoe beter ze hem leerde kennen, hoe meer ze een hekel aan de man kreeg. Dat zijn nabijheid haar steeds meer in verwarring bracht, was alleen maar verbeelding.

 Ze had de laatste slinger om de tak gehangen, en hij vroeg vriendelijk: ‘Zou je deze ballen er ook nog aan willen hangen? Jij bent veel handiger dan ik.’

 ‘Versierde uw moeder altijd zelf de boom?’ vroeg ze.

 ‘Ja,’ antwoordde Guy vanaf de trap, ‘ze was nog maar net zestig en enorm actief. Er was geen enkele reden waarom ze het niet zou zijn.’

 Celia wist niets meer te zeggen en greep een kerstbal uit de doos. Helaas deed ze het te snel en de bal viel in duizend splinters. ‘O! ’ riep ze uit.

 Guy was in een oogwenk van de trap gekomen en had haar hand gegrepen. ‘Wat heb je nu toch gedaan?’

 Celia die bleek geworden was door de schrik, kreeg weer kleur toen hij haar pols beetpakte en de splinters van haar hand veegde.

 ‘Maak je maar niet druk!’ Zijn stem klonk kort, en hij begreep de huivering die door haar heenging verkeerd. ‘Er is vrijwel niets aan de hand, je bloedt nauwelijks.’ Met een plagende grijns naar haar gespannen gezicht deed hij iets dat ze zelf vroeger als kind ook altijd had gedaan. Zachtjes bracht hij haar vinger met de kleine bloeddruppel naar zijn lippen en kuste hem zacht.

 Niet in staat zich te bewegen, huiverde Celia weer, en haar adem kwam met horten en stoten. ‘Niet doen,’ fluisterde ze met een vreemd verdraaide stem. Langzaam en met tegenzin liet hij haar vinger los, maar zijn blik bleef op haar volle lippen gericht. ‘Over,’ plaagde hij haar, en op een tamelijk ongebruikelijke manier. ‘Vond je het vervelend?’

 Zijn ogen vertelden haar dat hij zich bewust was van haar opwinding. Hij vond het leuk haar te plagen, en daar haatte ze hem om. Voor ze haar gedachten weer rustig op een rijtje had gezet, ging hij verder, met een ondeugende blik in zijn ogen, alsof hij haar gedachten kon lezen.

 ‘M’n enige bedoeling was je vinger beter te maken, maar misschien had ik het zo moeten doen.’

 Snel boog hij zijn donkere hoofd naar haar toe en haar lichaam stond in vuur en vlam, toen zijn lippen de hare raakten. Het was een korte maar hevige kus, alsof hij het zelf nauwelijks kon geloven.

 Celia herstelde zich langzaam van de schok en maakte zich met moeite van hem los. Haar verwarring was zo groot, dat ze pas merkte dat Robin was binnengekomen, toen ze, Guy iets hoorde zeggen.

 Gelukkig was Robin een dromer, die met zijn hoofd hoog in de wolken liep, en hij merkte dan ook niets. ‘Celia is vaak te enthousiast met breekbare spullen,’ merkte hij luchtig op. Het kwam niet bij hem op dat ze zich misschien echt bezeerd zou kunnen hebben, en hij liep naar de kerstboom, die nu in al zijn glorie stond te stralen. ‘Ik heb de onze gemist,’ gaf hij eerlijk toe, ‘maar nadat Celia was weggegaan, kwam er geen meer in huis en werd dat een gewoonte.’

 Er viel een korte stilte, waarin Celia deed of ze Robin niet had gehoord en een woedende blik wierp op Guy Rylands knappe gezicht. ‘Als jullie me even willen verontschuldigen?’ slaagde ze erin te zeggen.

 ‘Daar is de gong voor het diner,’ merkte Guy op, niet onder de indruk van het gebeurde. Hij had zelfs de brutaliteit haar arm te pakken, ogenschijnlijk uit bezorgdheid veronderstelde ze, maar het maakte geen indruk op haar.

 Tijdens het diner - en tijdens de uren die daarop volgden - bleef Guy steeds in haar buurt.

 Hij ging niet mee met het groepje dat de nachtdienst in het dorpskerkje wilde bijwonen, maar wachtte hen na de dienst op met warme koffie en broodjes, en de lucht was vol klanken van mensen die elkaar een prettig kerstfeest wensten. Pas nadat de laatste gasten vertrokken waren, mompelde Guy een kort welterusten en verdween in zijn studeerkamer.

 ‘Daar zal hij nog wel een paar uur blijven,’ merkte Mrs. Timpson op, die eveneens naar de kerk was geweest. Celia hielp haar de laatste kopjes naar de keuken te brengen. Lucy en Robin hadden geen aanstalten gemaakt te helpen en waren naar hun kamers verdwenen. ‘Ik zou willen dat Mr. Ryland wat meer rust nam,’ voegde Mrs. Timpson eraan toe, terwijl ze het volgeladen blad met een zucht neerzette.

 Celia haalde haar schouders op en gaf geen antwoord toen Timmy het licht in de keuken uitdeed en de deur achter zich sloot. Als Guy de hele nacht wilde werken, was dat zijn zaak, maar er was iets vreemds aan, dat een man zijn werk voor alles liet gaan, zelfs voor Kerstmis.

 

Celia had een akelige nacht. Ze kon onmogelijk in slaap komen en moest steeds weer denken aan het voorval in de zitkamer. Aan haar bed lag het niet, want dat was comfortabel genoeg, maar tenslotte deed ze het licht aan en pakte een tijdschrift. Het hielp niet... de pagina’s dansten voor haar vermoeide ogen en ze keek haar mooie kamer rond, zich meer bewust van de gespannenheid van haar zenuwen dan van de onbeschrijflijke luxe van haar omgeving.

 Ze wist niet precies hoe laat het was toen ze Guy Ryland naar boven hoorde komen, maar ze was zich ervan bewust dat haar hart sneller begon te kloppen. Ze had nooit gedacht dat zijn voetstappen op de gang" haar zo’n gevoel van intimiteit konden geven. Het werd nog erger toen ze hem de kamer naast zich hoorde binnengaan en zijn bewegingen ondanks de dikke muren kon volgen. Opnieuw voelde ze zich als een kleine vis in een net dat steeds strakker werd aangehaald. Hij zou dat wel kinderlijk vinden, maar tegen een man als Guy Ryland was ze niet opgewassen, en eigenlijk kon ze beter zo spoedig mogelijk naar Londen terugkeren. Niets was gegaan zoals ze had gedacht sinds haar terugkeer naar Manchester, en er was geen enkele aanleiding om te geloven dat er nu nog iets zou veranderen.

 Ze stond vroeg op en liep naar de hal; het was nog geen half negen, maar ze kon onmogelijk in bed blijven, omdat haar hazeslaapjes verstoord werden door onrustige dromen. Door het raam zag ze dat het sneeuwde. Celia vond het prachtig, de sneeuw benadrukte de verlatenheid van het landschap. Het gaf het huis een indruk van eenzaamheid die eigenlijk niet klopte. Er was geen wind, die zou later pas opsteken en kou met zich mee brengen. Het zou een avond worden voor een metershoog haardvuur en de geur van brandend hout.

 Er was nog niemand in de eetkamer, maar de tafel was al gedekt en er was een pot koffie die half leeg op tafel stond, met een gebruikt kopje er naast. Celia schonk voor zichzelf een kopje in en vroeg zich af wie er al zo vroeg koffie had gedronken. Het zou Guy Ryland wel geweest zijn, maar dat was niet met zekerheid te zeggen.

 Plotseling maakte de stilte haar rusteloos. Niets of niemand scheen zich te bewegen, en ze wist dat ze zich beter maar niet met Mrs. Timpson kon bemoeien. Haar ervaringen met Timmy op kerstmorgen kon ze zich nog heel goed herinneren.

 Haastig ging ze terug naar haar kamer om haar jas te halen. De beige jas kleurde uitstekend bij haar haren en de dunne blauwe wollen blouse eronder verdiepte de kleur van haar ogen.

 Eenmaal buiten liep ze vlug naar de dichtbijgelegen bossen. Tussen de bomen zou het rustig zijn, en ze had tijd nodig om na te denken.

 Ze stapte over het lage muurtje dat het bos van het weiland scheidde, en de bevroren sneeuw knerpte onder haar voeten. Tot haar verbazing merkte ze dat Guy Ryland voor haar liep. Vol afkeer bleef ze staan, alsof haar plezier in deze morgen vergald was. Hij was het dus toch geweest die al koffie had gedronken en het huis had verlaten net voor ze naar beneden kwam. Ze had gedacht dat hij nog in bed zou liggen, maar hij bleek een soort superman te zijn, die best zonder slaap kon.

 Celia keek hem angstig na, hij was wel de laatste figuur die ze nu wilde ontmoeten, maar ze kon hem natuurlijk moeilijk kwalijk nemen dat hij een wandeling maakte op zijn eigen terrein.

 Voorzichtig draaide ze zich om, maar haar voet raakte een tak die krakend brak. Het geluid verbrak de stilte van het bos en naar het scheen de rust van deze ochtend.

 Natuurlijk hoorde hij het, en hij draaide zich met een ruk om. ‘Goeiemorgen, Celia,’ zei hij terwijl hij bleef staan. ‘Ik hoop dat je goed hebt geslapen.’

 ‘Dank u, prima,’ antwoordde ze stijfjes, zich ervan bewust dat hij aan de schaduwen onder haar ogen kon zien dat ze dat niet had gedaan. Sneeuwvlokken vielen door een opening tussen de bomen en bleven aan haar gezicht plakken. Zenuwachtig veegde ze ze weg. Ze had hem ingehaald en zei: ‘Ik was niet van plan zo ver te gaan, ik denk dat ik nu maar terugga.’

 Zijn ogen zagen de gezonde kleur van haar gezicht en het trillen van haar mond, dat haar verried. Zijn blik werd intenser toen hij met een hand de sneeuwvlokken van haar haar veegde.

 ‘Ik houd van je haar,’ zei hij langzaam, ‘je moet het nooit bedekken.’

 Haar hart klopte zo hevig dat het pijn deed, en ze stapte achteruit om aan zijn aanraking te ontkomen. ‘Wanneer houd je er toch eens mee op om tegen me te vechten?’ riep hij onstuimig.

 Ze draaide haar hoofd naar hem toe, maar ze was zo verstandig niet op zijn uitdagende woorden in te gaan. ‘Waarom maakt u zich toch altijd zo druk over kleine dingen? Ik kan me niet voorstellen dat de kleur van mijn haar belangrijk is.’

 Hij deed nu even ontwijkend als Celia. ‘Ik probeerde je alleen maar op je gemak te stellen.’ •

 ‘Ik denk niet...’ Haar knieën knikten, dat kwam misschien door het lopen in de sneeuw, en haar voorhoofd was klam van moeheid. Ze keek hem aan en zocht vergeefs naar woorden. Het volgende ogenblik boog hij zijn donkere hoofd naar haar toe en vonden zijn lippen de hare.

 Geschokt door de vanzelfsprekendheid hiervan, probeerde ze zich los te maken, maar opnieuw liet haar gezonde verstand haar in de steek. De druk van zijn mond nam toe en zijn handen gleden onder haar jas en streelden haar bevende lichaam. Zijn adem was warm en ze voelde een verlangen dat ze niet kende.

 Deze keer voelde ze zich verlaten en troosteloos toen hij haar losliet. Ze verlangde er alleen maar naar dat hij haar weer zou koesteren. Een gevoel van paniek overviel haar; Guy maakte niet de indruk dat hij de situatie niet meester zou zijn, en zijn ogen gleden spottend langs haar trillende mond.

 ‘Dat is wel genoeg voor nu,’ zei hij, zonder acht te slaan op haar hulpeloosheid. ‘Misschien helpt het je van een paar remmingen af. Misschien helpt het zelfs wel je over te halen om voor me te komen werken.

 ‘Nooit!’ Wat haatte ze zijn zelfingenomenheid, en nu ze zich van hem bevrijd had, voelde ze alleen maar minachting. Haar lichaam gloeide waar hij haar had aangeraakt, en ze had een nog grotere hekel aan zichzelf dan aan hem. ‘Als u probeert u te amuseren, kunt u betere een andere kandidate zoeken. Er zijn veel meisjes met meer ervaring dan ik die graag zullen willen, denk ik.’

 Hij lachte koel om haar woorden. ‘Ik ben bang dat je jezelf te kort doet, Celia.’

 ‘Ik ken mezelf beter dan wie ook, Mr. Ryland.’

 ‘Mr. Ryland,’ zijn mond vertrok wrevelig, ‘vind je het nodig me zo te blijven noemen?’

 Ze bloosde. ‘Dat gaat vanzelf.’

 ‘Dat is bij veel dingen het geval,” merkte hij smalend op, ‘probeer je maar eens te ontspannen. Het leven wordt veel prettiger als je niet steeds maar weer stenen muren om je heen optrekt.’

 ‘Een meisje heeft nu eenmaal een hoge muur nodig als u in de buurt bent, ’ kaatste ze terug, niet van plan zich door hem te laten intimideren, en ze wilde niet dat hij wist dat ze net zo snedig kon zijn als hij.

 Hij glimlachte en zijn blik gleed een beetje triest over haar verwaaide haren, tot hij op het boze blauw van haar verontwaardigde ogen bleef rusten. ‘Je kunt me niet doen geloven dat je mijn bestorming van de Bastille erg vond, maar als je dat liever hebt, zal ik proberen onze verhouding platonisch te houden. Ik stel echter een voorwaarde... dat je probeert me niet uit te dagen.’

 Woedend wendde Celia haar blik van zijn spottende gezicht af. Hoe durfde hij zoiets te beweren! Hij probeerde haar opzettelijk razend te maken, begreep ze.

 ‘Ga je mee terug naar huis? Ik denk dat je nog niet hebt ontbeten, en na de lunch kunnen we opnieuw een wandeling maken. Het sneeuwt dan misschien ook niet meer.’

 Deze keer sprak ze hem niet tegen, zelfs niet toen hij haar bij de arm pakte en langs een ander pad weer terug bij het huis bracht. Misschien had hij gelijk, haar maag voelde vreemd leeg, hoewel ze gewoonlijk niet veel at bij het ontbijt. Het vreemde gevoel bleef echter, en ze kon het alleen maar toeschrijven aan haar honger. ‘Er was niemand toen ik wegging. Ik had geen zin om alleen te ontbijten,’ legde ze hem uit.

 ‘Dat gebeurt vandaag ook niet,’ beloofde hij. ‘Kerstochtend is een ochtend waarop niemand alleen behoort te zijn.’

 Celia keek zijdelings naar hem vanonder haar lange wimpers. Het klonk bijna menselijk, of kwam het doordat hun gesprek plotseling een normale wending nam? Maar aan zijn gezicht was niet te zien dat hij het niet zou menen, en toen ze het bos uitliepen gleed haar blik van hem weg naar het met sneeuw bedekte weiland.

 ‘Duizenden mensen zijn eenzaam,’ antwoordde ze beleefd maar toch niet zonder gevoel. Als hij al hun gesprekken zo onpersoonlijk wilde houden, als dit gesprek, zou ze graag meewerken.

 De zon brak door en het sneeuwde nog maar nauwelijks toen ze over het weiland naar het huis liepen. Vanaf de veranda van Cheverly werd geroepen, en Celia zag twee figuren wild naar hen zwaaien. Dat konden Lucy en Robin toch niet zijn? Het was nog geen tien uur, en ze twijfelde eraan of ze al uit hun bed waren.

 ‘Dat zullen... mijn neef en zijn vriendin zijn,’ merkte Guy op, voor ze iets kon vragen. ‘Ze hadden gezegd dat ze vroeg zouden komen. Je hebt Miss Morrison in het warenhuis al ontmoet, hoewel jullie nog niet aan elkaar zijn voorgesteld.’

 Celia knikte langzaam, zich niet bewust van het feit dat ze haar voorhoofd fronste, en ze vroeg zich af waarom ze zich plotseling zo koud voelde. Het was niet het weer... de wandeling had haar goed gedaan. Ze herinnerde zich Greta Morrison nog goed, en plotseling voelde ze geen enkele behoefte om met haar kennis te maken. Maar alsof Guy haar gedachten geraden had, greep hij haar bij de arm, en samen liepen ze de gasten tegemoet.


 

HOOFDSTUK 6

 

 

 

Deze Kerstmis op Cheverly zou Celia nooit helemaal vergeten; dingen die ze allang vergeten had moeten zijn bleven haar nog lang bij. De schoonheid van het huis en de met sneeuw bedekte omgeving hadden haar stemming moeten verzachten, maar het beeld van Guy Ryland in het winterse landschap en in de zitkamer bij de kerstboom bleef haar de eerste weken achtervolgen.

 Op kerstmorgen was ze voorgesteld aan de nieuwe bezoekers, maar deze ervaring had haar geen plezier gedaan. Denis Ryland, slank gebouwd en van middelmatige lengte, leek in niets op Guy en bleek een jongeman met een uitgesproken eigen mening te zijn, en Greta Morrison was een zelfverzekerde jonge vrouw. Na de eerste vijf minuten moest Celia Robin gelijk geven toen hij had opgemerkt dat Greta een oogje op Guy had. Maar het meisje had met beide mannen geflirt, alsof ze bereid was een van beiden in te palmen als de kans zich voordeed.

 Beschaamd over haar onaardige gedachten dwong Celia zich de andere kant uit te kijken, maar net te doen of ze niets merkte viel haar niet gemakkelijk. Guy, die duidelijk genoot van een huis vol jonge mensen, was een geweldige gastheer, en het was duidelijk dat hij de knappe Greta aantrekkelijk vond. Als hij haar al voor Denis had bestemd dan liet hij dat niet merken.

 Waar Lucy in dit alles paste was Celia niet duidelijk. Ze had gezien dat ze af en toe een snelle blik met Denis wisselde en hun handen elkaar raakten als ze dachten dat niemand het zag, maar afgezien daarvan was er niets aan hun houding te merken dat de buitenwereld achterdochtig kon maken.

 Ondanks het feit dat Celia zich niet op haar gemak voelde vlogen de kerstdagen voorbij, en toen het ogenblik van afscheid nemen daar was, verliet ze Cheverly met tegenzin. Haar hart klopte met een vreemd verlangen dat ze liever niet wilde erkennen.

 Twee dagen na nieuwjaar belde ze het warenhuis op en vroeg of ze Guy Ryland kon spreken.

 ‘Dat betwijfel ik, Miss Kingsley,’ zei zijn secretaresse, ‘hij heeft het erg druk en is de hele middag bezet. Hij heeft me op mijn hart gedrukt dat hij voor niemand te spreken was.’

 ‘Wilt u het alstublieft vragen?’ drong Celia aan, zich afvragend waarom ze dat deed. Er was geen enkele reden om te geloven dat hij een afspraak zou afzeggen voor een meisje dat hem duidelijk had laten merken dat ze hem niet mocht.

 Een ogenblik later kwam zijn secretaresse heel verbaasd weer aan de telefoon. ‘Mr. Ryland kan u ontvangen wanneer u maar wilt.'

 Besluiteloos stond Celia voor haar klerenkast. Ze wist niet wat ze moest aantrekken. Wat moest een vrouw dragen die Guy Ryland ging vertellen dat ze van mening veranderd was? Haar besluit was niet eenvoudig geweest, en dit was nog maar een eerste stap, dat wist ze zeker. Ze beeldde zich niet in dat hij het haar gemakkelijk zou maken. Tijdens de kerstdagen hadden ze onophoudelijk ruzie gemaakt, af en toe had hij zelfs een moordzuchtige blik in zijn ogen gekregen, en iedere poging om hem te vermurwen was waarschijnlijk bij voorbaat vergeefs.

 Om zichzelf moed in te spreken trok ze een eenvoudige rok aan met een bijpassende sweater, die als gegoten om haar slanke lichaam zat. Ze wist dat ze alle zelfverzekerdheid die ze bezat nodig zou hebben voor dit gesprek en dat haar uiterlijk een van haar sterkste wapens was. Te vaak was haar tong veel te snel en te scherp geweest.

 Angst en wanhoop wisselden elkaar af toen ze haar blonde haar in een wrong achter op haar hoofd legde. Guy Ryland zou nooit begrijpen hoe moeilijk het voor haar was geweest. Zelfs nu was ze niet zeker van de motieven achter haar eigen besluit. Ze wilde graag geloven dat het om Lucy was, maar diep in haar hart wist ze dat het niet waar was. Uiteindelijk hield ze het maar op haar genegenheid voor haar geboortestad en de wens hier nog een poosje te blijven.

 Voor ze haar gesprek met Guy Ryland zou hebben, had ze haar werkgever in Londen opgebeld en hem verteld wat ze van plan was. De persoonlijke kant van de zaak had ze niet vermeld, maar ze had wel geprobeerd iets van de problemen in haar familie te vertellen, want Philip Newman, een oude vriend van haar vader, was altijd erg aardig voor haar geweest, en ze voelde zich een beetje schuldig.

 De volgende stap was tante Mary op de hoogte te brengen, die helemaal niet verbaasd deed.

 ‘Ik blijf de rest van de winter in Torquay,’ zei ze opgewekt en luchtig voegde ze er aan toe: ‘Ik geloof dat je er verstandig aan doet.’

 Kon ze daar maar net zo zeker van zijn, dacht Celia toen ze op weg ging. Het leek alsof al haar zekerheid was weggevaagd sinds de dag dat het warenhuis was verkocht, drie jaar geleden. Maar één ding stond vast; als Guy het aannemen van deze baan als een soort wraak beschouwde op de klap die ze hem eens had gegeven, dan zou hij daar spijt van krijgen.

 Ze haalde diep adem voor ze zijn kantoor binnenging. Het was als een stap in het ongewisse, en haar hart klopte in haar keel.

 Robin was nergens te bekennen. Guy had een vleugel aan de andere kant van het gebouw, een gedeelte dat vroeger als opslagruimte had gediend, wist ze zich te herinneren. Nu waren er ruime kantoren met moderne meubelen en dit werd ongetwijfeld het gedeelte van waaruit het warenhuis zou worden bestuurd. Robin had niet zo'n belangrijke positie als ze wel gedacht had.

 ‘Kom toch binnen, Celia,’ onderbrak Guy Ryland haar gedachten, en hij stond op om haar te verwelkomen. ‘Ga zitten. Ik ben blij dat je gekomen bent, maar als je nu nog twijfels hebt, had je dat eerder moeten bedenken.’

 Wat een beest. Deze woorden waren de eerste die bij haar opkwamen, en ze kon zich nog maar net inhouden. ‘Ik twijfel niet, Mr. Ryland,’ antwoordde ze koel, wetend waar hij op doelde.

 Hij glimlachte, een lachje dat zijn lippen nauwelijks bewoog. ‘Ik moet de vrouw die dat niet doet nog tegenkomen,’ spotte hij.

 ‘Maar de kandidate voor deze baan mag toch niet twijfelachtig zijn,’

 merkte ze scherp op, al haar goede voornemens vergetend.

 ‘Je bent hier toch niet gekomen om over zoiets banaals als werk te praten?’ vroeg hij sarcastisch.

 ‘Waarover anders?’ Opzettelijk probeerde ze haar stem kalm te laten klinken. Een wervelwind van vreemde gevoelens joeg door haar heen, gevoelens die ze al eerder had gekend en die een diep verlangen bij haar hadden achtergelaten.

 ‘Wel... wat kan ik dan voor je doen?’ vroeg hij zoetsappig, terwijl hij langzaam terugliep naar zijn stoel.

 Hij was dus niet van plan het haar gemakkelijk te maken. Hij schepte er behagen in haar te zien kruipen. Celia’s vingers grepen de riem van haar schoudertas steviger vast.

 ‘Is Robin er niet?’ vroeg ze onrustig alsof ze niet wilde dat haar broer getuige was van haar afgang.

 ‘Nee.’ Guys stem klonk afgemeten, en plotseling herinnerde ze zich zijn dreigementen.

 Agressief stak ze haar kin in de lucht. ‘U hebt er geen geheim van gemaakt, Mr. Ryland, en ik ben het niet vergeten. Als ik niet bij u kom werken, is de positie van mijn broer in gevaar.’

 ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf hij toe. ‘Ik zie niets verkeerds aan deze ruilhandel, tenslotte is het zakenleven daarmee begonnen.’

 Celia’s hand kroop bevend langs haar hals. ‘Wat mij betreft hoeft u niet beleefd te zijn, maar u kunt geen malafide praktijken uitoefenen. Tegenwoordig noemen ze dat gewoon chantage.’

 ‘Een klein beetje kan geen kwaad,’ protesteerde hij, ‘vooral als het welzijn van het slachtoffer ermee gebaat is.’

 ‘Hoe u het afpakken van iemands huis en bijna alles wat hij bezit plezierig kunt noemen, is mij een raadsel. Maar of dat niet genoeg was, probeert u mij ook nog in uw macht te krijgen.’

 Hij wierp zijn hoofd in de nek en lachte, alsof haar woorden hem geamuseerd hadden in plaats van gekwetst. ‘Je had toch niet verwacht dat ik je met rust zou laten? Maar, het zou geen kwaad kunnen als ik je betere manieren zou leren voor je bij me komt werken.’

 Ze hoorde maar de helft van wat hij zei, maar haar bloed kookte en verhit riep ze uit: ‘Ik heb weinig keus.’

 ‘Het is maar hoe je het bekijkt,’ zei hij raadselachtig. ‘Maar om op het huis terug te komen, ik dacht dat ik je al duidelijk had gemaakt dat het van jou is, zolang je maar wilt.’

 ‘Dat waren niet precies uw woorden.’

 ‘Zolang als het mij uitkomt dan.’

 'Juist, en om het u naar de zin te maken, zal ik wel naar uw pijpen moeten dansen.’

 ‘Dat kan zowel een charmante als een verbazingwekkende ervaring worden.’ Zijn mond vertrok tot een sarcastische grijns. ‘Misschien kunnen we nu beter overgaan tot het bespreken van zaken en de luchthartige praatjes voor een geschikter ogenblik bewaren. Ik dacht dat je geen belangstelling had om voor mij te komen werken?’

 Celia wilde maar dat dat waar was. Haar besluit was een sprong in het duister, en waar het toe zou leiden was nog een vraag. ‘Het idee om weer in het warenhuis te komen werken trekt me aan,’ zei ze haastig.

 ‘En Bermuda dan?’ Zijn ogen bleven op haar gericht. ‘Ik wil niet dat je je achteraf bedenkt. Dat kan ik me niet veroorloven.’

 Dreigde hij haar? Hoe durfde hij! Ze keek naar zijn harde onverzettelijke mond, hoe zouden ze ooit samen kunnen werken! ‘Ik heb naar Londen gebeld, naar Philip Newman zelf. De hele zaak is van de baan.’ ‘En als ik zou weigeren je aan te nemen; of heb je daar geen rekening mee gehouden?’

 ‘Nee, Mr. Ryland,’ riep ze uit. ‘U had me weinig reden tot illusies gegeven. Maar...’ en ze probeerde het zelf te geloven, ‘ik ben hier alleen terwille van Robin. Als u zich intussen hebt bedacht, zal ik met alle plezier naar iets anders uitkijken, dat kan ik u verzekeren.’

 Er verscheen een spottende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Rustig maar meisje, alsof ik je zou laten gaan. Zelfs je welsprekendheid heeft een zekere aantrekkingskracht. Ik ben er zeker van dat het on$ van pas komt.'

 ‘Wanneer kan ik beginnen?’ Ze wilde dat haar ledematen niet zo trilden.

 Hij keek haar met halfgesloten ogen aan. ‘Ik zou willen voorstellen dat je maandag begint,’ zei hij even later. ‘In die tijd kan ik ervoor zorgen dat je een kantoor krijgt op deze verdieping. Je zult ongetwijfeld een assistente nodig hebben, maar je zult het in het begin met mij moeten doen. Dat lijkt me verstandiger, want ik moet ervan overtuigd zijn dat we in dezelfde richting werken.’

 Niet erg gelukkig met deze woorden, knikte Celia. Het was niet bij haar opgekomen dat ze met hem zou moeten samenwerken, en het kon hem niets schelen dat een dergelijke regeling haar bang maakte en haar hart sneller deed kloppen. ‘Ik wil u niet tot last zijn,’ zei ze, hem vragend aankijkend, ‘ik dacht dat u hier alleen maar af en toe kwam.’

 'Dat was in het verleden ook zo, maar druk of niet, ik kan altijd een oogje op je houden. Zoals ik je al heb gezegd, er is hier te veel te doen waar ik bij moet zijn. Jij bent hier om te helpen dit bedrijf weer op poten te zetten, en ik denk dat we deze uitdaging beiden graag willen aannemen.'

 Celia slikte even. ‘En... en Robin?' hakkelde ze.

 ‘Zolang je meewerkt, meisje,’ hij was plotseling weer de harde zakenman’, ‘zal hij geen reden tot klagen hebben.’

 Die avond viel Lucy haar aan over het feit dat ze besloten had in Manchester te blijven. ‘Je lijkt wel gek,’ riep ze uit, ‘het zal je na Londen nooit bevallen.’

 ‘Natuurlijk wel,’ verklaarde Celia met een uitgestreken gezicht. Ze kon Lucy moeilijk vertellen waarom ze bleef, en hulpeloos keek ze naar Robin.

 Deze keer kwam hij haar te hulp. ‘Het zal fijn zijn Celia hier een poosje te hebben,' zei hij tegen zijn jongere zuster. Evenals Celia voelde hij er weinig voor om Lucy de ware reden uit te leggen, maar de gedachte dat Celia in de buurt was en hem zou helpen met Lucy’s aanvechtbare romance, had hem opgelucht. Als die zaak aan het rollen werd gebracht, zou hij tenminste niet alleen tegenover Guy Ryland hoeven te staan. ‘Guy is nu eenmaal vastbesloten haar aan te nemen,’ grinnikte hij om het gesprek een luchtiger tintje te geven, maar daar slaagde hij niet in.

 ‘Zolang ze zijn attenties maar niet naar haar hoofd laat stijgen! Greta Morrison is het enige meisje waar hij op dit moment belang in stelt. Ik zag haar in zijn armen liggen toen we met Kerstmis op Cheverly waren.’

 Celia hield haar adem in en er vloog een pijnscheut door haar heen.

 Wanhopig probeerde ze dit beeld uit haar gedachten te bannen en Lucy gerust te stellen.

 ‘Persoonlijke gevoelens hebben hier niets mee te maken,’ slaagde ze erin rustig te zeggen. ‘Ik krijg een baan die volgens Guy Ryland geschikt voor mij is. Als...’ ze aarzelde even, ‘als ik een assistente mag hebben, wil jij dat dan worden?’

 ‘Ik?’ riep Lucy koel uit. ‘Nee, dank je wel. Ik zit best op de accountantsafdeling. Denis Ryland zei laatst nog dat ik goed was in cijfers.’

 ‘Dat is hij ook,’ merkte Robin raadselachtig op, blijkbaar niet erg onder de indruk van deze opmerking.

 Even later gingen Robin en Lucy uit, maar gelukkig belde Timmy op. ‘Mr. Ryland heeft me net het goede nieuws verteld,’ zei ze. ‘Ik kan je niet vertellen hoe fijn ik het vind.’

 Haar woorden stemden Celia blij. Er was tenminste iemand gelukkig dat ze bleef. ‘Dank je, Timmy,’ zei ze.

 Ze had graag een praatje willen maken, maar Mrs. Timpson beëindigde het gesprek snel met de woorden:

 ‘Miss Morrison komt vanavond eten, lieverd, dus ik moet ophangen. Mr. Ryland wilde iets speciaals.’

 

Het was niet de eerste keer dat Celia ontdekte dat hard werken het beste was voor een rusteloze geest, en gedurende de eerste weken verbaasde ze zichzelf door de bergen werk die ze verzette. Maar hoewel het warenhuis er wel bij voer, werd haar gezicht steeds bleker. Ze werd mager en iedereen die goed oplette, zou kunnen merken dat haar iets dwarszat.

 Ze was zichzelf nauwelijks bewust van de oorzaak, en werken leek haar de enige oplossing voor haar onrustige gevoelens.

 ‘Ik heb je niet gevraagd of je je dood wilt werken,’ merkte Guy droog op toen hij laat op een middag haar kantoor binnenliep. ‘Je hoeft niet alles op één dag te doen, laat toch eens iets liggen tot morgen.’

 Celia keek op, niet verbaasd hem te zien. Als hij in liet gebouw was, zag ze hem vrij veel. Hij liep vaak haar kantoor in en uit, maar ze kon er niet aan wennen hem om zich heen te hebben. De aanblik van zijn intelligente, knappe gezicht en zijn donkere ogen maakte haar van streek, en dan voelde ze zich onhandig en onzeker.

 ‘Ik kan dit plan voor de nieuwe showroom op de bovenste verdieping maar niet rond krijgen,’ riep ze impulsief uit. ‘Mrs. Jenner van de grotere maten zegt dat haar klanten er weinig voor zullen voelen om helemaal naar boven te gaan. Ze dringt er on aan dat we haar op de eerste verdieping laten en de jongeren naar boven laten klimmen.’ ‘Mrs. Jenner heeft een vreemd gevoel voor humor,’ vond Guy en hij boog zich over Celia’s bureau om naar het plan te kijken. ‘We hebben toch roltrappen en een lift of weet ze dat niet?’

 ‘Ze zegt dat veel klanten daar moeite mee zullen hebben.’

 ‘Ik geloof dat de dames van middelbare leeftijd het helemaal niet erg zullen vinden om naar de vierde verdieping te gaan, als ze daar veel meer privacy hebben dan op de eerste!’

 Celia glimlachte. ‘Mag ik Mrs. Jenner uw woorden overbrengen en zeggen dat u hier ook iets in te zeggen heeft?’

 ‘Nee, dat doe je niet.’ Zijn lippen klemden zich opeen. ‘Ik steek mijn nek er niet verder in. Maar laat het maar via de gebruikelijke kanalen lopen, dat kan de zaak alleen maar goed doen. Er werken tenslotte mensen genoeg aan dit project.’

 ‘Zoveel dat ik me bijna overbodig voel,’ zuchtte Celia een beetje geprikkeld.

 ‘Ik kan je verzekeren dat niemand daar zo over denkt.’ Nadenkend nam hij haar op, zijn blik gleed naar haar lange haar, dat slordig over haar schouders hing, een bewijs dat ze een lange dag achter de rug had. Ze droeg een spijkerbroek en een krap bloesje, kleren die ze haastig had uitgekozen uit een stapel onverkochte artikelen. ‘Deze kleding,’ zei hij, ‘houdt een uitnodiging in, maar ik zal maar niet het risico nemen om te zeggen welke.’

 Haar wangen werden rood bij zijn woorden, die meer inhielden dan een vleugje spot. ‘Mr. Ryland, ik kan niet in een geklede jurk over stapels bouwmaterialen klimmen. En als u alleen bent gekomen om me zoiets te vertellen...’ Onzeker zweeg ze, zich te laat herinnerend dat hij tenslotte haar werkgever was, en ze wilde in geen geval brutaal zijn. ‘Ik bedoel,’ haastte ze zich te verontschuldigen, ‘dat ik me niet kan voorstellen dat u alleen hier bent gekomen om me dat te zeggen.’

 ‘Nee, ik had je willen vragen of je vanavond met me meeging naar Cheverly. Je had Mrs. Timpson beloofd nog een keer langs te komen, maar je bent sinds Kerstmis niet meer geweest.’

 Zijn onverwachte uitnodiging maakte haar van streek. Haar slanke vingers woelden door haar dikke haar en waren vreemd gevoelloos. Ze was niet bang, maar alleen verschrikkelijk moe. Ze keek naar buiten, waar de regen in lange stralen langs het raam liep, en waar het al zo donker was op deze januarimiddag, dat ze genoodzaakt was het licht aan te doen. Ze was er niet zeker van hoe belangrijk hij de huidige veranderingen in het warenhuis vond, maar hij scheen ze graag te willen doorvoeren. Ze wist dat ze eigenlijk op deze gelegenheid had gewacht, want ze zou eindelijk de kans krijgen om over Denis en Lucy te praten, een kans die ze niet zo gauw weer zou krijgen. Het werd hoog tijd dat deze verhouding in de openbaarheid kwam, vond Celia. Lucy en Denis zagen elkaar regelmatig, maar Lucy wenste haar vriendschap in het geheim voort te zetten, een feit dat Robin bleef verontrusten. Celia wist hoe Guy Ryland over Lucy dacht, hoewel Lucy de laatste tijd erg hard had gewerkt en Guy waarschijnlijk wel wat vriendelijker over haar zou denken.

 Guy verbrak de stilte met een opmerking die haar meteen tot de werkelijkheid bracht. ‘Als je alle voor- en nadelen van mijn voorstel hebt afgewogen, wil je misschien wel zo goed zijn me te antwoorden. Het is al bijna zes uur, en het is minstens een uur rijden naar Cheverly. ’

 ‘Als het over het warenhuis gaat, kunnen we dat dan morgen niet bespreken? U beweert altijd dat ik me te veel haast. Timmy heeft me gevraagd, maar ik geloof niet dat ze speciaal vanavond op me zit te wachten.’

 ‘Er zijn altijd kleinigheden waar we op moeten letten en waar we over moeten praten.’ Hij negeerde haar opmerking over Mrs. Timpson. ‘Je kunt blijven slapen en ik breng je morgenochtend op tijd terug. En omdat ik het idee heb dat je hier anders blijft werken tot middernacht, maak ik er een bevel van.’

 ‘Goed, Mr. Ryland.’ Haar adem stokte in haar keel en om haar verlegenheid te verbergen, begon ze haastig haar bureau op te ruimen. Ze voelde zich op de een of andere manier dankbaar dat hij een beslissing voor haar had genomen. Ze had er niet bij stilgestaan dat ze op Cheverly kon blijven slapen.

 ‘Laat die spullen toch liggen,' riep hij ongeduldig uit, terwijl hij opstond. ‘Je moet thuis nog wat kleren halen, dan kun je je op Cheverly wel verkleden.'

 Het was duidelijk dat hij niet met haar wilde dineren als ze deze kleren aanhield, en bijna had ze geweigerd mee te gaan. In plaats daarvan hoorde ze zichzelf opstandig zeggen: ‘Natuurlijk, Mr. Ryland.’

 In de deuropening bleef hij even staan. ‘Wat word je plotseling meegaand! Ik haal je over een minuut of tien op bij de ingang. Zorg dat je er bent!’

 Ze was er, wetend dat hij er niet van hield op iemand te wachten en zich plotseling bewust van de wisseling van zijn stemmingen. Ze mocht hem niet en kon zich niet voorstellen dat ze dat ooit zou doen, maar als ze hem dat liet merken, vond ze het vervelend als hij haar met gelijke munt terugbetaalde.

 Hij reed die avond zelf en stopte keurig voor hun huis aan Moorland Road. Hij wilde echter niet mee naar binnen komen en verkoos in de auto te blijven wachten.

 Lucy was nog niet thuis maar Robin wel, en hij vertelde Celia dat Lucy waarschijnlijk meteen na haar werk met Denis was uitgegaan. Hij ging zelf naar zijn club en leek verheugd te horen dat ze naar Cheverly ging. Hij bood aan haar te helpen met pakken maar toen ze zei dat dat niet nodig was, bleef hij zijn thee drinken en zijn avondkrant lezen. Alsof het de meest natuurlijke zaak van de wereld was dat ze met Guy Ryland meeging!

 Het regende nog hevig toen ze aankwamen, en Celia was alleen van het kleine stukje van de auto naar het huis al nat geworden. Guy stuurde haar regelrecht naar boven, zonder Mrs. Timpson te roepen. Het was dezelfde kamer die ze al eerder had gehad, en tot haar verbazing was het bed al opgemaakt.

 ‘Ik heb Mrs. Timpson gebeld voor we weggingen,’ legde Guy vlot uit toen hij de verbaasde blik op haar gezicht zag. ‘Ze weet dat je komt, en ik neem aan dat ze ons heeft horen aankomen, maar ergens mee bezig was.’

 'O ja, natuurlijk,’ mompelde Celia, terwijl ze hem verward aankeek toen hij haar koffer neerzette en nog even in haar kamer bleef treuzelen.

 Zijn ogen gleden door de kamer alsof hij zichzelf ervan wilde overtuigen dat ze alles had was ze nodig had. ‘Als je nog iets nodig hebt,’ zei hij overbeleefd, ‘zal Mrs. Timpson het voor je halen.’

 ‘Dank u wel,’ antwoordde ze als een goed opgevoed kind, en er ging een huivering door haar heen.

 'Heb je het koud?’ Hij deed een stap in haar richting en veegde een regendruppel van haar gezicht. ‘Neem een bad voor je je verkleedt,’ raadde hij haar met een glimlach aan, ‘we eten pas om acht uur, dus je hebt tijd genoeg.’ Zijn hand bleef nog op haar gezicht rusten en haar hart stond bijna stil. Toen draaide hij zich abrupt om en deed snel de deur achter zich dicht. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat hij weg was.

 Celia had haastig een roomwitte jurk in haar koffer gestopt, waarbij een zilverkleurige ceintuur hoorde. Bijpassende zilveren slippers completeerden het geheel, hoewel ze zich er nu bespottelijk klein en kwetsbaar in voelde.

 Zorgvuldig borstelde ze haar vochtige haren, haar kapsel was er niet op vooruitgegaan door het warme bad. Tot haar ergernis zag ze dat haar haar veel te lang was, en het zag er slordig uit. Ze besloot het op te steden in haar gebruikelijke knot. Als Guy haar uiterlijk in het warenhuis echt uitdagend had gevonden, moest ze hem geen reden tot verdere klachten geven.

 Zich vaag bewust dat ze zo lang mogelijk over haar toilet wilde doen, was Celia toch ver voor het afgesproken uur klaar. Te rusteloos om in haar kamer te blijven, liep ze naar de keuken, waar ze Timmy hoopte te vinden. Ze wilde Guy nog niet zien... nog niet. Ze had kunnen weten dat Mrs. Timpson veel te druk bezig zou zijn.

 ‘Ik heb nu geen tijd, kind. ’ Wanhopig stak ze haar handen in de lucht. ‘Ik durf niet het risico te lopen dat Mr. Rylands eten mislukt. We kunnen later nog wel een praatje maken.’

 Celia snoof nieuwsgierig, hoewel toch een beetje uit het veld geslagen door Timmy’s woorden. ‘Wat het ook zijn mag, Timmy, het ruikt heerlijk. Je verwent hem veel te veel.’

 ‘Kijk nu eens wat er gebeurt,’ riep Mrs. Timpson afkeurend uit toen er een pan dreigde over te koken. ‘Maak dat je wegkomt, meisje, ik zie je straks nog wel.’ En zacht voegde ze er aan toe: ‘Sommige mannen zijn het verwennen waard.’

 Verloren liep Celia terug naar de hal en toen daar niemand was, ging ze naar de zitkamer. Ze vond Guy Ryland met een glas in zijn hand voor het haardvuur.

 Zonder iets te vragen schonk hij een glas sherry voor haar in. ‘Proost.’ Hij knikte afwezig en hief even zijn glas, zijn gedachten duidelijk bij andere zaken.

 Langzaam liep Celia met haar glas naar een stoel en ging, zich bewust van zijn aanwezigheid, zitten. Hij scheen haar nauwelijks op te merken en er steeg een verontwaardigd gevoel in haar op. Hij had opmerkingen gemaakt over haar spijkerbroek, maar nu kon er geen goedkeurend woord af over haar pogingen zich leuk te kleden. Ze dacht aan Timmy’s opmerking en wist dat ze allebei hun tijd verdeden.

 Zijn verschijning was zoals altijd onberispelijk, dat moest ze toegeven. Celia keek hem vanonder haar wimpers aan, hij droeg vanavond een fijn donkergrijs pak met een blauwe das, een combinatie die hem goed stond. Zijn donkere haar was goed geknipt en krulde aan de slapen. Het was alsof ze hem voor de eerste maal pas goed zag en haar adem stokte in haar keel.

 Zijn ogen gleden plotseling over haar heen en haar hart sloeg op hol. ‘Na het eten,’ zei hij, alsof hij zich bewust was geworden van haar vragende blik, ‘zullen we over zaken praten, maar dit halfuurtje wil ik ontspannen.’

 Toch waren zijn gedachten zoeven mijlenver weggeweest, als hij dan niet over zaken dacht, waarover dan? Misschien... en ze huiverde even bij de gedachte... wel over Miss Morrison.

 Celia probeerde onverschillig haar schouders op te halen. Het was duidelijk dat Guy geen antwoord van haar verwachtte en toen de gong ging voor het eten, nam hij haar mee naar de eetkamer, waar ze tijdens het diner vreemd stil bleef en zijn af en toe vragend opgetrokken wenkbrauwen volkomen negeerde. Hij had haar niet uitgenodigd om geamuseerd te worden, dus hoefde hij niet te klagen als ze zichzelf een beetje rust gunde. Hij hoefde nog niets af te weten van de repeterende zinnen die er in haar hoofd rondtolden voor als de tijd gekomen was om over Denis en Lucy te praten.

 Maar het gesprek ging niet over Lucy toen ze na het eten hun koffie dronken. Het ging over een modeshow die ze zouden houden en hoewel het Celia verbaasde, nam ze aan dat dit het zakelijke gedeelte was dat hij wilde bespreken.

 ‘Het is allemaal geregeld,’ verzekerde ze hem toen hij ernaar vroeg, ‘ik denk dat alles vlot zal verlopen.’

 ‘Eén van de nieuwe projecten,’ nadenkend keek Guy haar aan, ‘maar ik denk dat het wel goed zal worden ontvangen, juist omdat je zelf meeloopt met de modellen.’

 ‘Daar kon ik moeilijk onderuit,’ antwoordde ze, zich afvragend waarom ze zichzelf in de verdediging drong. ‘Zoiets nieuws is het nu ook weer niet,’ wees ze hem terecht. ‘Misschien kunnen we het vaker doen, vrouwen schijnen meer geneigd te zijn iets te kopen als ze het eerst gedragen zien.’

 ‘Misschien wel,’ gaf hij toe, ofschoon niet al te vlot. ‘We zullen het in gedachten houden voor de toekomst.’

 Celia probeerde gewoon te glimlachen. ‘Maar u vroeg me... u zei...’ stamelde ze, ‘dat u me voor dit speciale doel had aangenomen.’

 ‘Dat is waar,’ antwoordde hij vriendelijk, en zijn ogen gleden over haar perfecte figuur alsof hij haar wilde straffen voor haar hardnekkigheid, ‘maar zoals ik al heb gezegd, in de toekomst. Er moet nog veel gedaan worden voor we alles op grote schaal kunnen veranderen.’

 Lieve hemel, het klonk alsof hij over een buurtwinkeltje sprak, waar je nauwelijks plaats had om te bewegen. Fronsend staarde ze hem aan, alsof ze zijn gedachten wilde peilen. Er was echter niets met zekerheid af te lezen van zijn uitdagend kalme gezicht.

 Voor ze hem van repliek kon dienen, adviseerde hij haar al: ‘Maak je niet druk over dit soort dingen. Je hebt er voorlopig toch geen tijd voor. Nu wil ik nog even terugkomen op die geschiedenis met de hoogste verdieping.’

 Ze praatten een uur lang over deze kwestie en Celia was weer verbaasd hoeveel hij van al deze dingen af wist. Toen Mrs. Timpson binnenkwam om welterusten te zeggen schrok Celia op. Hoewel ze de afleiding welkom vond, had ze zich niet gerealiseerd dat het al zo laat was.

 ‘Het is nog maar net tien uur,’ glimlachte Mrs. Timpson, ‘maar ik ben nogal verkouden en voel me moe. Ik zie je morgenochtend nog wel voor je weggaat.’

 Beschuldigend zei ze, nadat Timmy was weggegaan, tegen Guy: ‘Daar heeft u me niets van gezegd.’

 ‘Dat wilde ze zelf niet,' antwoordde hij, en zijn toon maakte haar duidelijk dat hij niet van plan was om over zo’n kleinigheid met haar van gedachten te wisselen. ‘Zoals ze al zei, jullie zien elkaar morgenochtend nog wel. Ik ga niet voor de lunch terug naar Manchester; je hebt morgenochtend dus vrij.’

 ‘Maar dat gaat niet!’ Celia keek hem geschrokken aan en haar plichtsbesef protesteerde luid tegen deze beslissing. ‘Ik bedoel, er is nog veel te doen en mijn collega's zullen zich afvragen waar ik blijf.’

 ‘Ik zal ze opbellen en het vertellen.’ Zijn stem klonk koel en zijn donkere ogen keken haar vastbesloten aan.

 ‘Maar ik wil niet dat u opbelt en ze iets zegt. Ik wil niet te laat komen! ’ Ze kon niet nalaten te blijven protesteren, hoewel ze wist dat het vergeefs was. Nu zou er straks zeker ten koste van haar reputatie geroddeld worden! Een warenhuis was net een grote familie en iedereen wist altijd alles van iedereen. Er waren al genoeg vragen gerezen toen ze terug was gekomen in het bedrijf. Ze wilde niet meer in het nieuws komen. Alles wat ze wilde was een kans om tot rust te komen en de problemen thuis op te lossen zonder dat Guy Ryland daar een stokje voor stak.
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Celia zag dal hij langzaam opstond en geen aandacht aan haar woorden schonk. ‘Vind je het erg,’ vroeg hij, ‘als ik naar het nieuws kijk? Ik verwacht iets dat me interesseert.’

 Terwijl ze opstandig knikte, zette hij de grote kleurentelevisie aan die in de hoek van de kamer stond. ‘Kijk je veel televisie?’ vroeg hij vriendelijk, en hij ging naast haar zitten op de bank. Ze merkte dat hij geamuseerd was door haar boosheid, maar ze was niet van plan zijn spelletje mee te spelen.

 ‘We hebben er geen,’ antwoordde ze, wat de waarheid was. Ze voelde een dringend verlangen hem te ontvluchten en daarom vroeg ze: ‘Mag ik uw telefoon even gebruiken als u kijkt? Ik heb Lucy beloofd dat ik morgenochtend koffie met haar zou drinken, en ze zal niet weten waar ik blijf.’

 ‘Dat weet Robin toch.’ Het antwoord was kort en ongeduldig terwijl hij probeerde naar de uiteenzetting van een vakbondsbesluit te luisteren. ‘Ik heb hem gezegd dat het mogelijk was en hij zal het wel aan je zuster vertellen.’

 Je zuster, Robins zuster, nooit Lucy, tenzij het beslist niet anders kon. Celia staarde zonder iets te zien naar de televisie en riep toen onbeheerst uit: ‘Ik weet dat u niets om mijn zuster geeft, maar ze heeft een naam, en ik begrijp niet waarom Uw bezwaar heeft tegen haar vriendschap met uw neef.’

 Hoewel ze hem niet aankeek, merkte ze dat Guy Ryland verstijfde. ‘Ik wist niet dat zij en mijn... neef dikke vrienden waren, als je dat soms bedoelt.’

 ‘Misschien niet zoals u en Greta Morrison,’ spotte Celia in het wilde weg.

 'Wat een nonsens. Wat kunnen vrouwen toch goed dingen in ’t leven roepen die geen bestaansrecht hebben.’

 Hij sprak in raadsels. Had hij het nu over zichzelf of over Denis en Lucy? Ze draaide haar hoofd om hem te kunnen aankijken en haar adem kwam met horten en stoten. ' AANSTONDS GAAT U ME NOG VERTELLEN dat er niets tussen Greta en u bestaat.’

 Zijn ogen begonnen te glinsteren en hij was nu één en al aandacht. Snel zette hij de televisie af. ‘Als je deze opmerking hebt gemaakt om dit gesprek te beëindigen, ben ik niet van plan erop in te gaan, Celia.’

 ‘U kunt het niet ontkennen,’ zei ze uitdagend en niet erg verstandig, terwijl hij weer naast haar ging zitten. Haar hart klopte als een bezeten en ze had het gevoel dat het gesprek uit de hand liep.

 Guy nam de tijd om te antwoorden en met een glimlach om zijn lippen zei hij tenslotte: ‘Waarom zou ik iets ontkennen? Je zult zelf ook weleens een avontuurtje hebben gehad.’

 Een avontuurtje. Zijn woorden waren beledigend en de klank van zijn stem ook. ‘Ja hoor,’ zei ze verontwaardigd, ‘maar ik ben niet achterlijk, Mr. Ryland.’

 Zijn stem klonk waarschuwend beleefd toen hij antwoordde: ‘Vind je nu niet dat het hoog tijd wordt dat je eens ophoudt met dat Mr. Ryland, Celia?’

 Celia knipperde met haar ogen en de onzekerheid stond duidelijk op haar gezicht te lezen. ‘U kunt me niet dwingen,’ mompelde ze.

 ‘Kom eens hier,’ beval hij, niet gewend te worden tegengesproken. Zijn hand lag als een schroef om haar pols, maar zijn stem was zacht en vriendelijk. ‘Dat mooie hoofdje van jou zit vol vreemde ideeën. Waarom vind je het toch nodig om zo tegen me te vechten?’

 Celia voelde zich verdoofd en sperde haar ogen wijd open van schrik. Ze voelde zich gevangen in zijn greep. De onverwachtheid van zijn daad had haar verrast. Hij wisselde snel van stemming, dat wist ze, maar als ze deze reactie had voorzien, zou ze zeker geprobeerd hebben het te voorkomen.

 ‘Waarom vecht je zo tegen me?’ herhaalde hij toen ze geen antwoord gaf.

 ‘Ik denk dat we daar allebei het antwoord op weten,’ riep ze uit.

 Ze voelde zijn lichaam gespannen worden en de uitdrukking in zijn ogen veranderde toen hij haar aankeek. ‘Onze antwoorden verschillen duidelijk, geloof ik.’

 Zijn blik was opzettelijk spottend, daar was Celia zich terdege van bewust, en ze wendde haar blik af. Er was geen logische verklaring te vinden voor veel dingen en nog wel het minst voor de reactie van haar eigen lichaam.

 ‘Alstublieft,’ smeekte ze bijna met verstikte stem, ‘u hebt uw pleziertje gehad. U kunt er toch niet werkelijk van genieten me zo te behandelen.’

 ‘Toch wel,’ en zijn mond vertrok in een glimlach. ‘Ik vind je betoverend en onweerstaanbaar, als je vergeet Celia Kingsley te zijn.’

 ‘Wat bedoelt u daar mee?’ protesteerde ze hevig. Maar hij antwoordde niet met woorden. Alsof hij vond dat ze al te veel tijd hadden verspild, werd zijn greep steviger, en hij hield haar dicht tegen zich aan. Celia probeerde hem af te weren, want ze wist dat ze verloren was als hij haar zou kussen, maar zijn vingers kwamen onder haar kin en zijn lippen raakten de hare.

 Hij had haar al eerder in zijn armen gehouden, maar dat was nooit serieus geweest. Dit was echter iets anders. Hoewel Celia geen enkele ervaring had, wist ze dit toch. Na de eerste ogenblikken werd zijn kus intenser. Hij drukte haar op de zachte bank en kuste haar keer op keer met een tomeloze hartstocht.

 Celia probeerde zich te verzetten, maar haar eigen verlangen kreeg de overhand en ze kreeg weer hetzelfde sensationele gevoel dat ze ook met Kerstmis had ervaren. Haar lichaam leek te ontwaken en al haar geremdheid viel weg. Er was alleen nog maar Guy; zijn bestraffende kracht, zijn mond die haar dwong te reageren op een manier die ze nooit voor mogelijk had gehouden.

 ‘Guy,’ fluisterde ze zwak en haar adem vermengde zich met de zijne, terwijl ze zich onbewust uit zijn greep probeerde te verlossen.

 ‘Niet doen...’ Zijn uitroep was niet veel meer dan een gefluister maar het klonk als een waarschuwing, alsof hij niet van plan was haar te laten gaan. ‘Lieveling...’ mompelde hij, en hij haalde zijn mond van haar gekneusde lippen, ‘zeg maar niets. Je weet dat ik je hebben wil.’ Hij mompelde nog iets nauwelijks verstaanbaars en zijn mond gleed opnieuw langs haar zachte huid.

 Het verlangen hem te weerstaan was volkomen verdwenen en haar handen gleden rond zijn hals. ‘O, Guy, Guy,’ hijgde ze, en in haar stem weerklonk een vurig verlangen.

 Dat ze onbewust zijn naam had genoemd wist ze nauwelijks, maar het verlangen waarmee ze deze had uitgesproken was iets anders. Zijn ogen gleden over haar verhitte gezicht en met een triomfantelijk gebaar vonden zijn lippen opnieuw de hare, en ze voelde haar laatste restje weerstand wegebben. Celia was zich nauwelijks meer bewust van haar omgeving, zachtjes mompelde ze zijn naam en haar enige wens was dat hij zijn armen om haar heen bleef slaan en van haar houden.

 Zonder enige waarschuwing liet hij haar echter los en kwam overeind. ‘Ik denk,’ zei hij nadat hij haar lang had aangekeken, ‘dat we allebei iets te drinken nodig hebben.’

 'Iets te drinken!’ Totaal in de war staarde Celia hem aan. Haar opgestoken haar was losgeraakt en hing rond haar warme gezicht. Haar ogen glansden diep door haar wakker geschudde gevoelens. Ze wilde niets te drinken hebben, hoewel ze het beslist nodig had. Op de een of andere manier voelde ze zich bedrogen. ‘Ik wil niets drinken,’ fluisterde ze terwijl ze overeind krabbelde.

 Zich nauwelijks bewust van wat ze deed, stond ze op en ging naast hem staan. ‘Guy...’ haar stem klonk vreemd onzeker en op haar gezicht lag een angstige uitdrukking. Ze had een ongekend verlangen de juiste woorden te vinden en de wirwar van gedachten en gevoelens uit te leggen, maar ze wist niets te zeggen. De hand die ze schuchter op zijn arm legde, beefde alsof ze voelde dat hij op het punt stond alles wat ze zou zeggen te ontkennen.

 Maar het gezicht van de man was vreemd leeg, zijn ogen waakzaam en die verandering in hem verwarde haar. ‘Wat wil je zo graag, Celia?’ Zijn stem bracht haar terug tot de werkelijkheid. ‘Als je dat weet, kunnen we er misschien iets aan doen maar op dit ogenblik heb ik daar geen zin in.’

 Ze kromp ineen alsof hij haar had geslagen, en zijn koelheid bracht haar gezonde verstand terug. ‘Je kunt me niet zo behandelen,’ riep ze uit, zich nauwelijks bewust van haar woorden, het leek iets dat sterker was dan zijzelf.

 ‘Dat zou krankzinnig zijn!’ Alsof hij tegen zichzelf had staan praten maar zijn gevoelens niet kon onderdrukken, trok hij haar weer naar zich toe en kuste haar zo hevig, dat ze buiten adem was toen hij haar weer losliet. Deze keer was er hartstocht in zijn aanraking, geen tederheid. Dit overviel Celia als een koude douche. Ze wist zich uit zijn greep te bevrijden en holde de kamer uit.

 ‘Celia!’

 Ze hoorde hem roepen maar de autoritaire klank in zijn stem ergerde haar en ze haastte zich naar haar kamer. Naderhand wist ze niet meer hoe ze in bed was gekomen. Ze voelde zich zowel lichamelijk als geestelijk uitgeput en was ten prooi aan wanhopige gedachten. In Guys studeerkamer was ze geconfronteerd met zaken waarin ze totaal onervaren was, en ze had zich aangesteld als een dwaas. Ze begreep niet wat haar bezield had en vroeg zich af hoe ze dit ooit kon vergeten.

 Snikkend van wanhoop probeerde Celia in slaap te komen, maar dat lukte niet. In plaats daarvan voelde ze een geweldige hoofdpijn opkomen. Ze had er alles voor over gehad nu iets te drinken te hebben, maar voelde zich toch ontzet toen de deur openging en Guy in de deuropening stond met een glas in zijn hand.

 Onwillekeurig streek ze met haar hand door haar verwarde haar en veegde de tranen van haar warme wangen. Haar afkeer voor hem was duidelijk in haar ogen te lezen. ‘Ik wil alleen zijn,’ slaagde ze erin te zeggen.

 ‘Maak je maar geen zorgen,’ verzekerde hij haar vriendelijk. ‘Ik kom je alleen dit maar brengen. Je wilde het eerst niet hebben maar misschien heb je het nu nodig.’

 Haar verlangen naar iets te drinken was duidelijk en gretig pakte ze het glas aan. Hij legde een paar aspirines op haar nachtkastje maar ze kon geen woorden vinden om hem te bedanken.

 Hij keek naar haar en ze zag zijn ongeduldigheid terugkeren toen hij naar haar slordig opgemaakte bed keek. ‘Je ziet eruit als een kleine bange kat,’ zei hij, ‘maar ik kan je verzekeren dat je nergens bang voor hoeft te zijn.’

 Haar hoofd klopte zo pijnlijk, dat ze nauwelijks kon denken. ‘Ik ben niet bang voor je,’ antwoordde ze koel, en op dat ogenblik sprak ze de waarheid.

 Hij scheen haar opmerking te aanvaarden hoewel zijn blik bleef rusten op een traan op haar wang. Ze zag er uit als een kind van tien jaar en erg kwetsbaar. ‘Welterusten kind,’ mompelde hij spottend en hij liep naar de deur.

 De volgende morgen vroeg Guy haar zonder omhaal van woorden of ze goed had geslapen.

 ‘Ja, dankjewel.’ Ze ontweek zijn blik, terwijl hij koffie inschonk. Het was winter en hij droeg die ochtend een wollen trui die de sterke lijn van zijn hals accentueerde. Ondanks zichzelf herinnerde Celia zich alles weer en ze huiverde.

 Ze huiverde nog steeds toen hij droog opmerkte: ‘Je kunt nu wel zeggen dat je goed hebt geslapen maar je had waarschijnlijk nare dromen, want je gedraai heeft me er van overtuigd dat je slecht hebt geslapen.’

 Hoe wist hij dat? In een oud huis als dit waren de muren toch dik genoeg. En als het zo gehorig was waarom gaf hij haar dan geen andere kamer. ‘Het spijt me,’ zei ze tenslotte, ‘ik hoop niet dat ik je heb gestoord.’

 ‘Laat maar,’ zei hij kortaf en zijn ogen ontmoetten de hare. ‘Laten we maar eens kijken wat deze dag ons brengt.’ Hij smeerde boter op zijn toast en pakte de ochtendkrant. Zijn humeur leek goed, maar Celia voelde dat hij veel onuitgesproken liet.

 Ze staarde naar de achterkant van de krant, maar de letters dansten voor haar ogen. Haar gedachten waren, als gevolg van deze slapeloze nacht, niet erg helder. Ze wilde voortaan niets meer met Guy Ryland te maken hebben, daar was ze heel zeker van. Als ze beiden uit waren op een wraakneming voor wat er in het verleden was gebeurd, dan wilde ze best toegeven dat hij sterker was dan zij, en iedere zenuw in haar lichaam waarschuwde haar dan ook dat ze zich moest terugtrekken. Haar trots zou ongetwijfeld gekrenkt zijn maar als dat het ergste was, moest ze het maar aanvaarden.

 Vragen en antwoorden dwarrelden chaotisch door haar hoofd en het leek onvermijdelijk dat Guy plotseling zijn krant zou laten zakken en haar blik op hem gericht zou zien, een blik die haar gedachten duidelijk zou verraden. Haar blozende wangen maakten dat ze er schuldbewust uitzag, en ongetwijfeld zou dat hem een spottende opmerking ontlokken.

 Maar toen het daadwerkelijk gebeurde was hij tevreden met een ironische glimlach en zei: ‘Ik vraag me af,’ en zijn stem klonk peinzend, ’of je zin hebt om een stuk te gaan wandelen, net als met Kerstmis.’

 ‘Wandelen?’ Celia keek hem geschrokken aan, maar tegelijkertijd voelde ze zich te moe om hem tegen te spreken. ‘Ik dacht dat we hier waren om te werken?’ Het was haar deze morgen niet mogelijk naar hem te kijken zonder in de war te raken, en ze moest er niet aan denken met hem te moeten wandelen.

 Hij zuchtte en het was duidelijk dat hij haar gedachten had geraden. ‘Een van de voordelen van je eigen baas zijn, is dat je je zoiets kunt veroorloven, Celia. Tenminste als de gelegenheid zich voordoet.’

 ‘En dat gebeurt maar al te vaak,’ weerkaatste ze koel en onredelijk. ‘Als men z’n zaak verwaarloost, kan die nooit succes brengen.’

 Hij grinnikte, hoewel ze verwacht had dat haar opmerking hem geërgerd had. ‘Ik kan je verzekeren dat mijn bedrijven niet instorten als ik ze een ochtend verwaarloos.’

 Ze keek hem aan, vastbesloten hem ondanks zijn zelfverzekerdheid te weerstaan. Als een lastig kind dat hoe dan ook ruzie wilde maken zocht ze in haar geheugen naar een antwoord dat hem zou ergeren. Deze inspanning maakte dat ze zich later schaamde over wat ze had gezegd.

 ‘Lucy vertelde me,’ begon ze, deze keer de waarheid sprekend, ‘dat Denis liever in de fabriek zou willen werken dan in het warenhuis.’

 ‘Misschien,’ antwoordde Guy Ryland schouderophalend en zonder enige belangstelling.

 ‘Vind je niet...’ ging ze verder.

 ‘Celia.’ Zijn ogen vernauwden zich eindelijk geprikkeld. ‘Denis Ryland kan een intelligente jongeman lijken, maar hij heeft er geen notie van hoe hij een productie zou moeten leiden, om maar iets te noemen. Wat had hij eigenlijk voor baan in gedachten?’ vroeg hij sarcastisch.

 ‘Hij kan toch zeker wel een doelgerichte opleiding ergens voor volgen,’ hield ze vol.

 ‘Te laat,' verklaarde hij vastberaden. ‘Het ontwerpen en selecteren van de technische apparatuur van een fabriek vergt jaren studie. Dat geldt ook voor het productiepersoneel. Denis heeft gewoon niet genoeg capaciteiten, misschien kun je dat onthouden voor als je weer voor hem opkomt.’

 Ze zag nu een mogelijkheid om onder de voorgenomen wandeling uit te komen en verontwaardigd stond ze op: ‘Als je me nu wilt excuseren,’ riep ze uit, ‘dan kan ik Mrs. Timpson opzoeken.’

 ‘Ja, dat moet je doen,’ hoorde ze hem koel zeggen, en hij probeerde haar niet tegen te houden. De rest van de morgen bracht Celia bij Mrs. Timpson door. Ze had er geen idee van wat Guy deed, maar ze hoorde hem weggaan. Later belde hij op om Mrs. Timpson te zeggen dat hij in Manchester was en na de lunch een auto zou sturen om Celia op te halen.

 Celia was woedend over zijn gedrag. ‘Ik had toch meteen met hem mee kunnen gaan. Hij wist dat ik het niet prettig vond om mijn werk in de steek te laten. Waarom is hij er dan zo maar vandoor gegaan?’

 ‘Dat weet ik ook niet,’ antwoordde Mrs. Timpson, die de gespannen sfeer niet was ontgaan, en ze haalde toegeeflijk haar schouders op. ‘Mr. Guy heeft er meestal een goede reden voor en dat kan ik niet van iedereen zeggen.'

 Celia wachtte met een nauwelijks verborgen boosheid, die ze aan Mrs. Timpson niet kon laten blijken, op de auto die om twee uur kwam. Dat Guy niet erg blij was met haar antwoord van gisteravond en haar opmerkingen van vanmorgen was duidelijk; dit was blijkbaar zijn manier om haar te laten merken dat het hem niet naar de zin was. Ze was van plan hem hier meteen in Manchester over aan te vallen. Maar toen ze later in het warenhuis was, begonnen haar gevoelens tot bedaren te komen en had ze weinig zin in een nieuwe confrontatie.

 Hij had zelf ook geen haast om haar weer te zien, want ze zag hem gedurende de rest van de middag niet. Een feit dat haar had moeten opvrolijken, maar vreemd genoeg was dat niet zo. Het was een nare dag geweest vond ze toen ze later naar huis ging.

 Robin vertelde haar dat Guy een paar dagen weg was. Hij klonk erg opgewekt, alsof hem dit een gevoel van opluchting gaf, en toen ze hem dat recht op de man af vroeg, gaf hij het ruiterlijk toe.

 ‘Ik kan me niet ontspannen als ik zijn adem in mijn nek voel. Ik weet niet waar de man de energie vandaan haalt, maar ik kan niet half zoveel doen als hij.’

 ‘Het lijkt mij meer een zaak van organiseren,’ merkte Celia kortaf op, zich afvragend waarom ze plotseling zo opzag tegen het weekend dat voor haar lag. Het leek een zee van tijd, die nauwelijks door te komen was.

 ‘O ja, Lucy en Denis vroegen of we morgen met hen gingen lunchen,’ vervolgde Robin, die niet zag dat Celia plotseling bleek was geworden. 'Ik weet niet waarom dat nu ineens moet.’

 Celia keek hem aan, zwijgend en verbaasd.

 ‘Ik heb echt geen idee,’ zei hij, haar vragende blik bespeurend, ‘het was Denis die er op aandrong, en omdat het er naar uitziet dat hij lid van de familie wordt, heb ik toegestemd... voor ons alle twee. Ik hoop dat het goed is?’

 ‘Misschien wel,’ gaf Celia onwillig toe, maar na een ogenblik vroeg ze min of meer verbijsterd: ‘Maar je zou toch proberen hun vriendschap te laten bekoelen?’

 ‘Alleen als Guy er is. Dit weekend is hij weg.’

 Celia vloog ongeduldig overeind. ‘Het is nauwelijks denkbaar dat je zo stom bent, Robin. Hij komt toch terug... en ik kan je verzekeren dat hij dan heus niet van plan is Lucy wel te accepteren. Gisteravond ergerde het hem al toen ik over haar sprak.’

 ‘O, hemeltje,’ riep Robin met zijn gewoonlijk hulpeloze gebaar uit.

 Maar ondanks haar gevoel van bezorgdheid besloot Celia dat het achteraf toch wel een goed idee was om de uitnodiging van Denis Ryland aan te nemen, want ze kreeg zo de kans hem beter te leren kennen. Met Kerstmis had ze hem niet erg aardig gevonden, maar haar eerste indruk zou fout kunnen zijn. Hem te leren kennen buiten Cheverly zou hem in een ander daglicht kunnen stellen. Niet alle Rylands hoefden hetzelfde te zijn.

 Denis vertelde hun dat hij een tafel had gereserveerd in een restaurant op het platteland, dicht bij Lancaster, en Celia voelde zich even opgelucht dat ze uit de buurt van Manchester waren. Ze vroeg zich niet af waarom Denis op zo’n koude winderige winterdag zo ver wilde gaan. Lucy was in een stralend humeur en Celia had geen zin de pret te bederven met moeilijke vragen.

 Denis reed in een luxe sportauto en het landschap stoof aan hen voorbij. Ze namen de snelweg langs de kust en landinwaarts zagen ze de heuvels die een geweldig uitzicht boden.

 Celia dacht weer aan haar jeugd, toen hun vader hen vaak meenam voor wandelingen door de heuvels en ze samen zoveel plezier hadden gehad als ze een konijn of vos zagen lopen. Het was meer een dromer geweest dan een zakenman, dacht Celia vol spijt.

 Ze waren nu in de buurt van Lancaster gekomen, en het restaurant waar Denis hen mee naar toe had genomen was gezellig hoewel niet luxueus. ‘Dit kan ik me nog net veroorloven,’ merkte hij openhartig op. ‘Guy is niet zo gul!’

 Een beetje verbaasd keek Celia hem aan, want hoewel ze niet wist wat hij verdiende, kon hij er toch niet zo beroerd aan toe zijn, tenzij Guy hem onderbetaalde. Maar waarom zou Guy zoiets doen? Celia keek hem fronsend aan. Ze waren tenslotte hier naar toe gekomen omdat hij erop had aangedrongen.

 Maar het feit dat zijn gasten zich niet helemaal op hun gemak voelden, hield Denis niet tegen. Hij leek er genoegen in te scheppen overdreven te doen en kibbelde zelfs met Lucy tijdens de maaltijd, zodat de sfeer er niet prettiger op werd.

 Gaven deze twee iets om elkaar? vroeg Celia zich af terwijl ze naar hen luisterde. Afgezien van veel gezamenlijke vrienden hadden ze niet veel gemeen. Slechts één keer meende Celia een verliefde blik op Lucy’s gezicht te zien, toen ze naar de te veel pratende Denis keek.

 Het restaurant, hoewel niet weelderig, was gezellig en het eten verrassend goed. Later liepen ze nog wat rond in de stad. Lancaster was een leuke plaats en Celia genoot van de hernieuwde kennismaking. Het middeleeuwse kasteel domineerde de grijze oude stad en ze bezochten de kerk van St. Mary. De middagen werden al langer, maar het was nog winter en de duisternis viel vroeg in. Het begon te motregenen en hun plezier in het uitstapje begon te tanen. Ze besloten naar Manchester terug te rijden en daar thee te drinken.

 'We moeten het hier toch eens opknappen, Robin,’ hoorde Celia Lucy zeggen. Dit was de eerste keer sinds ze hier was dat Lucy een opmerking maakte over het huis. Vanuit haar ooghoek zag Celia hem onverschillig zijn schouders ophalen terwijl ze de ketel opzette. Tot haar verontwaardiging hoorde ze Lucy er nog aan toevoegen: ‘Kan Celia er niets aan doen?’

 Het zou wel komen omdat Denis erbij was, dacht Celia. Het kon Lucy weinig schelen hoe het huis eruitzag, meestal weigerde ze alle hulp om het huis een beetje toonbaar te maken. Ze ging zelfs zo ver om haar eigen bed niet op te maken en liet dit vervelende karweitje aan Celia over.

 Voor zover Celia wist, was dit de eerste keer dat Denis hier was en hij had er alleen maar in toegestemd mee te gaan toen Lucy weigerde ergens anders naar toe te gaan. Lucy hield zich nog steeds op een afstand en Celia vroeg zich zo langzamerhand af hoe ze ooit de problemen moest oplossen.

 Ze ging met het theeblad naar de kamer en trof Denis daar verveeld gapend aan. Met een woedende blik op Lucy stond hij op om haar te helpen, terwijl hij luid uitriep dat Celia in zijn ogen een knap meisje was.

 ‘Je hebt me al eerder gezien met Kerstmis,’ zei ze, zich bewust van Lucy’s boze gezicht. Ze zou Lucy kunnen vertellen dat ze het alleen maar leuk vond om complimentjes te krijgen van mensen die ze graag mocht en dat ze er niet zeker van was dat Denis het meende.

 Maar voor ze iets kon zeggen, lachte Denis ironisch en zijn ogen gleden bewonderend over Celia’s gezicht. ‘Ik heb je gezien, dat is waar, maar met onze waakhond Guy in de buurt moest ik wel de andere kant opkijken.’

 ‘Je probeert me zeker jaloers te maken, lieverd,’ lachte Lucy op haar beurt. ‘Ik vraag me af of je weet dat Celia gisteren de nacht op Cheverly heeft doorgebracht, je kunt dus maar beter de andere kant op blijven kijken.’

 ‘Hij plaagt je maar,’ kwam Celia tussenbeide. Had Lucy dan niet gezien dat Denis het met Kerstmis veel te druk had gehad met Greta Morrison om op haar te letten? Hij flirtte met Greta Morrison en nu probeerde hij dat met Lucy’s eigen zuster. Wat zag Lucy in zo’n man? En Lucy had niet het recht te vertellen dat ze op Cheverly was geweest.

 ‘Ik ben alleen maar naar Cheverly gegaan om Mrs. Timpson een bezoek te brengen,’ voelde ze zich verplicht te zeggen toen ze Denis’ opgetrokken wenkbrauwen zag. ‘Je zult wel weten dat die vroeger bij ons werkte voor ze naar Mr. Rylands moeder ging.’

 'O, ja...’ Zijn donkere gezicht, dat weinig op dat van zijn neef leek, keek weer verveeld. ‘Ik ben bereid je te geloven,’ grinnikte hij even daarna, ‘ik kan zien dat je te onschuldig bent om een man als mijn neef Guy aan te trekken. Hij houdt meer van... geraffineerdheid, zal ik maar zeggen.’

 Meer ervarenheid, bedoel je, dacht Celia bitter nadat hij en Lucy waren vertrokken. De kussen van Guy stonden haar weer levendig voor de geest. O, kon iemand me maar helpen, dacht ze wanhopig.

 Lucy en Denis, die hun moeilijkheden kennelijk hadden begraven, waren naar de film gegaan en Robin was zoals gewoonlijk naar zijn club. Celia die geen zin had gehad om mee te gaan kreeg na een halfuur spijt van haar besluit. Alleen te zijn met haar gedachten was bijzonder onplezierig. En lang na middernacht, nadat ze uren in huis bezig was geweest met verschillende karweitjes in de hoop slaap te krijgen, lag ze nog steeds klaarwakker door het raam in de donkere nacht te staren. Een nacht zo donker, dat er geen sprankje licht te zien was.
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Guy kwam niet voor de volgende week donderdag terug en Celia zou zich zijn thuiskomst later nog lang herinneren. Intussen had ze verschillende beslissingen genomen over ingrijpende veranderingen, die regelrecht tegen Guy’s plannen ingingen. Het was niet erg logisch, maar het was voor haar de enige manier om hem te weerstaan. Ze was zich ervan bewust dat een van haar beslissingen gewoon absurd was en hem ongetwijfeld furieus zou maken en ze wachtte zonder enige hoop op de reactie die zeker zou komen.

 De architect, die Guy Ryland al zijn hele leven lang kende, was min of meer geamuseerd door haar beslissingen. ‘Lijkt het je niet beter te wachten tot Guy terug is?’ had hij gevraagd, en ondanks zijn glimlach had hij bezorgder gekeken dan Celia eigenlijk nodig vond.

 ‘Wat betekent nu een muur meer of minder?’ had ze schouderophalend geantwoord. ‘Bovendien heeft Guy me de leiding gegeven.’

 ‘Wat de muur betreft zal hij geen aanmerkingen hebben, het kost maar een paar dagen om hem naar beneden te halen.’

 ‘Je hoeft niet zo sarcastisch te doen,’ antwoordde ze, en voor de eerste maal voelde ze zich bang. Was ze gek geweest? Het was toch alleen maar zoals Keith Cummings zei, een muur.

 ‘Laten we koffie gaan drinken.’ Keith grinnikte opbeurend en hij hoopte dat Celia weer wat kleur op haar wangen zou krijgen. Het enige waar hij op dit ogenblik aan kon denken, was koffie en een sympathieke houding. Hij was zelf twee dagen weg geweest vanwege de onverwachte dood van een familielid in Schotland, anders had hij dit... hij wilde het nog geen ramp noemen... wel voorkomen.

 Wat de muur betreft, Guy had het originele plan waaraan Celia werkte, verworpen en onpraktisch genoemd. Het was jammer dat ze deze wijziging niet meteen hadden aangebracht, en het was jammer dat Celia zich hier niets van kon herinneren.

 Zwijgend dronken ze hun koffie, beiden niet erg op hun gemak. Celia voelde zich moe, het resultaat van vele slapeloze nachten, veroorzaakt door te veel zaken waar ze geen oplossing voor wist. Maar de man tegenover haar wist daar niets van. Het enige dat hij zag, was een charmante jonge vrouw die met haar fraai gevormde rug tegen de stoelleuning leunde alsof dat haar enige steun was.

 ‘Ik moet gek zijn geweest,’ zei ze, haar gedachten hardop uitsprekend.

 ‘Maak je maar niet druk,’ zuchtte hij terughoudend. ‘Het maakt misschien niet zoveel verschil.’

 ‘Probeer dat Guy maar eens aan zijn verstand te brengen!’

 ‘Ik weet ook niet zeker of ik hem kan uitleggen dat het vanuit een vrouwelijk standpunt gezien misschien beter lijkt,’ antwoordde hij, en hij dronk zijn laatste beetje koffie op. ‘Laten we eerst maar eens afwachten wat er gebeurt.’

 Ze hoefde er niet lang op te wachten, want even later verscheen Guy onverwacht in de deuropening, en hij zag er woedend uit. ‘Ik hoop dat je me kunt vertellen wat dit alles te betekenen heeft.’

 Zijn onverwachte komst bracht Keith en Celia van hun stuk, maar ze lieten dat op verschillende manieren blijken. Keith was veel minder in de war dan Celia. Haar adem stokte in haar keel toen ze hem daar zo woedend zag staan.

 ‘Het was niet de schuld van Keith,’ slaagde ze erin uit te brengen, goed begrijpend waar Guy op doelde.

 Guy was hier lang niet tevreden mee en zijn gezicht stond grimmig, toen hij vroeg: ‘En wiens schuld is het dan wel, als ik het vragen mag? Ik ben een paar dagen weg en als ik terugkom is het hier een chaos en werkt de aannemer volgens een verkeerd plan.’

 ‘Ik probeer je al te zeggen...’ Weer begon Celia te praten voor Keith iets kon zeggen. ‘Keith is ook weggeweest, een familielid van hem is plotseling gestorven. Deze dingen gebeuren nu eenmaal, en ik neem alle verantwoordelijkheid op me.’

 Zijn ogen spoten vuur. ‘Probeer je me te vertellen dat deze verkeerde plannen op jouw bevel zijn uitgevoerd?’

 ‘Ik zeg niet dat ze verkeerd zijn, maar het werk is op mijn verantwoording gedaan,’ ging ze tegen hem in.

 Deze opmerking werd gevolgd door een lange stilte, een stilte die zelfs Keith Cummings onprettig vond. Hij had Guy Ryland nog nooit zo meegemaakt, het leek wel of hij het meisje naar de keel wilde vliegen. Snel kwam hij tussenbeide.

 ‘Er zijn geloof ik een paar misverstanden gerezen. Ik ben ervan overtuigd dat Celia het goed heeft bedoeld, en ik ben ook niet vrij van schuld.’

 ‘Ik zie je nog wel.’ Zonder hem aan te kijken, gebaarde Guy in de richting van de deur.

 ‘Ga nou maar, Keith, ’ zei Celia toen ze zag dat hij aarzelde. ‘Ik kan dit alleen wel af.’

 Zich ervan bewust dat ze hem al vergeten waren voor hij de deur uit was, ging Keith weg.

 Eén blik op Celia’s bleke gezichtje was genoeg om hem het gevoel te geven van een rat die het zinkende schip verlaat, ongetwijfeld zou hij zelf ook nog met Guy te doen krijgen.

 De indruk van Keith was dicht bij de waarheid. Nauwelijks had hij de deur achter zich gesloten of Celia voelde dat ze bij haar arm werd gegrepen en in haar stoel werd geduwd. Ze had gedacht zichzelf in een sterkere positie te bevinden als ze stond, maar dit gevoel werd meteen de kop ingedrukt. Als hij maar niet zo sterk was. Ze beefde over al haar ledematen, terwijl zijn woorden over haar hulpeloze hoofd klonken.

 ‘Zo, zou je misschien nu willen vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft, daar zou ik je bepaald dankbaar voor zijn,’ zei hij hatelijk.

 Het was erger dan Celia zich had voorgesteld, en gedurende de seconden dat ze Guy gespannen naar zich zag kijken, wist Celia dat haar redding niet in laffe verontschuldigingen zou liggen, maar dat ze voor haar rechten moest vechten. Rechten die ze ongetwijfeld had.

 Met een kracht waarvan ze niet wist dat ze die bezat, stak ze haar kin in de lucht en antwoordde vinnig: ‘Ik begrijp niet waar al die drukte voor nodig is. Je hebt me de leiding van deze speciale afdeling gegeven, en alles wat ik deed was tot nu toe in orde.’

 ‘Dat is je dan naar je hoofd gestegen! Het betekent zeer zeker niet dat je nu maar je gang kunt gaan.’

 Met blozende wangen keek ze hem aan. ‘Ik wist niet dat er een rode streep getrokken was.’

 ‘Iets wat in de toekomst zeker zal gebeuren. Je hebt het tot nu toe goed gedaan, maar je capaciteiten en je ervaring zijn niet van dien aard dat je willekeurige beslissingen kunt nemen als ik even weg ben.’

 Verdedigend sloeg Celia haar armen rond haar lichaam, alsof ze zich wilde beschermen tegen een geestelijke slag. Het was te zacht uitgedrukt dat Guy woedend was. Zijn woede maakte van haar een schepsel dat niet meetelde, en zijn opmerkingen over de toekomst maakten haar bang. Ze was dwaas geweest, misschien dom, maar als hij redelijker was geweest, zou ze hem haar verontschuldigingen hebben aangeboden. Ze had maar al te graag haar fout toegegeven, maar nu niet meer. Als hij zich niet kon beheersen, dan voelde ze zich niet geroepen haar excuses aan te bieden.

 Later besefte Celia, dat ze de eerste de beste kans om zich te verontschuldigen had moeten aangrijpen, want dat zou haar een hoop ellende hebben bespaard. Het zou haar waarschijnlijk ook gered hebben van een andere bestraffing, die haar ineen deed krimpen wanneer ze eraan dacht.

 Guy’s brede schouders kwamen tussen haar en het licht, en zijn gezicht bleef in het donker. Hij was in het voordeel, terwijl hij daar stond te wachten, een spottende trek om zijn harde mond en gereed naar haar uitleg te luisteren.

 Ze was plotseling blij met de stevige stoel onder haar en dook erin weg. Hij vroeg iets onmogelijks, iets dat ze niet bereid was te geven, maar het was niet gemakkelijk om verstandig na te denken met een man als Guy Ryland tegenover je.

 Wanhopig probeerde ze van onderwerp te veranderen. ‘Ik hoop dat je van je korte vakantie genoten hebt?’ zei ze.

 Zijn handen balden zich tot vuisten en sloten zich daarna om haar schouders. ‘Maak het me niet nodeloos moeilijk, Miss Kingsley!’

 Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen, terwijl ze zich uit zijn greep probeerde te bevrijden, en slechts met moeite slaagde ze erin haar stem vast te laten klinken. ‘Ik begrijp nog steeds niet,’ zei ze snel, ‘waarom je je zo druk maakt. Ik dacht dat we zo betere resultaten zouden krijgen en besloot toen...’

 ‘Het op jouw manier te doen,’viel hij haar heftig in de rede. ‘Vrouwen willen het altijd op hun eigen manier doen, hè? Daarom falen ze zo dikwijls. Ze kunnen niet objectief zijn.’

 ‘Dat is niet eerlijk!' Ze zag er erg jong en trots uit.

 Hij ging verder alsof ze niets had gezegd. ‘Je probeert iets na te streven wat niet bestaat. Vrouwen zijn constant bezig de indruk te wekken dat zij superieur zijn, en ze gaan tot het uiterste om het te bewijzen.’

 Met grote ogen staarde ze hem aan. ‘Dat is belachelijk, dat weet je zelf ook wel. Ik zou je ook kunnen zeggen dat je probeert te bewijzen dat je sterker bent dan ik door me in een stoel te duwen. Je vraagt je zelfs niet af of ik wel zitten wil.’

 ‘Zo meteen stel je me nog aansprakelijk voor wat ik je aandoe,’ er verscheen een sardonische blik in zijn ogen, ‘en ik ben zeker niet van plan mezelf af te vragen of je het wilt of niet. We hebben meer dan tien keer over het slotplan gepraat, en ik heb verreweg de meeste ervaring. Toch besluit je tegen beter weten in, tegen het advies van anderen in, je zin door te drijven. En als ik daar dan bezwaar tegen maak, vind je dat ik me nodeloos loop op te winden. Dit kost me minstens een paar duidend gulden extra.’

 ‘Je vergist je vast en zeker.’

 ‘Als ik een ruwe schatting maak...’

 ‘Maar zo is het niet gegaan! Ik bedoel...’ Weer stierf Celia’s stem weg, en wanhopig sloeg ze haar lange wimpers neer. Hoe kon ze hem in hemelsnaam vertellen wat haar had bezield? Hij moest weten dat hij niet eerlijk was tegen vrouwen in het algemeen, maar ze was zelf minstens net zo schuldig aan deze situatie. Ze had zich laten meeslepen door haar persoonlijke gevoelens en een dergelijke gebeurtenis had nooit van invloed mogen zijn op haar werk.

 Zijn ogen gleden langs haar bijna doorzichtige gezichtje. ‘Ik wacht nog steeds,’ drong hij aan.

 ‘Ik kan alleen maar blijven herhalen wat je niet graag wilt horen,’ stamelde ze zinloos, terwijl ze met haar hand haar verwarde haren uit haar gezicht streek. Haar voorhoofd was klam van het zweet, en een gedeelte van haar werd heen en weer geslingerd tussen tranen en woede. Als Guy maar niet zo afstandelijk deed!

 ‘Ik denk dat je overdrijft,’ zei ze niet erg verstandig, om toch maar iets te zeggen. ‘Als je de zaak nog eens bekijkt, zul je merken dat ik het niet helemaal bij het verkeerde eind heb. Bovendien denk ik dat niemand het heeft gemerkt. Dat is iets wat je je alleen maar verbeeldt.’ ‘Zo.’ Zijn donkere wenkbrauwen schoten omhoog en hij keek haar een ogenblik strak aan. ‘Er mankeert dus iets aan mijn gezichtsvermogen? Denk je nu echt dat ik het leuk vond om de nieuwsgierigheid in de ogen van mijn werknemers te zien toen ik achter je aanliep, je overal in betrok en zelfs om je raad vroeg? Ze zullen nu wel weddenschappen afsluiten of ik me ertoe kan brengen je te ontslaan of niet.’

 ‘Me ontslaan?’ Celia merkte dat haar stem trilde en haastig sprong ze overeind. Deze woorden bleven in haar hoofd hameren. De spijt die ze van haar daad had, werd nu verdrongen door woede en verontwaardiging, vermengd met trots. Niet in staat stil te blijven staan, begon ze heen en weer te lopen, en er verscheen een hevige kleur op haar bleke wangen. ‘Maakt u zich geen zorgen, Mr. Ryland. Ik zal u de moeite besparen en zelf weggaan. En meteen vandaag,’ voegde ze eraan toe, zich er niet van bewust dat ze hem niet langer tutoyeerde. ‘U zult me niet meer hoeven zien.’

 ‘O nee, daar komt niets van in.’ Hij kwam naar haar toe en zijn ogen stonden zo boosaardig, dat ze haastig een stap achteruit deed en nu met haar rug letterlijk en figuurlijk tegen de muur stond. Hij plaatste zijn handen naast haar op de muur en zei: ‘We hebben een afspraak, lieve kind, en jij houdt je aan jouw deel daarvan. Je moet niet denken dat je zo gemakkelijk van me af komt.’

 ‘Doe niet zo belachelijk! ’ Kon iemand duidelijk spreken als zijn hart zo snel klopte dat het wel voor anderen hoorbaar moest zijn?

 ‘Mijn voorrecht,’ sneed zijn stem grimmig door de kamer. ‘Ik ben nu eenmaal je baas. En je blijft hier desnoods duimen draaien tot je je excuses aanbiedt.’

 ‘Excuses aanbieden!’ De manier waarop ze het zei, deed bijna vermoeden dat ze niet wist wat het betekende.

 ‘Ik meen het.’ Zijn mond stond vastberaden. ‘Je moet maar eens leren kruipen, Celia Kingsley. En als je waardigheid dat niet toestaat, kan het nog een pijnlijk proces worden.’

 ‘Ik zal nooit...’ begon ze.

 ‘O ja, dat zul je wel,’ viel hij haar heftig in de rede. ‘Ik ben in het verleden veel te toegevend geweest dat zie ik nu wel in. Je zou waarschijnlijk beter gereageerd hebben als ik je van het begin af aan harder had aangepakt.’

 Voor ze hem kon ontwijken, sloeg hij zijn handen om haar hals. Het was duidelijk dat hij haar alleen maar wilde straffen toen zijn vingers haar gezicht beetpakten en naar zich toe trokken. Wankelend op haar benen, voelde Celia hoe ze tegen hem aan werd gedrukt en de laatste adem uit haar longen verdween. Toch stribbelde ze niet meer tegen toen zijn lippen de hare vonden en zoals de vorige keren haar lichaam zijn omhelzing beantwoordde. Zijn lippen deden haar pijn maar zijn hand hield haar hals zo stevig vast, dat ze zich niet kon verroeren. Zijn harde mond nam een wrede wraak op haar zacht trillende lippen. Hij strafte haar keer op keer en van pijn viel ze bijna flauw. Er was geen enkele genade in deze man, en ze kon niet geloven dat een andere man haar zo zou behandelen.

 Even snel als hij haar had beetgepakt, liet hij haar ook weer los, en Celia huiverde onwillekeurig onder de berekenende blik in zijn ogen. Haar lichaam was uitgeput en slechts met moeite kon ze zich staande houden.

 Hij bleef haar enkele ogenblikken koel opnemen. ‘Dat was een waarschuwing,’ zei hij grimmig, ‘dan weet je voortaan wat er gebeurt als je weigert de dingen op mijn manier te doen.’

 Zonder nog iets te zeggen draaide hij zich om en liep haar kantoor uit. Ze wist zich later niet te herinneren hoe ze achter haar bureau was gekomen. Met haar hoofd in haar handen en een verlatenheid in haar hart wist ze niet hoe ze dit moest overleven.

 Tijdens de donkere uren die volgden, besloot Celia niet meer terug te gaan naar het warenhuis, niettegenstaande wat Guy Ryland zei of zou doen. Het kon blijkbaar niemand iets schelen wat er met haar gebeurde, noch Robin noch Lucy... noch Guy Ryland, waarom zou ze zich dan druk maken over hen?

 Robin had haar die avond bij zijn thuiskomst gezegd dat ze gek was. Hij had het een en ander opgevangen en er broederlijk aan toegevoegd: ‘Je kon meer doen dan de anderen, maar was het nou nodig het op deze manier aan Guy Rylands verstand te brengen? Guy zal heus zijn redenen wel hebben gehad.’

 ‘Wat ben jij druk geweest! ’ Celia was woedend, en deze boosheid was haar welkom, want hij gaf haar de mogelijkheid haar bezorgdheid te verbergen. ‘Een klein voorval wordt opgeblazen alsof het wereldnieuws is. Bovendien was het iets tussen Guy en mij.’

 ‘Kom nou, Celia,’ spotte Robin, ‘ik heb er niets mee te maken gehad. Ik had je van advies kunnen dienen toen Guy weg was... tenminste, als je had willen luisteren... maar de paar keer dat ik het heb geprobeerd, heb je me duidelijk laten merken dat mijn advies niet gewenst was ’

 ‘Waarom zeg je het niet?’

 ‘Wat?’

 ‘O, Robin, kijk niet zo geslepen! Je hebt er de hele week naar verlangd me te zeggen wat er zou gebeuren. Ik weet best dat jij met dit geroddel niet bent begonnen, maar ik zou graag willen weten wie het dan wel heeft gedaan.’

 Robin haalde zijn schouders op. ‘Ach, je weet toch hoe het is, we zijn een grote gelukkige familie!’

 ‘Probeer alsjeblieft niet sarcastisch te zijn,’ mompelde ze onverschillig. ‘Ik weet best hoe het is, maar dat verklaart nog niet... Ik geloof zelf niet dat Guy Ryland er met iemand over heeft gesproken.’

 Weer lachte Robin spottend. ‘Ik geloof niet dat Guy daar direct verantwoordelijk voor was, maar indirect... dat is iets anders. Zijn ontmoeting met de aannemer was duidelijk verstaanbaar voor iedereen, en zijn gesprek met Keith Cummings ook.’

 Bang meer te zeggen, zodat ze de indruk kon wekken meer belang aan deze zaak te hechten dan nodig was, dwong Celia zich Robin te vragen er niet meer over te praten. Later, toen Lucy er echter ook over begon, werd het haar te veel en ze besloot toch naar Londen terug te gaan.

 Niettemin liep ze de volgende dag weer in het warenhuis alsof er niets was gebeurd. Ze mocht dan weliswaar moeilijkheden uit de weg gaan, maar ze liep niet weg voor een Ryland, sprak ze zichzelf moed in. Bovendien moest ze aan haar broer en zuster denken, ze had eenvoudig geen keus.

 Ze had het hen niet gemakkelijk gemaakt en was in bed blijven liggen tot de geur van verbrande toast en het gekletter van bestek haar naar de keuken had gedreven. De opluchting op hun gezichten toen bleek dat ze gekleed was om naar haar werk te gaan, sprak boekdelen. Op een ander tijdstip zou ze misschien getroffen zijn door Lucy’s inspanning om haar ontbijt klaar te maken, maar hoe uitnodigend de gebakken eieren en toast er ook uitzagen, ze kon geen hap door haar keel krijgen.

 Ze zag Guy de rest van die week alleen van een afstand, en hij deed geen enkele poging haar de benaderen. Ze wist dat hij nog steeds op haar verontschuldiging wachtte. Ze miste hem, gewoonlijk kwam hij een paar keer per dag haar kantoor binnen, waar ze samen koffiedronken en over zaken spraken. Een paar maal stond ze bijna op het punt naar zijn kantoor te gaan, maar iets weerhield haar daarvan.

 Ze stortte zich met hart en ziel op haar werk en maakte lange uren, die echter de pijn in haar hart niet verdreven. Ze was van plan de modeshow een groot succes te laten worden en spendeerde er al haar tijd aan.

 Als ze had gedacht dat een modeshow haar niet van haar stuk zou kunnen brengen, kwam ze bedrogen uit, zoals ze op een morgen merkte toen Greta Morrison haar kantoor binnenkwam.

 ‘Guy heeft me gestuurd om te helpen,’ kondigde het meisje met een zelfverzekerde glimlach aan. ‘Dat lijkt me ook wel wenselijk, nu ik zelf eveneens meeloop.’

 ‘Guy...’ zei Celia verbaasd. ‘Je bedoelt Mr. Ryland?’

 ‘Natuurlijk,’ Greta lachte triomfantelijk, ‘wie anders?'

 Ja, wie anders! Deze twee woorden hadden een verdovend effect op Celia. ‘Ik geloof dat ik alles in kannen en kruiken heb,’ zei Celia in een poging neutraal te klinken, en ze deed net of ze de pijn in haar hart niet merkte.

 ‘Dat vroeg Guy zich af...’

 Was dat waar? Celia’s wanhoop maakte plaats voor verontwaardiging Ze had een fout gemaakt, een fout die voor de buitenwereld verborgen had kunnen blijven. Nu had hij zijn vriendin gestuurd om er zeker van te zijn dat deze geschiedenis zich niet zou herhalen. Toegegeven, Greta was knap en ze zou ongetwijfeld succes oogsten op de show.

 ‘Had je iets speciaals op het oog?’ vroeg Celia, naar een enthousiaste assistente kijkend, die bezig was een prachtige jurk te showen.

 ‘Ik vind die jurk te lang,’ zei Greta, over haar schouder kijkend.

 ‘Nee,’ antwoordde Celia afwezig. 'Het meisje kan deze jurk gewoon niet dragen.’

 ‘Als jij dat vindt.’ Greta deed geen poging een verveelde geeuw te verbergen, terwijl Celia het meisje vroeg iets anders te proberen.

 ‘Ik zou het liefst de avondkleding dragen,’ merkte Greta terloops op.

 ‘Je bedoelt...?’

 ‘Je bent niet erg wakker vanmorgen, hè? Ik bedoel dat ik graag lange jurken wil showen, er is me verteld dat ik daarin een verleidelijk figuur heb.’

 Door Guy? Wie zou het anders kunnen zijn geweest? Celia herinnerde zich hoe zijn blik veelvuldig over haar eigen lichaam was gegaan, hij zag dat soort dingen direct.

 Ze bloosde. ‘Natuurlijk, als je dat graag wilt. ’ Ze wilde zich niet laten meeslepen door haar onrustige gedachten en merkte honingzoet op: ‘Misschien wil je zelf een keus maken en die aan Mr. Ryland mededelen. Hij zal dat beslist op prijs stellen.’

 Greta’s lach klonk parelend. ‘Ik verras hem liever. Mannen houden van geheimzinnigheid en vinden het heerlijk te moeten raden.’

 Het volgende uur vermaakte ze zich met het uitzoeken van verschillende jurken waarvan de meeste haar niet pasten. Ze legde er een paar terug, maar de jurken die haar het best bevielen, moesten maar veranderd worden. Celia merkte op dat dat in deze korte tijd niet meer ging.

 ‘Deze kan wel iets worden ingenomen met spelden, als je hem beslist wilt dragen, ’ gaf ze toe toen ze het teleurgestelde gezicht van het meisje zag dat zich voor de spiegel ronddraaide in een prachtige rode jurk. ‘Maar de meeste van deze kleren gaan na afloop weer in de rekken.’

 ‘Guy zei dat hij de meeste kleren zou veilen aan het eind van de show, een bijdrage aan onze liefdadigheid,’ deelde Greta haar zelfvoldaan mee, zich ervan bewust dat dit iets was wat Celia niet wist. ‘Hij is een lieverd... als je hem beter kent. Als je tenminste weet hoe je hem moet aanpakken.’

 ‘Dat ben ik niet met je eens,’ antwoordde Celia effen, en ze wendde zich boos af. Ze had plotseling een dringende behoefte om te gaan gillen. Echt iets voor hem om haar hier niets van te vertellen en haar in zo’n onmogelijke positie te manoeuvreren.

 Na de show zou Guy een klein feest geven in zijn flat. Robin had haar dat verteld en ook de inkoopster die hen de meeste voorjaarsmodellen had geleverd, maar van Guy zelf had ze natuurlijk niets gehoord.

 ‘Je zult heus wel een uitnodiging krijgen,’ merkte de vrouw met een sympathieke glimlach op.

 ‘Ik heb al een afspraak na de show,’ antwoordde Celia, niet van plan zich te laten kennen.

 ‘We zijn zo opgewonden,’ ging de ander verder. ‘De hoofden van de meeste afdelingen gaan ook en ook nog andere leden van het personeel. Jij moet ook gaan,’ besliste ze, en Celia besefte dat ze zich een verontschuldiging had kunnen besparen.

 De dagen voor de show vlogen voorbij en eindelijk was het zover. Het restaurant was omgetoverd tot een ideale gelegenheid voor een modeshow.

 Een halfuur voor de aanvang liep Celia nog steeds in een gescheurde spijkerbroek, en haar lange haar werd slordig door een lint bijeengehouden in haar hals.

 Zo vond Guy Ryland haar met gekruiste benen zittend op de vloer, bezig de elektricien de laatste instructies te geven. Tenminste, Celia was daarmee bezig maar Guy Ryland, die ongemerkt naderbij was gekomen, kreeg de indruk dat de aandacht van de man meer bij het meisje was dan bij z’n werk. Guy stuurde hem met een gebaar van zijn hand weg, een gebaar dat Celia had moeten verbazen maar dat niet deed. Haar hart klopte als een bezetene en het snoer in haar hand trilde. De mensen in hun buurt keken alsof ze bang waren dat deze twee elkaar weer in de haren zouden vliegen. De meesten probeerden zich zo tactisch mogelijk te verwijderen.

 ‘Wat wil je?’ vroeg ze scherp, maar ze had meteen spijt van haar onvriendelijke toon.

 Alsof hij haar stemming kon peilen, verstrakte zijn gezicht, en bijna onbeschaamd gleden zijn ogen langs haar bloes, waar een paar knopen aan ontbraken. Daarna gingen ze omlaag, naar de scheur in haar broek. ‘Is het nodig zo’n vertoning van jezelf te maken?’ vroeg hij kortaf.

 Celia bloosde, maar voor ze een scherp antwoord kon geven, besefte ze dat ze niet alleen waren. ‘We hebben het druk,’ merkte ze even kortaf op, ‘noem het maar een race tegen de tijd, en hulp zal meer goed doen dan kritiek.’

 ‘Maar ik heb geen kritiek.’ Zijn toon was misleidend mild. ‘Ik ben alleen maar verbaasd dat je je charmes aan jan en alleman tentoonstelt.’

 Haar wangen werden nog roder van boosheid en ze merkte dat zijn ogen niet zo onverschillig waren als zijn stem, terwijl ze over haar slordige kleren bleven gaan. Toch kon ze haar blik niet van hem afhouden en haar adem bleef in haar keel steken. Van pure zenuwachtigheid sloeg ze haar armen om haar lichaam.

 ‘Dat zal niet helpen,’ merkte Guy op, ‘zeker niet als je bezig bent met een race tegen de tijd. Ik kwam trouwens alleen maar kijken hoe alles reilt en zeilt,’ voegde hij er aan toe, opzettelijk het gesprek over een andere boeg gooiend. ‘Op het laatste ogenblik komt er nog weleens een kink in de kabel.’

 ‘Ik kan het wel aan, Mr. Ryland.’ Haar stem klonk stijf toen ze eraan toevoegde: ‘Ik ben echt niet van plan er een janboel van te maken.’ Hij negeerde deze opmerking ‘Na de show houd ik een feestje voor enkele mensen. Ik ben er zeker van dat je erbij wilt zijn.’

 ‘Als je het zelf graag wilt,’ riep ze uit, zichzelf hatend om deze woorden, maar ze waren eruit voor ze het wist.

 ‘Natuurlijk wil ik dat graag,’ spotte hij. ‘Zorg maar dat je er bent.’ ‘Ik weet het nog niet.’ Celia schudde heftig haar hoofd, iets in haar verzette zich tegen zijn uitnodiging. Waarom was hij ook niet vriendelijker! Tot haar opluchting zag ze de inkoopster naar haar zwaaien. ‘Ik moet nu gaan,’ zei ze snel, ‘ze hebben me nodig.'

 ‘Een ogenblik nog.’ Zijn hand hield haar tegen. ‘Jij praat de verschillende onderdelen toch aan elkaar, hè?’

 Geschrokken keek ze van zijn hand naar zijn gezicht. ‘Eh, nee,’ antwoordde ze weifelend. ‘Ik ben een ervaren mannequin.’

 ‘Greta zei dat jij de boel alleen maar leidde.’

 ‘Ze showt een paar van onze mooiste modellen, dus je hoeft niet te denken dat ik haar met een kluitje in het riet heb gestuurd. Ze krijgt het beste.’ Greta’s naam bracht de teleurstelling over zijn gedrag terug, en met een vertrokken gezicht liep ze weg.

 ‘Ik ben er zeker van dat Greta nooit iets doet wat haar kan schaden, maar ik wil niet dat jij voor iedereen loopt te paraderen.’

 Dus hij kon het niet verdragen als ze iets van de glans van Greta zou krijgen. ‘Wees maar niet bezorgd,’ spotte ze, ‘ik zal je niet in de steek laten. Was je soms bang dat ik het publiek een opsomming zou geven van je zonden?’ Zonden waarvoor hij een excuus had, iets dat niet gezegd kon worden van de onbesuisdheid waarmee ze dit had gezegd, en met een bonzend hart keek ze hem aan.

 ‘Jij kleine duivelin!’ riep hij grimmig uit, maar hij zei verder niets over de show. Alsof hij zich bewust werd van hun omgeving, liet hij haar arm los en deed een pas achteruit. ‘Ik verwacht je na negenen,’ zei hij, en ieder woord klonk als een dreigement.
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Celia was niet verrast te merken dat, hoewel ze de show had georganiseerd en zichzelf bijna overwerkt had, ze geen plezier aan deze mode-parade beleefde. Het zou heel anders geweest zijn, hield ze zichzelf voor, als Guy Ryland niet vlak bij haar had gezeten en de twee uur dat de show duurde niet voortdurend op haar had gelet. Hij was blijkbaar niet zeker van haar motieven en vond het nodig haar constant in de gaten te houden. Greta kwam haar deel van zijn aandacht opeisen en Celia voelde tot haar verwarring een steek van pijn, die ze al eerder had gevoeld als Guy zich met het meisje bemoeide.

 De gebeurtenis werd dankzij Celia’s organisatie een groot succes en de avond zou het warenhuis ongetwijfeld veel goed doen. Het grote restaurant zat propvol en onder de aanwezigen waren veel van Guy Rylands invloedrijke vrienden. De zaal was gevuld met beeldschone vrouwen en hun glimlachende mannen, die hoewel ze de indruk wekten hier naar toe gesleept te zijn, zich best leken te amuseren. Als Guy zich maar iets toegeeflijker had getoond zou Celia zich niet zo onzeker hebben gevoeld. Een woord waarvan ze in Londen de betekenis had vergeten.

 Maar haar innerlijke onrust was voor de omstanders niet merkbaar. Ze zag er knap en elegant uit en bewoog haar gracieuze lichaam als een balletdanseres. Ze zag er jong uit, veel jonger dan haar drieëntwintig jaar, en haar huid had een adembenemende reinheid, een roomzachte bleekheid die werd benadrukt door haar blozende wangen. De paar keer dat ze op het podium verscheen, leek ze te zweven, en het applaus na afloop klonk spontaan. Dat ze volledig verantwoordelijk was voor het succes van de avond, was voor iedereen duidelijk. Guy Ryland was een geluksvogel dat hij haar in dienst had.

 ‘Heb je ze horen fluisteren?’ spotte Guy later toen hij haar zelf een glas kwam brengen en ze probeerde weg te duiken in een donker hoekje van de grote zitkamer in zijn flat. Ze kreeg onmiddellijk spijt van deze handeling, want nu waren ze gescheiden van de rest van het gezelschap. Haar blik zocht heimelijk naar een ontsnappingsweg, maar hij plaatste zijn hand op de muur en sloeg haar hoop om weg te kunnen glippen de bodem in.

 ‘Wil je mijn felicitaties niet aanhoren?’ vleide hij, opzettelijk blind voor haar duidelijk aanwezige paniek.

 Celia kneep het glas bijna fijn in haar hand en haar ogen keken hem hulpeloos aan, terwijl ze de gedachten aan de vorige keer dat ze zo tegen de muur had gestaan vergeefs probeerde te verdringen. ‘Het gaat je soms vervelen,’ huichelde ze zo onverschillig mogelijk, en haar schouders gingen even omhoog. ‘Ik geloof niet dat er iets ongezegd is gebleven.'

 ‘Niet iets dat je uit mijn mond wilt horen?’

 ‘Natuurlijk,’ mompelde ze, ‘tenslotte ben je de baas, en dus...’

 ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij, en zijn ogen vernauwden zich gevaarlijk, maar zijn stem was zachter dan ze in lange tijd had gehoord, en de hand die hij plotseling op haar schouder legde was bijna teder. Celia wist niet dat hij kon zien hoe haar eigen hand beefde, en hoe haar angst werd weerspiegeld in haar bleke gezicht. Zijn hand gleed langs haar blote hals en zijn vingers streelden haar hand als in een poging de spanning te verminderen.

 ‘Beter?’ Zijn ogen keken haar indringend aan en vingen de blik op die uit haar blauwe ogen sprak, een blik van een zekere overgave, en zijn gezicht kreeg een tevreden uitdrukking.

 ‘Er zijn nog meer gasten,’ zei ze, in een poging aan zijn aandacht te ontsnappen, ‘je kunt ze niet zo maar negeren,’ voegde ze er zwakjes aan toe.

 Hij ontkende dit niet maar glimlachte. ‘Als dit stel weggegaan is, breng ik je naar huis.’

 ‘Ik zal Robin vragen...’

 Ze wilde onder geen beding het risico lopen met hem alleen te zijn. Ze had hier vanavond ook niet heen moeten gaan. Eigenlijk was ze het ook niet van plan geweest, maar Guy had haar opgehaald nadat de laatste jurk geveild was en de triomfantelijke bieder hem in ontvangst had genomen. Het was onmogelijk geweest ongezien weg te komen, zoals ze van plan was geweest. Gelukkig hadden er nog meer mensen in zijn auto gezeten toen ze hier naar toe waren gereden, en ze was zo ver mogelijk bij hem vandaan gaan zitten. ‘Robin brengt me wel thuis,’ herhaalde ze met iets van een glimlach.

 Guy glimlachte terug, maar zijn blik verried dat hij haar zoals gewoonlijk een stap voor was. ‘Robin is al weg. Hij had een afspraak aan de andere kant van de stad.’

 ‘En jij zal hem wel hebben aangemoedigd om weg te gaan.’

 ‘Nee hoor. Hij was hier klaar en er bestond geen enkele reden om hem hier langer te houden.’

 Geprikkeld schudde ze haar hoofd. ‘Robin heeft verschillende vriendinnetjes, maar Lucy en ik krijgen ze nooit te zien.’

 ‘Dat komt nog wel... als hij het serieus meent.’

 ‘Ik vraag me af of hij dat ooit zal doen.’

 ‘De meeste mannen hebben niet zoveel behoefte om zich te binden, Celia, tenzij ze het niet kunnen vermijden.’ De klank van Guy’s stem was onpersoonlijk.

 ‘Zo zie je het huwelijk dus.’

 ‘Men probeert zulke verplichtingen te vermijden,’ gaf hij toe.

 ‘Tot je iemand vindt die aan je eisen voldoet. Het klinkt alsof je een secretaresse aanneemt.’

 ‘O, nee, hoor.’ Zijn mond vertrok tot een grimas. ‘Ik zou er een nemen die ook kan koken. Als we straks alleen zijn, moet je maar eens proberen een omelet te bakken, ik kan me niet herinneren dat ik vandaag iets heb gegeten, en we hebben samen nog wat te bepraten.’

 Celia voelde de moed in haar schoenen zinken en bleef in haar hoekje hangen, de champagne in haar glas volkomen vergeten. Wat bedoelde hij met samen iets bepraten? Had hij het bakken van een omelet zomaar genoemd of had hij werkelijk honger? Ze kreeg de neiging hard weg te lopen, alsof er een groot gevaar boven haar hoofd hing.

 De wetenschap dat ze van Guy hield, gaf haar geen gelegenheid zichzelf tegen hem te wapenen. Het was niet uit te leggen, want ze had altijd gedacht dat ze hem haatte. Jarenlang had ze ernaar verlangd iemand te ontmoeten van wie ze met hart en ziel zou kunnen houden, en nu bleek deze man Guy Ryland te zijn.

 Als Celia de hoop had gehad ongemerkt weg te gaan, dan liep dat uit op een teleurstelling. Terwijl hij zich met zijn gasten bemoeide, hield Guy toch een oogje op haar, en hij scheen iedere beweging van haar op te merken. Zonder een scène te maken kon ze niets doen. Ze haatte Guy's ondoorgrondelijkheid, die zo in was met haar eigen verwarde gedachten, en ze wist dat ze niet in staat zou zijn hem te weerstaan als hij weer zou vragen of ze haar verontschuldigingen wilde aanbieden. Want ze was ervan overtuigd dat hij daar over wilde praten... als de anderen weg waren.

 De show had haar uitgeput en onder haar oppervlakkige vrolijkheid voelde ze zich zenuwachtig en gespannen. Ze merkte nauwelijks dat de mensen om haar heen begonnen te vertrekken en luidruchtig afscheid namen van Guy.

 Toen ze alleen waren in de flat, die de hele verdieping van een oud huis besloeg, leek deze ineens te leeg en te stil.

 ‘Het is eigenlijk te groot voor me hier,’ merkte Guy schouderophalend op nadat de laatste gast was vertrokken. ‘Ik loop al jaren met het plan het te verkopen, maar het heeft toch ook zijn nut, speciaal voor gelegenheden als deze.’

 Celia gaf niet onmiddellijk antwoord, want ze was er op dit ogenblik eenvoudigweg niet toe in staat. Ze had zich niet kunnen voorstellen hoe het zou zijn alleen met de man die haar hart sneller deed kloppen. Ze was dwaas geweest niet eerder weg te gaan, er was vast wel eén kans geweest en Guy zou zichzelf nu ongetwijfeld feliciteren dat ze die niet had benut.

 ‘Ik wil ook graag naar huis,’ zei ze en haar stem klonk onbewust smekend.

 ‘En wat gebeurt er met mijn omelet?’

 ‘Het is veel te laat.’ Haar woorden klonken protesterend toen hij met een snel gebaar haar pols beetpakte, en de druk van zijn vingers deed het bloed naar haar wangen stijgen.

 ‘Celia!’ Hij lachte luid. ‘Het is nog geen elf uur. Zo meteen ga je me nog vertellen dat je allang in bed had moeten liggen.’

 ‘In ieder geval kan je nu niet van me verlangen dat ik boven een warm fornuis ga staan...’

 ‘Nee, natuurlijk niet. Je hebt gelijk.’ Hij bekeek haar met een spottende, serieuze blik. ‘Je hebt vandaag harder gewerkt dan ik. Ik zal voor ons allebei iets klaarmaken. Het is verbazingwekkend hoe slecht al die hapjes de honger stillen.’

 Celia keek hem snel aan. Sprak hij in het algemeen? Ze kon zich namelijk niet herinneren hem iets te hebben zien eten. Plotseling kreeg ze het vreemde gevoel dat hij op de een of andere manier probeerde het gesprek gaande te houden, iets dat Lucy ook altijd deed als ze iets te verbergen had. Er gleed een rilling over haar rug, die ze niet kon verklaren.

 ‘Lucy...?’ Onbewust had Celia hardop gesproken.

 ‘Ja?’ Zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog en zijn blik gleed over haar angstige gezicht. En toen ze niet onmiddellijk antwoordde, zei hij: ‘Je hebt me verteld dat ze is uitgegaan.’

 ‘Ja, ja natuurlijk.’

 Zijn lippen persten zich nauwelijks zichtbaar opeen. ‘Waarom ben je dan ineens zo bezorgd? Waar is ze naar toe?’

 Celia sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet het niet...’

 ‘Is ze met Denis meegegaan?’

 ‘Ik weet het echt niet. Waarschijnlijk wel,’ antwoordde ze onduidelijk, zich ervan bewust dat haar gebrabbel hem moest ergeren, maar ze vond het moeilijk om met hem over haar zusters zaken te praten. ‘Als je het graag wilt, blijf ik om iets voor ons klaar te maken. Waar is de keuken?’ vroeg ze, snel van onderwerp veranderend.

 ‘Voor wat, hoort wat?’

 ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ antwoordde ze schouderophalend, hoewel ze best wist waar hij het over had.

 De keuken was weliswaar voorzien van de modernste apparatuur, maar hij was erg klein en bood nauwelijks plaats aan twee mensen. In deze benauwde ruimte was Celia zich meer dan ooit bewust van Guy’s aanwezigheid, en ze vond het moeilijk haar aandacht bij haar bezigheden te houden. Ze hoopte dat hij haar opluchting niet zag, toen hij voorstelde dat ze hun eten mee zouden nemen naar zijn studeerkamer. De zitkamer stond nog vol vuile glazen en ze vroeg zich af of ze die niet moest opruimen.

 ‘Mr. Mopp ruimt morgenochtend wel op,’ zei Guy, en hij deed de deur van de studeerkamer achter zich dicht. ‘Ik laat hier nooit iemand binnen.’

 ‘Ik neem aan dat je meestal buiten de deur eet?’ De studeerkamer was ruim en de omeletten waren een groot succes, zodat Celia zich iets meer op haar gemak voelde.

 ‘Vaak.’ Ze zaten aan een tafeltje voor het elektrische haardvuur. ‘Maar dat doe ik alleen omdat ik het niet prettig vind alleen te eten.’

 Vreemd, dat het nodig leek dat ze bleven praten, al was het maar over de meest alledaagse dingen. Hij nam een slok van zijn wijn en Celia vroeg: ‘Hoe bevalt het je een warenhuis te leiden?’

 Zijn glimlach kwam traag, alsof hij even over deze vraag wilde nadenken. ‘Ik geef er niet zoveel om, maar het werk moet nu eenmaal gedaan worden. Mijn voorvaderen bezaten fabrieken in een tijd die bekend staat als een zwarte bladzij in de geschiedenis. Mijn voorliefde om iets op de markt te brengen zal ik ongetwijfeld van hen geërfd hebben.’

 ‘Was die tijd dan zo slecht?’ Ze voelde de neiging hem uit te dagen, zijn ondoorgrondelijkheid te ondermijnen.

 ‘Het was zeker een slechte tijd, maar dat was onvermijdelijk. In sommige delen van de wereld is de situatie nog niet veel beter, dus hoeven we ons niet op de borst te kloppen, Celia. Als we in die tijd hadden geleefd, zouden we waarschijnlijk net zo hebben gehandeld.’

 ‘Dat vraag ik me af.’ Ze wist dat hij besefte dat ze hem van zijn stuk wilde brengen. Ze wist ook dat dit nauwelijks mogelijk was, en het beste wat ze kon doen was hem te laten merken dat ze niet onder de indruk was. ‘Ik geloof dat veel mannen te inhalig waren... dat zijn sommigen nu nog.’

 Misschien,’ grinnikte hij, ‘als ze iets pertinent willen hebben, kunnen ze vrij schaamteloos te werk gaan.’

 Ze was niet voorbereid op de geamuseerde klank in zijn stem en de bedoeling van zijn woorden was maar al te duidelijk. Ze bloosde hevig en hetgeen hij verder zei bracht haar nog meer in verwarring.

 ‘Er is een tijd geweest dat Manchester het middelpunt van een nieuwe beschaving was. In de negentiende eeuw vond hier een industriële revolutie plaats. Door allerlei nieuwe uitvindingen werden de mensen opgejaagd, maar het is bekend dat de zaken vaak eerst verslechteren voor er verbetering en vooruitgang intreedt.’

 Celia zuchtte en duwde haar bord van zich af. ‘Er wordt beweerd dat in die tijd de eigenaars van de fabrieken vaak niet van hun vrouwelijke werknemers konden af blijven.’

 Hij lachte schaterend. ‘Mijn grootvader heeft dat voorrecht nooit genoten.’

 Beschaamd keek ze naar haar ineen gestrengelde handen. Waarom had ze zoiets gezegd? ‘Het spijt me,’ mompelde ze, niet in staat haar eigen gevoelens te begrijpen. Ze stond op het punt in tranen uit te barsten en Guy duwde met een snel gebaar de tafel weg, waarna hij zich vriendelijk over haar heen boog.

 ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij zacht, en zijn handen bleven op haar blote arm rusten, terwijl hij haar zacht naar zich toe trok.

 ‘Niets.’ Ze schudde haar hoofd maar protesteerde niet toen hij met zijn vingers door haar verwarde haar streek. ‘Ik denk dat ik moe ben,’ fluisterde ze, en haar stem klonk haar vreemd in de oren.

 Door de zachtheid van zijn vingers had ze verwacht dat hij haar geruststellend zou toespreken, maar hij zei alleen maar langzaam: ‘Misschien zou je je beter voelen als je jezelf ertoe kon brengen de verontschuldiging uit te spreken die ik nog van je te goed heb.’

 Hoe kon ze iets zeggen als haar hart zo snel klopte? Ze durfde zich niet te laten gaan want anders zou hij misschien gaan vermoeden wat ze voor hem voelde. Ze slaagde erin met een hulpeloos gebaar haar schouders op te halen, wetend dat ze zich op gevaarlijk terrein bevond. ‘Het spijt me, Guy,’ fluisterde ze, plotseling de enige uitweg kiezend die hem ertoe zou kunnen brengen inschikkelijker te worden. ‘Heb ik het vanavond goed gedaan?’

 ‘Het zal je opgevallen zijn dat ik die muur heb gelaten waar hij was.’

 ‘Zeker vanwege de kosten,’ schamperde ze.

 ‘Kosten!’ herhaalde hij fel. ‘Als ik het gewild had, had ik zo het warenhuis kunnen slopen en er een nieuw gebouw voor in de plaats kunnen zetten.’

 ‘Je denkt dat met geld alles te koop is!’ Geërgerd door zijn toon, probeerde ze zich uit zijn greep te bevrijden, maar hij hield haar nog steviger vast.

 ‘Celia,’ vroeg hij met glinsterende ogen, ‘kun je het verleden niet één keer vergeten?’

 ‘Dat is het niet,’ antwoordde ze, en haar stem klonk gesmoord. ‘Je hebt afschuwelijke dingen gezegd en ik had een akelige week, en nu vertel je me ook nog dat de kosten er eigenlijk niet toe doen.

 ‘Voelde je ,je ellendig omdat ik zo tegen je tekeer ging, of was het om de dingen die ik heb gezegd?’

 ‘Vanwege de manier waarop...’ Ontzet zweeg ze. Bijna had hij een bekentenis uit haar gewrongen waar ze liever niet aan wilde denken. ‘Wil je me alsjeblieft thuisbrengen?’ smeekte ze, en ze hield haar hand voor haar mond, zodat hij haar trillende lippen niet kon zien.

 Het hielp niet, want op zijn gezicht verscheen een voldane uitdrukking. Bovendien maakte hij geen aanstalten om haar wens te vervullen. ‘Je moet je niet zo tegen me verzetten. Het kan zelfs in je eigen voordeel zijn als je een beetje ontdooit. Je bent veel te mooi om eenzaam te zijn.’

 Als hij zijn armen weghaalde, zou ze misschien helder kunnen denken. ‘Omdat ik geen vriend heb?’ Ze wist best dat ze sinds haar terugkeer in het warenhuis weer in haar oude gewoonte was vervallen. Hard en lang werken en weinig uitgaan. Een paar maal was ze gevraagd, maar ze had geweigerd. Ze had het zonde van haar tijd gevonden, maar nu ze haar gevoelens voor Guy kende, zou het niet veel verschil meer maken. Voorzichtig voegde ze er aan toe: ‘Een vriend is iets dat ik bewaar voor de tijd dat ik mezelf ergens helemaal thuisvoel.’

 Zijn glimlach was koel. ‘Waar maak je je druk om? Je verspilt alleen maar hun tijd en de jouwe. Ik wil niet dat je met iemand omgaat, Celia. ’

 Ze kreeg een alarmerend gevoel. ‘Ik begrijp je niet. Ik ben baas over mijn eigen vrije tijd.’

 Hij sloeg haar met samengeknepen ogen gade. ‘Je begrijpt best wat ik bedoel, Celia. Ik geloof dat wij iets voor elkaar betekenen. Misschien niets tastbaars, maar tot we dat hebben uitgezocht, kun je de mannen beter met rust laten.’

 ‘Waarom...’ Ze hief protesterend haar hoofd op, zich plotseling bewust van het late uur en de band tussen hen waarvan ze het bestaan steeds had ontkend.

 De woorden bleven in haar keel steken en Guy staarde haar aan, een beweging van haar hoofd dreef een vleugje van haar parfum in zijn neus. ‘Je brengt een man uit z’n evenwicht,’ zei hij zonder te spotten, maar met een harde gespannen lijn rond zijn mond. Het volgende ogenblik hadden zijn lippen de hare gevonden.

 Terwijl hij haar kuste voelde Celia zichzelf wegsmelten in zijn armen, gegrepen door haar eigen opwinding en de manier waarop hij haar vasthield. Haar hart klopte alarmerend snel. Hij had haar eerder gekust, vaak zelfs, maar nu was het anders, helemaal anders, omdat ze van hem hield, en deze wetenschap kon ze niet langer ontkennen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en sloot haar ogen. Toen hij zijn hoofd ophief, verborg ze haar warme gezicht tegen zijn schouder en hij hoorde hoe haar ademhaling stokte. Hij legde zijn vingers onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. Haar ogen waren zacht en diep blauw in het gedempte licht van de kamer. Hij hoorde haar wanhopige kreet toen hij haar opnieuw in zijn armen trok, maar na enkele ogenblikken beantwoordde ze zijn kussen alsof het haar niet meer kon schelen wat hij ervan dacht.

 Hij liet haar vrij abrupt los en met een tedere blik in zijn ogen gleed zijn blik over haar heen. ‘Ik ga je thuisbrengen,’ was alles wat hij zei.

 Celia hoorde zichzelf een vreemd geluid maken, iets dat op een snik leek. Ze stond onvast op haar benen, zo meegesleurd door haar gevoelens, dat het haar enige moeite kostte om weer helder te kunnen denken.

 ‘Kop op,’ commandeerde hij. ‘Waar is het meisje gebleven dat altijd zo nuchter kon zijn?’

 Zo nuchter. Boos en vernederd zocht ze naar haar handtas. Ze had zo

 graag willen blijven, de bescherming van zijn armen was iets dat ze zo nodig had, maar iedere keer als hij haar had omhelsd, scheen hij er plezier in te hebben haar daarna af te stoten.

 Zijn hand bleef een ogenblik op haar arm rusten. ‘Er zijn dingen waar je zeker van moet zijn, Celia, en ik vind niet dat je vanavond in staat bent beslissingen te nemen waar je morgen misschien spijt van zou hebben.’

 Moest hij altijd zo neerbuigend doen vroeg ze zich af toen ze een poos later de deur van het stille huis aan Moorland Road achter zich dichttrok. Hij scheen er geen enkele moeite mee te hebben zijn gevoelens te beheersen. Hij had haar thuisgebracht nadat hij haar in zijn auto had gezet met zo’n omzichtig gebaar dat het leek of hij dacht dat ze van porselein was. Toch had hij voor het grootste gedeelte van de rit haar hand vastgehouden, en zijn vingers hadden de hare omstrengeld.

 ‘Heb je het me vergeven?’ vroeg hij met een zachte stem toen ze afscheid namen, en hij was tevreden geweest met het aarzelende knikken van haar hoofd.

 Vergeven? Even bleef ze met haar rug tegen de gesloten buitendeur staan en luisterde naar het wegsterven van zijn voetstappen en het starten van de auto. Ze had geknikt maar wist eigenlijk niet wat hij precies had bedoeld.

 Het konden zoveel dingen zijn, maar hoe het ook zij, ze was in staat hem nu bijna alles te vergeven.

 De volgende ochtend probeerde ze wat orde te scheppen in de keuken. Door de show van de vorige avond was ze niet thuis geweest, en ze zag dat Lucy niet had afgewassen zoals ze had beloofd.

 ‘Ze zal het wel vergeten zijn,’ veronderstelde Robin onverschillig.

 ‘Ga maar eens boven kijken of ze al uit bed is,’ merkte Celia op. ‘Ik heb op haar deur geklopt maar misschien heeft ze het niet gehoord.’ Zuchtend zette ze het koffiezetapparaat aan. Ze voelde zich vanmorgen doodmoe.

 Met tegenzin ging Robin doen wat ze had gevraagd, maar na twee minuten was hij alweer terug in de keuken en zijn gezicht stond verstoord. ‘Ze is er niet,’ zei hij, ‘en haar bed is ook niet beslapen.’

 ‘Niet beslapen?’ Celia staarde hem aan en kreeg een angstig voorgevoel. ‘Je bedoelt dat ze weg is?’

 ‘Er moet een eenvoudige verklaring voor zijn,’ zei Robin fronsend, en hij streek met zijn vingers door zijn haar.

 Kon hij niets beters bedenken? ‘Robin.’ Celia’s gezicht was plotseling bleek. ‘Je denkt toch niet dat ze bij Denis is blijven slapen?’

 ‘Nee, lieve hemel, liever niet.’ Celia zag de ontsteltenis op het gezicht van haar broer. ‘Is ze weleens eerder een hele nacht weggebleven?’ ging Celia verder.

 ‘Nee, nooit, tenminste niet als ik het niet wist. Ze mag dan koppig zijn, maar ze is niet roekeloos.’

 ‘Ik ga nog maar eens boven kijken,’ zei ze snel, ‘misschien is ze in een andere kamer.’

 Hoewel Celia wist dat deze zoekpartij niets zou opleveren, doorzocht ze het huis, maar er was geen spoor van Lucy. Alleen haar jas, die nog steeds over de stoel lag waar Celia hem de vorige avond had zien liggen. ‘Die jas droeg ze de laatste tijd,’ zei ze tegen een opgewonden Robin. ‘Toen ik hem zag liggen nam ik aan dat ze thuis was. Ik heb nog om de hoek van haar slaapkamerdeur gekeken en dacht dat ze in bed lag, maar het zullen alleen de lakens en dekens geweest zijn, want ze had haar bed natuurlijk niet opgemaakt.’

 ‘Ik zal Denis maar eens bellen.’ Moeizaam kwam Robin overeind, alsof de ernst van de situatie nu pas tot hem doordrong. ‘Als ik die zus van ons in mijn handen krijg, doe ik haar wat.’

 ‘Robin, wacht eens even.’ Celia pakte de telefoon uit zijn handen. ‘Stel je voor... misschien is ze niet bij Denis. Er zal wel een heel gewone verklaring voor zijn. Begrijp je dan niet wat Denis moet denken als hij hoort dat ze niet is thuis geweest en ze ook niet bij hem is...’ riep ze uit toen Robin haar niet-begrijpend aankeek. ‘Ze kan overal zijn en ik weet hoe gek ze op Denis is. Ik wil haar kansen niet bederven.’

 ‘Maar waar kan ze dan zijn?’

 ‘Ik weet het niet maar je weet net zo goed als ik dat er meteen geroddeld wordt. Misschien is ze bij een vriendin blijven slapen. Ze heeft er genoeg.’

 ‘En je denkt dat ze regelrecht naar haar werk is gegaan? Ze had ons toch kunnen bellen.’

 ‘Je kent Lucy.’

 Op Robins gezicht stond een verbijsterde uitdrukking te lezen. ‘Je bedoelt dat we eerst maar op het werk moeten gaan kijken of ze er is, voor we iets anders doen.’

 Celia beet op haar lip. ‘Een halfuur kan niet zoveel verschil maken,’ zei ze en hoopte wanhopig dat ze de juiste beslissing nam. ‘Het kan belangrijk voor haar zijn... ik bedoel hoe we dit aanpakken.’

 Robin ging onmiddellijk nadat ze bij het warenhuis waren aangekomen, kijken of Lucy er was, maar dat scheen niet het geval. Ze was niet op haar afdeling en iemand had haar gezien. ‘Ik weet dat het onverschillig klinkt,’ voegde hij er met een vermoeid gebaar aan toe, ‘maar ik moet even mijn gezicht op mijn afdeling laten zien voor ik verder iets kan ondernemen. Guy is de laatste tijd niet erg makkelijk geweest en ik wil de dingen niet erger maken dan ze al zijn. Als ik jou was, Celia, zou ik Denis maar opbellen. Doe het vanuit je kantoor, daar is het rustig. Het lijkt me beter niemand niemand er voorlopig iets van hoort. Laat het me weten als je iets van Denis hebt gehoord.’

 Celia liep snel naar haar kamer en sloeg de deur krachtig achter zich dicht. Denis moest nu toch op kantoor zijn, maar hoe vroeg je een man of je zuster bij hem had geslapen? Ze begreep nu waarom Robin zo ontwijkend had gedaan. Hij had het ook moeten vragen, en voor hem zou het nog moeilijker zijn geweest.

 Tot haar verslagenheid merkte ze dat Denis nog niet binnen was en ook zijn flat gaf geen antwoord. De volgende tien minuten besteedde ze aan het heen en weer bellen tussen zijn kantoor en zijn huis. Niet wetend wat verder te doen, liet ze een boodschap achter bij een van de typistes dat hij haar onmiddellijk moest bellen als hij binnenkwam. Dit leek haar het enige wat ze op het ogenblik kon doen.

 Maar veel leek het niet en ze bleef naar de telefoon zitten staren alsof die haar antwoord moest geven op haar vragen. Deze rinkelde zo onverwacht dat ze verschrikt opvloog. Zenuwachtig nam ze de hoorn van de haak. Of Celia meteen naar het kantoor van Mr. Ryland wilde komen. Mr. Guy Ryland.

 Niet op haar gemak vroeg Celia: ‘Is het dringend?’ Ze voelde er niets voor Guy onder ogen te komen vóór deze zaak met Lucy uit de weg was geruimd. Hij gaf niets om Lucy en hij zou precies willen weten wat er was gebeurd.

 Zijn secretaresse ging het vragen en Celia wachtte ongeduldig op zijn antwoord.

 Na een korte stilte kwam Guy zelf aan de lijn. Zijn stem klonk gespannen van boosheid. ‘Celia, ik wil dat je direct hier komt,’ zei hij, ‘ik heb geen tijd voor praatjes.’
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Guy’s gezicht beloofde, zoals ze al vreesde, niet veel goeds. Hij stond bij het raam en ze kreeg de indruk dat hij zich niet op zijn gemak voelde Hij liep meteen naar haar toe en drukte een lichte kus op haar nerveuze lippen.

 ‘Dat had je niet moeten doen, ' zei ze beteuterd ‘Misschien niet, ’ stemde hij raadselachtig in. Hij liet haar langzaam los en duwde haar in een stoel. 'Je zult wel een borrel kunnen gebruiken. ’

 ‘Een borrel?’ Op de een of andere manier hadden zijn woorden een onheilspellende klank. ‘Waarom zou ik er een nodig hebben op dit uur van de dag?’

 ‘Celia...’ Hij bleef een ogenblik naar haar kijken voor hij terugliep naar zijn eigen stoel achter het bureau. ‘Ik heb een brief ontvangen; meer een kattebelletje eigenlijk,’ ging hij verder, ‘van Denis. Hij schrijft me dat hij gaat trouwen, dat hij nog vakantie tegoed heeft en hoopt dat ik het niet erg vind als hij voorlopig wegblijft. Verder deelt hij me mee dat hij waarschijnlijk niet terugkomt. Hier... er staat nog iets in over een speciale vergunning... lees het zelf maar.’

 Met verstijfde vingers pakte Celia het verfomfaaide briefje aan. Er ging een steek van pijn door haar heen dat Lucy zo had kunnen weggaan. Denis noemde haar naam niet, maar het was overduidelijk. "Mijn toekomstige vrouw”, schreef hij, „heeft alles wat een man maar kan wensen... en ik weet dat je haar zult mogen.”

 Met een beschuldigende blik keek ze de man voor zich aan. ‘Je hebt hen ertoe gedreven, hè? Je kon Lucy niet uitstaan en Denis weet dat niet eens.’

 ‘Celia!’ Zijn stem klonk scherp en zijn mond, dezelfde die haar een paar minuten geleden had gekust, stond strak. ‘Wordt het geen tijd dat je je verstand gebruikt? Ik had niets persoonlijk tegen je zuster.’

 ‘Waarom...’ Fel reagerend sprong Celia op. ‘Ik had nooit gedacht dat je een leugenaar was. Je had nooit een goed woord voor haar over. Beter gezegd, je deed net of ze niet bestond, je wilde eenvoudig niet over haar praten.’

 ‘Celia.’

 Ze negeerde de waarschuwende klank in zijn stem. ‘Ze was niet goed genoeg voor een Ryland, hè? En dan te bedenken dat als je haar niet zo gehaat had, ze hier had kunnen trouwen en het soort huis had gekregen dat ze graag hebben wilde.’

 ‘Houd je mond!’ Guy stond nu vlak bij haar. Hij greep haar bij de schouders en keek haar aan zoals hij nog nooit eerder had gedaan, alsof hij haar met zijn blik wilde pijnigen. In zijn ogen blonk een felle woede, een afkeer die haar bang gemaakt zou hebben als ze die had gezien.

 Celia kon niets zien door de mist van tranen die haar woede had voortgebracht. Ze voelde alleen de kracht van zijn vingers door het dunne materiaal van haar jurk heen. Ze worstelde zich los. ‘Laat me gaan!’ schreeuwde ze hysterisch.

 Zonder te aarzelen hief Guy Ryland een hand op en sloeg haar op de wang. ‘Het spijt me,’ zei hij, maar zijn ogen spraken een andere taal. ‘Je moet redelijk blijven.’

 ‘Ik haat je... ik haat je!’ riep ze uit, en de tranen stroomden nu vrijuit over haar wangen. ‘En dat zal ik de rest van mijn leven blijven doen.’

 ‘Dat moet je vooral doen, als je dat prettig vindt,’ sneerde hij. Zijn gezicht was vertrokken tot een strak masker, maar Celia was zo van streek dat ze het niet eens merkte. Ook dat hij haar een glas in de hand drukte en haar dwong de inhoud ervan op te drinken, ontging haar.

 ‘Dat is om je ervan te weerhouden je als een dwaas aan te stellen.’

 Zijn woorden kwetsten haar, maar juist daardoor kwam ze tot bezinning. Ze begreep dat de oude drang om zich tegen hem te verzetten haar die onvergeeflijke woorden had ingegeven. Instinctief voelde ze dat ze een vreselijke fout had gemaakt. Hoe kon ze zichzelf in hemelsnaam voorhouden dat ze van Guy hield, als ze hem noch mocht noch vertrouwde?

 Afwezig tikte hij met zijn vingers tegen de ruit. Celia zag zijn donkere hoofd en haar hart was vol spijt. ‘Guy,’ fluisterde ze, en ze begreep plotseling wat ze hem had aangedaan. Hij had reden gehad om haar te slaan en ze moest hem haar verontschuldigingen aanbieden. Daarna zou ze Robin moeten zoeken, die op haar wachtte.

 ‘Guy...’ herhaalde ze toen het leek of hij haar niet had gehoord. De stilte werd abrupt verbroken door het rinkelen van de telefoon.

 Snel draaide hij zich om en nam de hoorn van de haak. ‘Ja,’ zei hij, en zijn stem was die van iemand die zich slechts met moeite kon beheersen.

 Celia probeerde wanhopig haar tranen tegen te houden en luisterde nauwelijks naar wat er werd gezegd. Ze keek hem ook niet aan, anders had ze misschien de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht gezien. Met gefronst voorhoofd keek hij haar aan, nadat het gesprek beëindigd was.

 ‘Ik weet niet hoe je dit zult opvatten, Celia,’ zei hij, ‘maar het schijnt dat Denis niet is weggelopen met je zuster. Ik had de vader van Greta Morrison net aan de telefoon en hij vertelde dat Greta er met Denis vandoor is.’

 ‘Greta!’ Na deze uitroep keek Celia hem verslagen aan. Het was dus Lucy niet! Lucy was nog hier. Maar de opluchting over dit nieuws werd onmiddellijk verdrongen door een hevige ongerustheid. ‘Het spijt me voor de Morrisons,’ zei ze stijfjes, ‘maar waar kan Lucy dan zijn?’

 ‘Misschien is ze intussen thuisgekomen,’ merkte Guy nuchter op.

 ‘Nee! Dat kan niet.’ Ze had misschien medelijden met Guy moeten hebben, omdat deze twee mensen hem dit hadden aangedaan, maar het enige dat ze kon doen was aan Lucy denken. ‘Ik heb het gevoel dat er iets ergs is gebeurd,’ riep ze uit. ‘Ik moet Robin gaan zoeken.’

 ‘Ben je vergeten dat jullie hier allebei werken?’

 ‘O...’ Haar gezicht werd vuurrood. ‘Het spijt me, Guy,‘ begon ze pijnlijk. ‘Ik heb Robin beloofd hem te bellen als ik iets wist. Je zult ons wel niet willen helpen, nu...’

 ‘Celia, ga zitten.’ Zijn stem klonk arrogant en hij negeerde haar stuntelige pogingen om zich te verontschuldigen, alsof die helemaal niet belangrijk waren. ‘Lucy kan naar huis zijn gegaan, als dat niet het geval is zullen we haar wel vinden. Daarna moet ik naar de Morrisons. Ik hoop alleen maar dat ze niet zoveel te zeggen hebben als jij.’

 ‘Waarom zouden ze?’ Celia’s lippen trilden en ze liet zich in een stoel vallen, blij dat ze kon gaan zitten. Ze keek hem onzeker aan toen hij een nummer begon te draaien. ‘Waarom zouden ze,’ bleef ze koppig aandringen.

 ‘Omdat,’ riep hij uit, en ze kon de telefoon horen overgaan, ‘Greta hun enig kind is, en een belangrijke erfgename. Ik neem aan dat haar ouders andere plannen met haar hadden, plannen waar Denis niet in voorkwam.’

 ‘Wie bel je op?’ Ze wist dat Greta’s ouders erg rijk waren, maar Greta was toch verliefd op Guy? En ze dacht dat Guy zelf met Greta wilde trouwen, dat had Robin haar toch verteld.

 ‘Ik heb je huis opgebeld, maar Lucy is daar blijkbaar niet, want er wordt niet opgenomen.’

 ‘Maar ik zei je toch... we hebben overal gezocht.’

 ‘Ik ga haar kantoor proberen en als ze daar ook niet is, zit er niets anders op dan de politie te bellen.’ Zijn stem was koel en beheerst, een beleefde vreemdeling. ‘Ze kan een ongeluk hebben gehad.’

 ‘Natuurlijk niet. Ik heb eraan gedacht, maar Robin...’

 ‘Het is mogelijk.’

 Op dat ogenblik ging de telefoon weer. Het was de secretaresse van Guy met een boodschap. ‘Een telefoontje vanuit het ziekenhuis. Miss Kingsley is gisteravond opgenomen na een ongeluk. Ze wil haar zuster spreken.’

 ‘Dank u.’ Guy legde de hoorn weer op de haak en keek Celia fronsend aan. ‘Dat ging over Lucy,’ lichtte hij haar onmiddellijk in. ‘Ze ligt in het ziekenhuis, maar het is geloof ik niet ernstig.’

 Celia werd koud van schrik. Hierover had ze niet willen denken, hoewel ze geweten had dat Guy gelijk had toen hij zei dat dit een mogelijkheid was. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze, terwijl ze moeizaam overeind kwam.

 ‘Dat weten ze niet.’ Behoedzaam gleden zijn ogen langs haar verbijsterde gezicht en toen hij haar zag wankelen, liep hij snel naar haar toe en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ze heeft een lichte hersenschudding, en dat is waarschijnlijk de verklaring van het feit dat ze je niet heeft gebeld. Mijn secretaresse heeft alleen maar de boodschap aangenomen.’

 ‘Ik moet gaan,’ hoorde Celia zichzelf zeggen. ‘Ik moet eerst Robin zien te vinden, natuurlijk.’

 ‘Ik zal hem bellen als je je jas gaat halen, dan zal ik je naar het ziekenhuis brengen. Als het nodig is, kan Robin later ook komen.’

 Het kwam niet bij Celia op hem tegen te spreken. Ze wachtte verdoofd tot Guy zijn zaken had geregeld en ging daarna met hem mee. Ze was liever met Robin gegaan, want ze begreep dat Guy alleen maar met hem meeging omdat hij zich daartoe verplicht voelde. Hij was gereserveerd en probeerde haar niet te troosten toen ze het warenhuis hadden verlaten. Zijn warme hand op haar arm had er net zo goed niet kunnen zijn. Ze waren weer terug in het oude patroon van strikte formaliteit, de nieuwe verhouding die tussen hen was ontstaan was voorgoed verdwenen. Haar gedachten waren verward door de schok die deze wetenschap haar gaf, en de pijn was heviger dan haar angst voor Lucy.

 In het ziekenhuis werd ze meegenomen door een zuster, maar Guy week niet van haar zijde en wekte de indruk dat ze iemand was die bescherming nodig had.

 Lucy was tot haar opluchting en verbazing wakker en zag er vrolijk uit, ondanks het verband om haar hoofd. ‘Hallo, lieverd,’ riep ze uit voor Celia iets kon zeggen. ‘Ik neem aan dat je niet wist waar ik bleef.’

 ‘Lieverd.’ Een ogenblik kon Celia niets zeggen. Haar ogen sprongen vol tranen en haar lippen trilden. ‘Het is heerlijk dat je veilig bent,’ fluisterde ze. ‘We hebben ons zo ongerust gemaakt. Toen je vanmorgen niet in je bed lag, wisten we niet wat er was gebeurd.’

 ‘Het is de schuld van die malle schoenen,’ begon Lucy niet erg duidelijk uit te leggen. ‘Ik denk dat ik gestruikeld ben, vlak voor een bus.’

 ‘Hij heeft een kant van je hoofd geraakt,’ zei Celia, die met de zuster had gesproken. ‘Je hebt een lichte hersenschudding en moet een paar dagen rustig aan doen, verder mankeer je niets.’

 ‘Je bent een geluksvogel,’ zei Guy, die achter Celia stond.

 ‘Guy!’ Lucy keek snel op, zonder een spier te vertrekken, maar Celia zag dat ze zich gevleid voelde. ‘Wat leuk je te zien, Guy. Alle zusters zullen straks willen weten wie je was.’ Haar ogen dwaalden langs zijn lange gestalte. ‘Ik weet dat ik geluk heb gehad,’ gaf ze toe, ‘maar het duurde vanmorgen een hele tijd voor ik besefte wat er was gebeurd en waar ik was. Ik had mijn nieuwe handtas meegenomen en daar zat geen enkel identiteitsbewijs in, maar toen ik weer bij m’n positieven was, heb ik ze meteen laten opbellen.’

 Ze zei niets over Denis en er was hun verzocht om niets te zeggen wat haar van streek zou kunnen maken, dus noemde Celia noch Guy zijn naam. Na een paar minuten nam Guy afscheid.

 ‘Neem de rest van de dag maar vrijaf,’ zei hij koel, en zijn ogen waren uitdrukkingsloos op haar gezicht gericht. ‘Je zult wel wat spullen voor Lucy moeten halen en na de gebeurtenissen van gisteravond zul je wel moe zijn.’

 De zuster had haar gewaarschuwd niet te lang te blijven en voor Celia wegging, vroeg Lucy haar of ze Denis wilde laten weten waar ze was.

 ‘Wat moet ik hem zeggen?’ Celia durfde haar de waarheid niet te vertellen.

 ‘Ik heb hem gisteravond niet gezien. Ik was op weg naar iemand anders toen ik in aanraking kwam met die bus, een andere man die me niet kon komen ophalen. We zouden naar een feestje gaan.’

 ‘Dus je was niet bij Denis!’ hoorde Celia zichzelf onnodig uitroepen.

 ‘We gaan niet altijd samen uit,’ mompelde Lucy slaperig, ‘maar ik mag Denis graag en ik weet dat hij mij ook leuk vindt, dus als je alleen maar wilt zeggen waar ik ben dan ben ik je dankbaar.’

 ‘Die andere man, vraagt die zich niet af waar je bent gebleven?’ vroeg Celia, en ze keek Lucy hulpeloos aan.

 ‘O, nee. Hij zal alleen maar denken dat ik van mening veranderd ben, en hij is niet belangrijk. Maar zoals ik je al heb gezegd, Denis is iets anders.’

 Guy had zijn belofte gehouden en zijn chauffeur teruggestuurd naar het ziekenhuis. Die wachtte buiten op haar om haar thuis te brengen. Een ogenblik dacht ze erover terug te gaan naar kantoor, maar daar zag ze toch maar vanaf. Zelfs zonder Guy’s toestemming om naar huis te gaan, wist ze dat ze niet meer in staat was om te werken.

 

De volgende morgen merkte ze tot haar ontsteltenis dat Guy niet op kantoor was en toen ze zijn secretaresse vroeg waar hij was, zei deze dat Mr. Ryland de stad uit was en ze niet wist wanneer hij terugkwam.

 Toen ze het hem vroeg, wist Robin alleen te zeggen dat Guy voor onbepaalde tijd weg was, en hoewel deze wetenschap haar pijn deed, voelde Celia zich boos worden toen ze een soort tevredenheid in Robins stem opmerkte. Hij was natuurlijk opgelucht dat hij het een poosje kalmer aan kon doen. Kon dan niets hem wakker schudden? vroeg ze zich af toen ze weer terug was in haar eigen kantoor. Robin had zich natuurlijk zorgen gemaakt om Lucy, maar hij was die ook weer zo vergeten.

 Een week later vond Celia tot haar verbazing een brief van Guy op haar bureau. Haar hart sloeg een slag over en haastig sloot ze de deur achter zich. Ze wilde nu alleen zijn. Ze had geen idee waarom hij haar had geschreven, maar het feit dat hij het had gedaan was genoeg om haar in verwarring te brengen.

 ‘Celia’, begon hij, ‘ik weet niet of je het al gedaan hebt, maar ik zou je willen aanraden Lucy de waarheid te vertellen. Ik heb Denis en Greta opgespoord... zo moeilijk was dat niet... ze maken het best en zijn getrouwd. Ze zullen binnen afzienbare tijd terugkomen en Greta’s ouders hebben hen, hoewel met tegenzin, hun zegen gegeven. Ze hebben erin toegestemd Denis in hun bedrijf op te nemen, wat meer is dan hij eigenlijk verdient. Ik denk dat Lucy niet eens verbaasd zal zijn over deze gang van zaken.

 Wat mezelf betreft, ik ben van plan nog een paar weken weg te blijven en omdat we elkaar toch niets meer te zeggen hadden, zal dat je wel opluchten. Als ik terugkom zal ik je niet langer aan onze afspraak houden, en als je wilt kun je een andere baan zoeken. Guy Ryland’.

 Er school boosheid in zijn woorden, en ze wist dat ze een onvergeeflijke fout had gemaakt. Ze legde haar hoofd op haar bureau en huilde onbedaarlijk.

 Lang voor ze die dag naar huis ging, had ze het besluit genomen terug te gaan naar Londen. Tante Mary was nog steeds in Torquay en was van plan daar voorgoed te blijven. Maar dat kon Celia niet veel schelen, ze had geen oppas nodig. Ze zou proberen zelf een flatje te vinden en haar eigen leven gaan leiden.

 Lucy was inmiddels weer uit het ziekenhuis en had aangekondigd de volgende week weer aan het werk te gaan, en Robin en zij hadden er weinig bezwaar tegen gemaakt dat ze terugging. Ze hadden intussen een goede hulp gevonden, die Celia verzekerde goed voor Lucy en Robin te zullen zorgen.

 Het enige dat nu nog overbleef, was afscheid nemen van Mrs. Timpson, en Celia besloot dat over de telefoon te doen. Ze zag er vreselijk tegenop om naar Cheverly te gaan, de aanblik van Guy's huis zou te veel van haar vergen. Maar Timmy smeekte haar bijna te komen. ‘Ik zou zelf naar Manchester zijn gekomen,’ legde ze haar uit, ‘maar ik ben de laatste tijd niet helemaal in orde en ik kan de reis nauwelijks maken.’

 Celia kon onmogelijk weigeren. Als Timmy niet ziek was geweest, zou ze misschien geprobeerd hebben haar over te halen, maar dat zou onder deze omstandigheden harteloos zijn geweest. Ze nam de volgende middag vrijaf en stapte in de bus naar Rossendale.

 Mrs. Timpson was opgetogen toen ze haar zag. ‘Je blijft toch slapen, hè?’ vroeg ze. ‘Je weet best dat het Mr. Guy niets kan schelen.’

 ‘O nee, Timmy, dat kan niet. Ik geloof dat er om vijf uur een bus teruggaat. ’ Alleen al het uitspreken van zijn naam was voor Celia reden om in paniek te raken evenals de eerste aanblik van zijn huis en de eerste sporen van de naderende lente. Misschien was ze gek geweest om hierheen te gaan.

 Mrs. Timpson had een uitgebreide theetafel klaargemaakt, maar Celia merkte dat ze nauwelijks iets naar binnen kon krijgen, haar eetlust was in deze omgeving snel verdwenen. ‘Ik moet zo langzamerhand gaan,’ zei ze, haastig een derde kopje thee weigerend. ‘De bus wacht niet op me,’ voegde ze er met een glimlach aan toe.

 ‘Natuurlijk, kind.’ Mrs. Timpson keek op, maar het leek wel of haar gedachten ergens anders waren. ‘Wil je even in de hal wachten, dan haal ik mijn jas. Ik loop een stukje met je mee, de dokter heeft gezegd dat buitenlucht me goed zal doen.’

 Celia liep langzaam naar de hal, waar haar eigen jas over een stoel lag. De deur van Guy’s studeerkamer stond open en ze kon de verleiding niet weerstaan om even om de hoek te kijken.

 De kamer was leeg, zoals te verwachten was, maar er hing een sfeer alsof Guy aanwezig was.

 ‘Zoek je iets, Celia?’ sprak een stem achter haar. Ze draaide zich verbijsterd om en zag Guy staan.

 ‘Guy!’ Ze kon geen woord uitbrengen en een golf van zwakte sloeg over haar heen, zoals de laatste keer in het warenhuis, maar ditmaal veel heviger. ‘Guy...' probeerde ze weer, en hij ving haar op toen ze plotseling in elkaar zakte.

 Toen ze bijkwam, lag ze op de sofa. Iemand had de elektrische kachel aangedaan en Guy stond naast haar met een glas in zijn hand. ‘Het spijt me,’ mompelde ze met zwakke stem. ‘Ik ben geschrokken, denk ik. Ik was juist op weg...’

 ‘Wil je weleens stil zijn,’ zei hij kortaf. ‘En als je dat niet kunt, vertel me dan maar eens hoe ik verliefd kon worden op een vrouw die aan mijn voeten flauwvalt.'

 ‘Het spijt me,’ zei ze weer, en ze probeerde de arm die hij om haar heen sloeg weg te duwen. ‘Guy,’ stamelde ze, ‘wat zei je precies?’

 Hij antwoordde niet meteen en deed net of hij de vragende uitdrukking op haar gezicht niet zag. ‘Je hebt me wel gehoord,’ zei hij tenslotte en hij zag dat de kleur terugkwam op haar wangen.

 ‘Maar,’ ze slikte, en haar stem was niet meer dan een gefluister, ‘ik begrijp het niet.’

 ‘Als mijn woorden niet duidelijk zijn, dan is dit het wel.’ Langzaam trok hij haar in zijn armen en zijn lippen vonden de hare. Op dat ogenblik wist Celia dat ze voorgoed verloren was.

 ‘Guy!’ riep ze toen zijn mond de hare even losliet.

 ‘Jij houdt ook van me,’ zei hij.

 ‘O, ja,’ antwoordde ze, en haar adem gleed als een zucht langs zijn lippen. ‘De afgelopen twee weken zijn afschuwelijk geweest.’

 ‘Voor mij ook,’ gaf hij met gesmoorde stem toe. ‘Ik moest terugkomen, Celia, ik kon niet wegblijven. Ik wilde je hebben, al sinds de dag dat je me die klap gaf. Ik laat je nooit meer gaan.’

 ‘Ik dacht dat je verliefd was op Greta,’ zei ze, ‘en ik dacht ook dat zij van jou hield.’

 ‘En je weet waar dat toe heeft geleid, liefste.’

 ‘Ik dacht dat je Lucy niet mocht, ik had zulke dingen nooit mogen zeggen, maar ik was zo van streek.’

 ‘Celia...’ Guy’s gefronste blik bleef op haar gericht. ‘Ik heb Lucy willen waarschuwen voor Denis, maar ze wilde niet luisteren. Ik was alleen maar bezorgd voor haar.’

 ‘Maar hij is toch je neef,’ protesteerde ze. ‘Gaf hij om haar?’

 ‘Ik dacht van wel,’ gaf Guy toe, ‘tot Greta op het toneel verscheen. Ik zou willen voorstellen dat we hem maar vergeten. We hebben andere dingen om over te praten nu ik je eindelijk heb veroverd.’

 ‘Hoe wist je dat ik hier was?’ hoorde Celia zichzelf vragen. ‘Of was het louter toeval?’

 ‘Nee.’ Hij glimlachte met glinsterende ogen. ‘Mrs. Timpson vertelde het me toen ik haar vanmorgen opbelde om te vragen hoe het met haar ging. Ik gaf haar opdracht je hier te houden tot ik terug was. Toen ze je naam noemde, wist ik dat ik niet langer zonder je kon leven. Ik houd al zolang van je.’

 Celia tilde haar hoofd op om hem te kunnen aankijken. Er viel zoveel te zeggen over Lucy en Greta, maar het enige waar ze aan kon denken was dat ze zo ontzettend veel van deze man hield. ‘Ik dacht dat ik een hekel aan je had, Guy,’ fluisterde ze, ‘omdat je slaagde waar mijn vader faalde. Ik weet dat vader je bijna heeft gesmeekt de zaak over te nemen, dat heeft Robin me verteld, en dat je het eigenlijk niet eens wilde. Ik weet ook dat ik van je houd, en als je me wilt vergeven...’

 Haar stem stierf weg, tot zwijgen gebracht door zijn kussen en een lachje van triomf toen ze in zijn omhelzing wegsmolt. ‘Lieveling,’ plaagde hij haar teder, ‘ik vergeef je alles als je me belooft mijn vrouw te worden.’

 Ze knikte en haar blauwe ogen straalden. ‘Als dat de ergste straf is die je voor me hebt bedacht...’ begon ze langzaam.

 ‘O, nee,’ dreigde hij, en zijn armen sloten zich nog vaster om haar heen. ‘het wordt nog veel erger als we eenmaal getrouwd zijn.’

 Een paar minuten later klopte Mrs. Timpson voorzichtig op de deur, maar de een noch de ander hoorde dat.
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